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  T


  



  Tegen de tijd dat T tien jaar was geworden, had zijn toestel al de rand van die melkweg bereikt. Eigenlijk heette hij geen T, want op het laboratorium hadden ze er geen moment over gedacht hem een naam te geven. Maar er stond een T-vormig teken op de romp van zijn toestel en daarom noemen we hem maar zo. Het was trouwens niet eens zijn toestel; je kon beter zeggen dat hij van het toestel deel uitmaakte. Hij kon er niet prat op gaan dat hij de piloot was of zelfs iets bescheideners als een passagier; hij was een stuk roerend goed dat over een jaar of tweehonderd een paar seconden lang een nuttige functie zou hebben.


  Als een rups in het klokhuis van een appel lag hij in het midden van het toestel dat door ruimte en tijd schoot. Hij verroerde zich nooit, want hij kreeg geen enkele bewegingsimpuls door en had er trouwens niet eens op kunnen reageren. Om te beginnen was T zonder benen geschapen... al wat hij aan ledematen bezat was één arm. En verder was hij aan alle kanten door het toestel ingeklemd. Het voedde hem door buisjes die in zijn lichaam gestoken waren met een bescheiden stroompje vitaminen en eiwitten. Het verzorgde zijn bloedsomloop met een kleine zuig-perspomp die tussen de spanten aam stuurboord als een hart stond te kloppen. Door een continu hevelprocédé haalde het zijn afvalstoffen weg. Het verzorgde zijn zuurstoftoevoer. Het hield T precies op peil, zodat hij niet dikker werd of inteerde. Het zorgde ervoor dat hij over tweehonderd jaar nog in leven zou zijn.


  T had als tegenprestatie maar één taak te verrichten. Er klonk ononderbroken een gelijkmatige zoemtoon in zijn oren en voor zijn ogen, die hij niet kon sluiten omdat hij geen oogleden had, liep een flauwe rode band voortdurend langs een vaste groene lijn verder. De zoemtoon stelde (hoewel niet voor T) een stuursignaal in de ruimte voor en de rode band (hoewel niet voor T) een stuursignaal in de tijd. Een enkele keer, misschien eens in de tien jaar, veranderde de zoemtoon van hoogte of week de band van de groene lijn af. Die variaties veroorzaakten in het bewustzijn een plotseling gevoel van onbehagen. Hij stelde dan ook meteen een van de twee wielen vlak bij zijn hand bij totdat de omstandigheden weer normaal waren en de eentonige toestand opnieuw was ingetreden.


  



  T was er zich wel van bewust dat hij leefde, maar zijn scheppers hadden ervoor gezorgd dat eenzaamheid een van de vele begrippen was waarvan hij nooit weet zou hebben. Hij lag er passief bij, in een soort kunstmatige tevredenheid. Zijn tijd was niet ingedeeld naar dag en nacht, wakker zijn en slapen of etenstijden, maar naar zwijgen en spreken. Een deel van het toestel sprak hem zo nu en dan toe, korte monologen over plicht en beloning en instructie over de bediening van een eenvoudig instrument, die over tweehonderd jaar aan de orde zou komen. De luidspreker gaf T een zorgvuldig vertekende indruk van zijn omgeving. Hij had het niet over de diepe melkwegnacht die het toestel omgaf en ook niet over de snelle terugloop van de factor tijd. Het begrip beweging was niet iets om een opgesloten ding als T mee op te schepen. Maar hij had het wel in eerbiedige bewoordingen over de Koax en ook, hoewel vol afschuw, over de onvermijdelijke vijand van de Koax: de mens. Het toestel deelde T mee dat hij de opdracht kreeg om de mens uit te roeien.


  T was volkomen op zijn eentje, maar het toestel dat hem meevoerde had wel gezelschap op zijn vlucht. Nog elf van die toestellen, elk met een wezen als T aan boord, joegen door het continuüm van ruimte en tijd. Dat continuüm was leeg en zonder licht en verhield zich tot het heelal als een plooi in een rok tot de rok zelf: als de zijkanten van de plooi elkaar raken ontstaat er binnen de oppervlakte van de rok een koker van het materiaal waarvan de rok is gemaakt. Je zou het ook kunnen vergelijken met de vierkantswortel uit min twee, die een positieve waarde heeft. Het was een vacuüm binnen een vacuüm. De toestellen waren niet waarneembaar, schoten als lichtstralen door de duisternis en stortten door de millennia heen als bakstenen.


  



  De twaalf toestellen waren voor een noodsituatie gebouwd door een ras van niet-menselijke wezens, zó oud dat ze al aeonen geleden waren opgehouden met het maken van werktuigen en gereedschappen. Hun ontwikkeling was zover gevorderd dat ze zich niet meer van stoffelijke dingen hoefden te bedienen en geen tastbaar lichaam meer nodig hadden. In elk geval hoefden ze geen planeet te hebben als thuishonk voor hun ijle ego. In hun stadium van volmaakte ontwikkeling waren ze er ten slotte toe gekomen zich net zo te noemen als hun melkweg: Koax. Op dat veilige eiland van een paar miljoen sterren bewogen ze zich rond en leidden hun leven en overpeinsden het naderende einde van het heelal. Maar terwijl zij in hun overpeinzingen opgingen, was een ander ras, in een melkwegstelsel zo ver weg dat het begrip afstand in betekenis te kort schiet, op het eerste plan gekomen. In tegenstelling met de Koax was dit nieuwe ras naar buiten georiënteerd en strijdlustig. Het barstte als een explosie de interstellaire ruimte in, en het heette mens. Het kwam zover dat dit ras, ontstaan op een heel klein hemellichaam, zich zo sterk had vermenigvuldigd dat het zijn hele eigen melkweg bevolkte. Toen hield het zich een poos rustig alsof het op adem moest komen: de sprong van de ene ster naar de andere is niets vergeleken bij de afstanden tussen de grote sterrenwolken. In die periode werden de tijdruimtevergelijkingen geformuleerd en toen begon de mens zijn tocht naar de dichtstbij gelegen melkweg. gewapend met het machtigste hulpmiddel dat er bestond: stagnatie. Hij had ontdekt dat de verhouding tijd-massa-energie in sommige niet zo dichte sterrenhopen kon worden verstoord als men daar de omloop der sterren tot staan bracht, wat praktisch neerkomt op een uitschakeling van de factor tijd. Dat is stagnatie. waarbij alles dat ermee verband houdt niet meer in het universele tijdsverloop meegaat en zo ophoudt te bestaan. Maar de mens hoefde dat vernietigende wapen niet te gebruiken. Terwijl hij op het bijprodukt ervan, de stagnatievoortstuwing, van de ene melkweg naar de andere uitzwermde, trof hij geen enkele mededinger aan, en geen bondgenoot ook. Hij leek te zijn voorbestemd de enige bewoner van het heelal te zijn. De ontelbare planeten toonden alleen maar aan dat de hogere xormen van leven een toevalligheid waren. En toen bereikte hij de Koax.


  De Koax waren zich van het bestaan van de mens bewust voordat het omgekeerde het geval was, en hun onstoffelijke substantie kromp ineen bij de gedachte dat ze spoedig door de daverende aandrijving van de opperste vloot zouden worden doorkliefd. Maar de mens rukte onweerstaanbaar op en viel als een slag van het noodlot de Koax binnen. Van een kleine, angstige stam van een paar honderd leden die over een vijandige aardbodem rondzwierven was hij uitgegroeid tot een niet te stuiten menigte die de heerschappij over de sterren uitoefende. Toen de Koax steeds meer ruimteschepen vernietigden, werd het besluit genomen dat hun verblijfplaatsen door middel van stagnatie zouden worden uitgewist. Er werden diepgaande voorbereidingen getroffen. De krachten van de mens werden gebundeld voor een gezamenlijke laatste slag.


  Door een ongelukkige speling van het lot viel een administratieschip van de ruimtevloot onbeschadigd in handen van de Koax, die daaruit het een en ander te weten kwamen over de lange, verwikkelde geschiedenis van de mens. Er was zelfs een kaart van het zonnestelsel zoals het er uitzag toen de mens er zich voor het eerst in verdiepte. Zo leerden de Koax de ster Sol met zijn wachters kennen. Op dat moment was Sol ver in het heelal een vaag lichtend vlekje met een doorsnede die twee keer zo groot was als het stelsel van planeten die er destijds omheen cirkelden. Naarmate hij verouderde had Sol de planeten een voor een in zijn massa opgeslokt; kort geleden was zelfs Pluto een prooi van het uitblussende zonnevuur geworden.


  De Koax kwamen ten slotte tot een plan dat hen volkomen van hun vijand zou verlossen. Ze waren niet in staat zich in het heden te meten met de onuitputtelijke hulpmiddelen die de mens ter beschikking had en daarom ontwikkelden ze op hun slinkse manier een plan om in het verre verleden met hem af te rekenen, toen hij zelfs nog niet bestond. Ze bouwden twaalf toestellen die door de tijd en ruimte moesten glijden en de aarde moesten vernietigen voordat de mens was ontstaan. Er was besloten dat de toestellen hun slag zouden slaan in het siluurtijdperk en de planeet in atomen zou doen uiteenspatten. Zo was T ontstaan.


  ‘We zullen ze te pakken krijgen,’ verkondigde een van de opperste leiders van de Koax triomfantelijk toen de kwestie aan alle kanten bestudeerd was. ‘Tenzij deze oude gegevens van de aarde vals zijn, en er is geen enkele reden waarom ze dat zouden zijn, vormde Sol het middelpunt van een stelsel van negen planeten voordat hij begon te degenereren. Als we naar binnen toe rekenen, en dat is de logische volgorde, dan waren dat... ik heb hier de namen dank zij de sentimentele instelling van de mens... Pluto, Neptunus, Uranus. Saturnus. Jupiter, Mars, Aarde. Venus en Mercurius. Aarde is, zoals jullie zien, de zevende planeet naar binnen toe, of de derde die Sol bij zijn verval in zich heeft opgenomen. Dat is ons doel. heren, een vlekje dat in tijd en afstand ver bij ons vandaan ligt. Zorg ervoor dat uw berekeningen nauwkeurig zijn... die zevende planeet moet vernietigd worden.’


  



  Er werd geen rekenfout gemaakt. De zevende planeet werd vernietigd. De mens kreeg niet de gelegenheid om erachter te komen en T en zijn elf duistere metgezellen te desintegreren, want hij leerde nooit het gemengde continuüm kennen waarin ze zich voortbewogen. De geringe kans om hen te onderscheppen was omgekeerd evenredig met de afstand die ze aflegden. Toen ze de oorspronkelijke melkweg van de mens bereikten was de tijd al teruggedraaid tot het ogenblik waarop hij zijn eerste poging deed om andere melkwegstelsels te bereiken. De toestellen vlogen op hun doel af en in tijd terug. Het werd steeds vroeger. De Koax waren nu een jong ras dat nog niets van de ruimtevaart afwist en nu aan de andere kant van het heelal naar zijn ontstaan terugliep. De mens was nog in het stadium dat hij een paar ouderwetse ruimteschepen aangedreven door vloeibare brandstof tussen enkele tientallen sterren op patrouille had. T lag nog steeds in zijn onbeweeglijke positie te wachten. De twee eeuwen die hij te leven had, de lange wachtperiode, liepen ten einde. Ergens in zijn onbewogen hersens leefde het besef dat de climax nu nabij was. Niet al zijn metgezellen waren zo fortuinlijk. De toestellen die bij de start perfect werkten gingen in de loop van de lange reis gebreken vertonen (die tweehonderd jaar betekende in ruimtetijd een afstand van ongeveer vijfennegentighonderd miljoen lichtjaren). De Koax waren mathematische natuurfilosofen, maar als constructeurs hadden ze allang afgedaan, anders zouden ze relaissystemen hebben ontworpen om de taak te verrichten die nu aan T was toegedacht.


  De toevoer van voedingsstoffen in een van de toestellen werd steeds sterker. Het wezen dat erin was opgesloten stierf niet zozeer aan overeten als aan groeistuipen, en die waren bijzonder pijnlijk omdat hij tegen de stalen spanten aanzwol en ten slotte met zijn dikker wordende lichaam de luchttoevoer afkneep. In een ander toestel ging een buis kapot waardoor er een kortsluiting in de negatieve tijdsaandrijving ontstond: het stortte zich in het werkelijke heelal en begroef zich in een veranderlijke ster. ln een derde toestel sloeg het stuursysteem op hol; het ruimtevoertuig joeg met steeds toenemende snelheid verder totdat het zich zelf verbrandde en zijn meegevoerde last verkoolde. Het wezen dat in het vierde toestel meevloog werd geleidelijk aan en zonder aanwijsbare oorzaak gek; het haalde de hefboom over die het de eerstvolgende honderd jaar nog niet had mogen aanraken. Zijn toestel spatte uiteen in razende radioactieve deeltjes die nog twee andere toestellen vernielden.


  Toen het stelsel van Sol op nog maar een paar lichtjaren afstand lag, werd in de overgebleven toestellen de hoofdvoortstuwing afgezet; ze doken in de normale ruimtetijd op. Er hadden maar drie de reis volbracht, T en nog twee anderen. Ze bevonden zich in een constellatie waar nu geen hogere vorm van leven bestond. Alleen de grote sterren beschenen hun nieuwe planeten die, om zo te zeggen, zojuist uit de schoot der schepping waren voortgekomen. De mens was al lang geleden in de oermaterie teruggekeerd en de zonnen met hun planeten waren weer naamloos geworden. Over de aarde zweefden de nevels van de eerste siluurtijd. In de ondiepe wateren vormden weekdieren en trilobieten de enige fauna.


  Intussen stevende T op de zevende planeet af. Hij had een paar eenvoudige handelingen verricht die nodig waren om zijn toestel in het normale heelal terug te brengen. Alles wat hem nu nog te doen stond was het in het oog houden van een manometerschaal. Bij het binnentreden van de buitenste luchtlagen van de zevende planeet zou het wijzertje gaan uitslaan. Als het een duidelijk aangegeven streep had bereikt, moest T aan een wieltje draaien. Daarmee zou hij het mechanisme deblokkeren, maar T hoefde het hoe en waarom niet te weten. Dan zouden nog twee meetinstrumenten in werking treden. Zodra ze in dezelfde stand gekomen waren, moest T de hefboom overhalen. Dat had de luidspreker hem steeds weer aan het verstand gebracht. Hij legde niet uit wat daarna zou gebeuren, maar T wist best dat dan de mens zou worden uitgeroeid, en dat zou goed zijn.


  De zevende planeet doemde op voor de stompe neus van het toestel van T en scheen steeds groter te worden. Het was een jonge wereld, waarvan de toekomst op het punt stond van de lijst van waarschijnlijkheden te worden gewist. Toen T de atmosfeer van het hemellichaam binnenvloog, ging de manometerstand oplopen. Voor het eerst in zijn bestaan werd T’s hersenvloeistof getroffen door iets dat op opwinding leek. Hij zag niets van het panorama dat zich onder hem ontvouwde en hij interesseerde er zich ook niet voor; het toestel was trouwens niet met vensters uitgerust. De flauw verlichte schalen van de instrumenten waren alles wat zijn ogen ooit te zien hadden gekregen. Hij reageerde precies zoals de bedoeling van de Koax was. Toen de maximale uitslag was bereikt. draaide hij aan het wiel en begonnen de andere twee meetinstrumenten te werken. Hij joeg nu door de stratosfeer van de zevende planeet. De lading moest voor het bereiken van de bodem explodcren, want omdat de Koax geen gegevens over de samenstelling van de planeet hadden, was de ontsteking zo afgesteld dat de explosie moest plaatsvinden voordat het toestel zich in de bodem zou hebben geboord en T gedood zou zijn. De zekerheidsfactor was goed bepaald. T haalde het laatste hefboompje over toen hij op een hoogte van dertig kilometer was. Hij ging met een somber genoegen op in de hel die toen losbarstte.


  T was goed geslaagd. De zevende planeet werd volkomen weggevaagd. De andere twee toestellen brachten het er niet zo best af. Het ene schoot de constellatie van Sol finaal voorbij en boorde zich verder de diepten van het heelal in, een klein puntje met een geduldig afstervende last aan boord. Het andere kwam veel dichter bij zijn doel terecht. Het volgde bijna dezelfde koers als T en vloog op de zesde planeet af. Helaas ging zijn ontsteking op te grote hoogte werken en werd de planeet niet uitgewist maar uiteengeslagcn in brokken die allerlei onregelmatige banen gingen doorlopen tussen die van de grote vijfde en de achtste door, welke laatste maar een klein hemellichaam was dat door twee minuscule manen werd begeleid. De negende planeet had natuurlijk geen schade opgelopen, Omcirkeld door zijn bleke satelliet ging hij rustig verder en droeg zijn last aan elementaire levensvormen met zich mee.


  De Koax hadden bereikt wat ze van plan waren geweest, Ze hadden hun berekeningen op de zevende planeet gericht en die geraakt, waardoor hij volkomen was verdwenen. Maar dat resultaat was natuurlijk al verwerkt in de enige hemelkaart waarop ze zich hadden kunnen baseren. Als ze die juist hadden geïnterpreteerd, zouden ze ontdekt hebben dat...


  De zesde was dus per ongeluk in stukken geslagen en de zevende verdwenen. Van Pluto, Neptunus, Uranus, Saturnus, Jupiter, de planeet die in asteroïden opgesplitst was, de planeet Van T, Mars, Aarde, Venus, Mercurius, was de zevende verdwenen zonder een spoor na te laten.


  Op de negende planeet bewogen de weekdieren zich zachtjes in het diffuse zonlicht.


  NOOIT VAN MIJN LEVEN!


  



  Een veer van de matras kraakte en zei ‘ping!’ De nevelen trokken op en Rodney Furnell werd wakker. Uit de badkamer ernaast klonk het geluid van een scheerapparaat: zijn zoon was op. Het bed naast hem was leeg: Valerie, zijn tweede vrouw, was op. Met een schuldig gevoel stond Rodney ook maar op en deed een paar voorzichtige gymnastische oefeningen om zijn rug wat soepel te maken. Jeugdigheid! Als die je dreigde te ontglippen, moest je er goed voor zorgen. Hij raakte met zijn vingertoppen zijn tenen aan.


  Dat bracht het eerste gelach van het publiek.


  Tegen de tijd dat Rodney zijn zondagse pak aanhad‚ koekoekte de klok van Valerie negen, gevolgd door de meer sardonische slagen van zijn bimbam-klok. Valerie en Jim (Rodney had zorgvuldig vermeden dat zijn enige nakomeling een literaire naam kreeg) waren al aan de cornflakes begonnen toen hij hun eetkeukentje binnenkwam.


  Nog meer gelach om die allang achterhaalde moderniteit uit de twintigste eeuw.


  ‘Mórgen, mensen! Heerlijk weer is het,’ zei hij luidruchtig en gaf Valerie een kus op het voorhoofd.


  Wat het weer betreft, deed de septemberzon zijn best om door de vochtige mist heen te breken, maar een man van tweeënveertig vijzelt zich nu eenmaal tot enthousiasme op als hij zijn vrouw die vijftien jaar jonger is onder ogen komt. Het publiek vond die maaltijden altijd prachtig en mompelde opgetogen als een van die eigenaardige hulpmiddelen – broodrooster, theepot, suikertang – werd gehanteerd.


  Valerie zag er fris en tot in de puntjes verzorgd uit. Jim had een shirt met open hals aan en was attent voor zijn stiefmoeder. Met zijn negentien jaar deed hij veel te mannelijk en veel te attent... Hij gaf haar gezellig een stuk van de zondagskrant en babbelde over toneel en boeken. Soms kon Rodney ook iets over een van de boeken zeggen. Omdat hij de indruk had dat Valerie hem niet graag met een bril op zag, las hij niet bij het ontbijt.


  Wat schaterde het publiek als hij later in zijn werkkamer zijn bril opzette! Hij kon dat publiek wel uitkotsen! Wat zou hij graag willen dat hij het vermogen bezat om desnoods maar één wenkbrauw op te trekken om van zijn verachting blijk te geven!


  De dag sleepte zich precies zo voort als hij al meer dan duizend keer had gedaan, omdat hij niet in staat was ook maar in de geringste mate van die eerste keer af te wijken. En zo zou het steeds maar blijven doorgaan, even afgezaagd als een cliché of een deuntje dat eindeloos wordt herhaald, en dat voor het genoegen van die idioten die aan alle vier de kanten om hen heen stonden en om de onnozelste dingen moesten lachen.


  In het begin was Rodney bang geweest. Het vermogen om hen allen als het ware uit het graf te lichten leek iets occults te hebben. Toen hij eraan gewend raakte, begon hij zich gevleid te voelen. Dat deze hoog ontwikkelde wezens een dag uit zijn bescheiden bestaan hadden willen opgraven. Maar die prettige gedachte was niet van lange duur, want Rodney had al spoedig door dat hij alleen maar een opgevijzelde attractie was op een kermis van een veel latere generatie. een doelwit voor dwazen en bepaald geen voer voor filosofen.


  Hij liep met zijn arm om Valerie heengeslagen de verwilderde tuin door. De lucht in het noorden van Oxford was zwoel en de buren hadden hun radio niet aan.


  ‘ls het nu beslist noodzakelijk dat je die uitgedroogde oude professor gaat opzoeken, schat?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet je best.’ Hij drong zijn ergernis naar de achtergrond, en zei nog: ‘We gaan na de lunch een ritje maken... jij en ik samen.’


  Het kon niet missen... elke dag opnieuw moest het publiek daarom lachen. Waarschijnlijk had ‘een ritje na de lunch’ een dubbelzinnige betekenis gekregen. Iedere keer wanneer Rodney die opmerking maakte, zag hij op tegen de reactie van die vage gezichten die aan alle kanten vol nieuwsgierigheid toekeken. Maar hij kon met geen mogelijkheid iets veranderen aan wat eens gezegd was.


  Hij gaf Valerie, naar hij hoopte elegant, een kus. Het publiek gniffelde, en hij liep de garage binnen. Zijn vrouw ging naar het huis terug, waar Jim was. Wat daarbinnen gebeurde zou hij nooit te weten komen. hoe vaak ook die dag herhaald werd. Hij had het niet in de hand om bevestiging te krijgen van zijn vermoeden dat zijn zoon verliefd was op Valerie en dat zij zich tot hem aangetrokken voelde. Ze moest beter weten dan een snotneus van negentien de voorkeur te geven boven een volwassen man. Bovendien was het nog maar anderhalfjaar geleden dat er over hem geschreven werd als ‘een van onze veelbelovende jonge literatuurhistorici.‘


  Rodney had best naar Septuagint College kunnen lopen. Maar omdat zijn auto nieuw was en eigenlijk iets dat hij zich met zijn lectorssalaris niet kon permitteren, ging hij toch maar rijden. De kijkers gilden natuurlijk van de pret wanneer ze het wagentje te zien kregen. Terwijl hij de voorruit schoonveegde, koesterde hij grondig zijn afkeer van het publiek en alle bewoners van deze toekomstige wereld.


  Dat was nu juist het eigenaardige. In de hersenen van de oude Rodney was ruimte voor de nieuwe geest van Rodney. Hij had de oude Rodney, de Rodney die werkelijk op die mooie herfstdag geleefd had, nodig om te zien en te bewegen en alles te doen wat je in het leven kunt doen, maar hij kon onafhankelijk van hem een cel in zijn bewustzijn innemen. Hij was een machteloze waarnemer die heen en weer gesleept werd in een cocon van het verleden.


  En daarin lag de ironie van het geval, Al die vernedering zou hem bespaard zijn als hij niet had beseft wat er gebeurde. Maar dat wist hij heel goed, gevangen als hij was in een niets vermoedend omhulsel.


  Zelfs voor Rodney, die historicus was en weinig van de exacte wetenschappen afwist, was het in grote trekken duidelijk wat er aan de hand was. Ergens in de verre toekomst had de mens het geheim ontsluierd van het terugroepen van het verleden. Voorbije jaren lagen in de bergruimte van het verleden als filmspoelen in een archief. Het beeld op een film ligt nu eenmaal vast en kan met een geschikte projector keer op keer afgedraaid worden. Die herfstdag uit het leven van Rodney werd keer op keer afgedraaid.


  Hij had zo vaak over de situatie nagedacht zonder te weten wat hij moest doen, dat veel van de verschrikking uitgesleten was. Die dag was geweest, een rustige dag en niets bijzonders, en opeens, heel veel later, werd hij teruggehaald naar de dingen van het ogenblik. Wat er die dag gedaan was en zelfs wat er gedacht was werd opnieuw afgedraaid en alleen het diepste innerlijk van Rodney had van die onontkoombare dwang te lijden. Wat was hij toen naïef geweest! Wat leken al zijn handelingen onbenullig, nu hij ze twee, tien, honderd, duizend maal verricht had!


  Was hij altijd zo zelfgenoegzaam geweest als op die speciale dag? En wat was er daarna gebeurd? Omdat hij toen natuurlijk geen weet had van wat er de rest van zijn leven zou gebeuren, wist hij dat nu ook niet. Of hij nog lang met Valerie gelukkig geweest was, of zijn pas gepubliceerde werk over feodaal recht goed zou worden ontvangen... dat waren vragen die hij wel kon stellen maar niet beantwoorden.


  Op de achterbank lag een paar handschoenen van Valerie. Rodney gooide ze in het dashboardkastje met een energie die in scherpe tegenstelling stond met de machteloosheid die hij voelde. Zij, dat arme lieve kind, zat in hetzelfde schuitje. Daarin waren ze vereend, hoewel ze zelfs niet met het kleinste knipoogje elkaar daarvan blijk konden geven.


  Hij reed langzaam de Banbury Road af, Zoals altijd waren er vier stukken realiteit. Er was het wereldje om hem heen in Oxford; er waren de oorspronkelijke waarnemingen en gedachten van Rodney tijdens zijn leven; er waren de tegenwoordige gedachten van de ‘ego-geest’... somber en teleurgesteld; er waren de terloops geziene gezichten van de verre toekomst, die zonder speciaal doel verschenen en verdwenen. Die vier realiteiten vermengden zich ondefinieerbaar met elkaar, en in de ogenblikken dat Rodney bijna krankzinnig werd, nam de ene de plaats van de andere in. (Hoe zou dat zijn... krankzinnigheid gevangen in een gezonde geest? Hij kreeg soms een aanvechting zich daarheen te laten afglijden). Soms ving hij flarden van gesprekken van toeschouwers op. Die veranderden tenminste van dag tot dag. ‘Als hij eens wist hoe hij er uitzag!‘ riepen ze bij voorbeeld uit. Of: ‘Ook een bouwvallig zootje waar ze toen in woonden, zeg!’ Of: ‘Mamma, wat eet hij nu voor een raar bruin ding?’ Of een vaak gehoorde opmerking: ‘Ik zou willen dat hij wist dat we naar hem zitten kijken!’


  Er klonk een plechtig klokgelui toen hij bij Septuagint stilhield en de ontsteking afzette. Zo dadelijk zou hij in die duffe studeerkamer een glaasje van het een of ander met die krakerige oude professor zitten drinken. Voor de zoveelste keer zou hij net iets te overdadig glimlachen wanneer zijn uitgestoken hand meer door ambitie dan door persoonlijke vriendschap zou worden geleid. ln een waanzinnig tempo sprongen zijn gedachten van de hak op de tak. Als er maar iets was dat hij kon dóén! En zo zou de dag dan verstrijken. Ten slotte zou het avond worden. Nog een laatste uitbarsting van hilariteit om Valerie's nachtjapon en zijn pyjama, en dan de vergetelheid van de slaap.


  Vergetelheid... die duurde een eeuwigheid maar nam geen tijd in beslag... En zij draaiden de spoel terug en lieten hem opnieuw aflopen, telkens weer.


  Hij was blij de professor te ontmoeten. De professor was blij met zijn komst. Ja. heerlijk weer was het. Nee. hij was niet meer uit het college weggeweest sinds, eens even kijken, dat moest een vorige zomer geweest zijn. En dan kwam het zinnetje dat het meeste succes had. Rodney zei dan, en dat kon niet missen: ‘O, we moeten allemaal hopen dat we een zekere mate van onsterfelijkheid bereiken.’ Dat je zo iets opnieuw moest zeggen, en geen haar minder gladweg dan de eerste keer, terwijl die wens al op zo‘n bespottelijke manier vervuld was... Als hij nu maar eens mocht sterven, als die film maar eens in de soep gedraaid werd!


  En toen werd de film inderdaad in de soep gedraaid.


  



  Het universum kwam flikkerend tot stilstand en verwaterde tot een vage paarse massa. Temperatuur en tijd zakten naar nul. Rodney Furnell stond er versteend bij. Zijn armen waren middenin een gebaar blijven steken en in zijn rechterhand had hij een wijnglas. De lichtflikkeringen, het paars, de nultoestand sneden door hem heen. Zelfs toen hij merkte dat hij begon te vervagen, kwam er een wilde hoop in hem op. Gretig stortte zijn geest zich op de vroegere Rodney. Zijn zelfvertrouwen nam snel toe, terwijl hij zich tegen de negatieve invloeden verweerde.


  Het wijnglas verdween uit zijn hand. De professor vervaagde in de schemering en bleef weg. Het was pikdonker geworden. Rodney draaide zich om. Dat was een vrijwillige beweging, die niet in het scenario stond. Hij leefde weer, hij was vrij.


  De zeepbel van de twintigste-eeuwse tijd was gebarsten, waardoor hij nu in de toekomst leefde. Hij stond midden op een donkere. woeste plek. Er was kennelijk een kleine explosie geweest. Boven hem bevond zich een constructie die op een loopkraan leek en zo groot als een locomotief was. Er staken een paar pijpen aan de onderkant uit en uit een ervan kwam rook. Dat was natuurlijk de tijdprojector, of hoe ze zo’n ding ook noemden, en er was zeker kortsluiting geweest.


  Wat er om Rodney heen gebeurde eiste al zijn aandacht op. Tot zijn genoegen zag hij dat zijn laatste toeschouwers een beetje in paniek waren geraakt. Ze schreeuwden en duwden, en op één plaats werd zelfs gevochten. Mannen zowel als vrouwen droegen neutrale, transparante hoezen die hen van de hals tot de enkels bedekten. En die mensen hadden nog wel het lef gehad, om zijn pyjama te lachen!


  Voorzichtig maakte Rodney dat hij weg kwam. ln het begin was hij er een beetje ondersteboven van dat hij zich had weten te bevrijden en kon hij nauwelijks geloven dat hij leefde. Toen kwam het besef dat zijn vrijheid aan een dun draadje hing... juist nu hij er zoveel te meer waarde aan hechtte na die verschrikkelijke vorm van gevangenschap!... en die vrijheid moest hij zien te bewaren door te vluchten. Hij haastte zich weg van de plek waar de projectie werd gehouden en bleef even uithijgen bij een groot bord waarop stond:


  



  N.V. Chronoarcheologie Presenteert


  Een Tocht Door De Eeuwen Heen


  Kom Kijken Naar Uw Vermakelijke Voorvaderen!


  Amusant En Interessant


  



  En daaronder: Neem er eentje mee.


  Bevend pakte Rodney een schreeuwerig foldertje en stopte het in zijn zak. Toen holde hij verder.


  Wat die kermis betrof had hij goed geraden, en Valerie en hij hadden een soort futuristische rarekiek-voorstelling gegeven. Overal om hem heen rezen enorme lunaparkgebouwen op. Opgewekte groepjes mensen slenterden rond of stonden te kijken en namen haast geen notitie van Rodney die voorbijliep. Er wapperden vlaggen en er klonk zilverige muziek.


  Vlak bij flitste de uitnodiging:


  



  PROBEER WAT U ALTIJD AL GEDROOMD HEBT:


  ANTI-ZWAARTEKRACHT.


  



  Even verderop schreeuwde een spandoek het uit:


  



  HIER ZIJN DE GRIEZELS VAN VENUS!


  



  Gelukkig was er dichtbij een uitgang, Terwijl Rodneu ieder ogenblik een hand op zijn arm verwachtte, die hem zou tegenhouden. ging hij er zo vlug mogelijk op af. Hij kwam langs een hoog oprijzend gebouw, waarvoor een ongeduldige menigte stond te staren naar de woorden:


  GENIET VAN DE EROTISCHE MOGELIJKHEDEN VAN DE VRIJE VAL


  en op de ingang af schuifelde.


  Iemand van het lunaparkpersoneel wilde hem staande houden. Rodney begon hard te lopen. Hij rende een volkomen egale weg op totdat hij uitgeput raakte. Aan de kant van de weg stond een metalen ding dat een beetje de vorm van een schoen en de omvang van een kleine bungalow had. Door de ramen zag Rodney ligbanken en geen menselijke wezens. Dankbaar voor dat stilzwijgende aanbod van rust en verborgenheid klom hij naar binnen.


  Toen hij zich hijgend op het meegevende schuimrubber liet zakken, drong het tot hem door in wat voor verschrikkelijke situatie hij zich bevond. Gestrand in een tijd die eeuwen na zijn eigen leven... en dood!... lag, in een wereld van supertechniek en barbaarse zeden, want dat was de indruk die hij had opgedaan. Maar het was in ieder geval een stuk beter dan de steeds terugkerende nachtmerrie die hij de laatste tijd had moeten doorstaan. Wat hij nu vooral nodig had was tijd om rustig na te denken.


  ‘Bent u klaar om te vertrekken, meneer?’


  Geschrokken van de stem die zo dichtbij klonk, sprong Rodney overeind. Er was niemand te zien. Het interieur leek een beetje op dat van een luxe touring-car, met brede, zachte stoelen waar niemand in zat.


  ‘Bent u klaar om te vertrekken, meneer?’ Daar had je hem weer.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Rodney.


  ‘Auto-moto zeven-zes-één tot uw dienst, meneer, wachtend op instructies om te vertrekken.’


  ‘Hier vandaan, bedoelt u?’


  ‘Zeker, meneer.’


  ‘Heel graag zelfs!’


  Meteen begon het gevaarte vloeiend vooruit te glijden. Geen geluid, geen enkele trilling. Het bonte lunapark verdween uit het gezicht en maakte plaats voor andere gebouwen die ruim gespreid stonden en een bijzonder schone indruk maakten. Ze waren gebouwd van materiaal dat op gordijnstof leek; er leek geen einde aan te komen.


  ‘Gaat u... gaan we het platteland op?’ vroeg Rodney.


  ‘Dit is het platteland. meneer. Had u naar een stad gewild?‘


  ‘Nee... dat niet. Wat is er nog meer dan de stad en het platteland?’


  ‘Niets, meneer... behalve dan de onderzeese terreinen.’


  Rodney vroeg niet verder in die richting. Hij richtte zich instinctief tot een instrumentenpaneel dat voor in het voertuig in werking was. ‘Neemt u me niet kwalijk. maar bent u een... uh... robot?’


  ‘Ja. meneer. Auto-moto zeven-zes-één. Voor het eerst op deze route. meneer.’


  Rodney zuchtte opgelucht. Hij had het niet kunnen opbrengen om tegenover een menselijk wezen te staan. maar om een onverklaarbare reden voelde hij zich boven een zuiver mechanisch wezen verheven. Het had een prettige stem die zeker niet krakeriger klonk dan die van de professor in het Angelsaksisch aan zijn vroegere universiteit... hoe lang geleden dat ook mocht zijn.


  ‘Welk jaar hebben we eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Kringloop nul, tijdvak tweeentachtig nieuwe stijl. Anno Domini tweeduizend vijfhonderd oude stijl.’


  Dat was de eerste regelrechte bevestiging van al zijn vermoedens; er viel aan die vlakke stem niet te twijfelen.


  ‘Dank u,‘ zei hij met holle stem. ‘U wilt me wel excuseren... ik moet ergens over nadenken.’


  Maar zijn gedachten leverden hem weinig geruststelling of andere positieve resultaten op. Het zou wellicht het verstandigst zijn als hij zich in goed vertrouwen tot de een of andere beschaafde overheidspersoon wendde... als er nog beschaafde overheidspersonen bestonden. Trouwens. wat het verstandigst was in de twintigste eeuw, zou het dat ook in de... uh... zesentwintigste zijn?


  ‘Bestuurder, bestaat Oxford?’


  ‘Wat is Oxford, meneer?’


  Hij voelde de angstige spanning bij zich toenemen toen hij vroeg: ‘We zijn hier toch in Engeland?’


  ‘Ja, meneer. Ik heb Oxford in mijn adressenarchief gevonden, meneer. Het is een fabriek van oppervlakte- en ruimtevoertuigen in de Midlands, meneer.’


  ‘Rijdt u maar door.’


  Hij haalde het foldertje van het lunapark uit zijn zak en las de kleurige tekst, in de hoop dat hij daarin een aanwijzing zou vinden wat hem te doen stond.


  



  ‘N.V. Chronoarcheologie presenteert een verbluffende serie Kijkjes in het Verleden. Een hele dag uit het leven van: 1. Een dinosaurusmoeder; 2. De boosaardige neef van Willem de Veroveraar; 3. Een burger van het angstige Londen tijdens een pestepidemie onder de Stuarts; 4. Een leraar uit de twintigste eeuw en zijn liefdeleven.


  Geen coupures; compleet en authentiek! Echter dan voelfilm! Volledig in 4D, zonder stereobril.’


  



  Razend over de manier waarop hij werd beschreven, verfrommelde Rodney de folder. Hij vroeg zich verbitterd af hoeveel leden van zijn eigen generatie overal ter wereld in kermisattracties een dergelijke onterende behandeling moesten ondergaan zonder er iets aan te kunnen doen. Toen zijn kwaadheid wat afzakte, kreeg de nieuwsgierigheid weer de overhand. Hij streek de folder glad en las de korte beschrijving van het procédé dat ‘u historische dijenkletsers bezorgt door elk tijdperk voor uw ogen te laten herleven.’


  Onder de kop ‘'t Is fantastisch, ’t is helemaal echt!’ las hij: ‘Net als anti-zwaartekracht een mens tegen de richting van zijn gewicht in beweegt, kan tijdkeer een apparaat uit de tijdsloop lichten en in omgekeerde richting naar de grijze oudheid terugsturen. Het kan van het heden uit nauwkeurig worden bestuurd om een stuk verleden op te graven en dat stuk verleden, zonder dat de mensen die erin voorkomen er iets van afweten, voor u als bevoorrecht toeschouwer neer te zetten. Het is begrijpelijk dat er enorme kosten...’


  ‘Bestuurder!’ riep Rodney uit. ‘Weet u iets van die tijdkeer af?’


  ‘Alleen van horen zeggen, meneer.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’


  ‘Mijn ingebouwde geheugencentrum bevat alleen maar gegevens die met mijn werk verband houden, meneer. Maar ik heb ook informatie-opneemcircuits en zo nu en dan vang ik gesprekken van passagiers op die...’


  ‘Vertelt u me dan eens: kunnen mensen ook in de tijd teruggaan?’


  De gebouwen schoten nog steeds geluidloos voorbij als vijandige dingen uit een onbekende wereld. Terwijl hij verwoed met zijn vingers op de bank zat te trommelen, wachtte hij op antwoord.


  ‘Alleen machines, meneer. Mensen kunnen dat niet.‘


  Hij ging een poosje liggen uithuilen, wat hem opluchtte. De auto-moto gaf een enkel zacht troostend geluidje, maar het voertuig kon in deze situatie geen uitkomst brengen.


  Rodney veegde ten slotte zijn ogen aan zijn mouw af, aan de mouw van zijn zondagse pak, en kwam overeind. Hij droeg de bestuurder op naar het hoofdkantoor van Chronoarcheologie te rijden en zakte in een verwarde stemming op de bank terug. Alleen op het hoofdkantoor van die duivelse organisatie zaten misschien mensen die hem in zijn eigen tijd konden terugplaatsen ... als ze wilden.


  Rodney zag er erg tegenop om een wezen uit deze niets ontziende tijd te ontmoeten. Hij zette de gedachte daaraan van zich af en concentreerde zich op de rust en regelmaat van het wereldje waarmee hij in deze tijd was overgeplaatst. Als hij Oxford zou terugzien, en Valerie... die schat van een Valerie...


  Zouden ze hem daar bij Chronoarcheologie behulpzaam zijn? Of... stel je voor dat de mensen van het lunapark dat duivelse apparaat gerepareerd hadden voordat hij zijn doel bereikt had... Hij wilde er maar liever niet aan denken wat er dan zou gebeuren.


  ‘Sneller, bestuurder,’ riep hij.


  De uit elkaar staande gebouwen werden één muur.


  ‘Nog sneller,’ brulde hij.


  De muur werd een vage streep.


  ‘We lopen nu mach 2,3, meneer,’ zei de bestuurder rustig.


  ‘Vlugger!’


  De streep ging over in een gillend geluid.


  ‘We kunnen elk ogenblik te pletter slaan, meneer.’


  Toen sloegen ze te pletter. Duisternis, een weldadige en complete duisternis.


  



  Een veer van de matras kraakte en zei ‘ping!’ De nevelen trokken op en Rodney Furnell werd wakker. Uit de badkamer ernaast klonk het geluid van een scheerapparaat: zijn zoon was op...


  ARM VECHTERSBAASJE!


  



  Claude Ford wist precies hoe je op brontosaurussen moest jagen. Je kroop onvervaard tussen de wilgen door, over de primitieve bloempjes met hun groene en bruine kelkbladeren, door de blubber die je zó voor kleimaskers kon gebruiken. Je bespiedde het beest dat languit in het riet lag, met zijn lijf dat er even gracieus uitzag als een sok die met zand gevuld is. Daar lag het dan en liet zich door de zwaartekracht als een natte luier tegen de moerassige bodem zuigen. Zijn neusgaten als konijneholen snoven op een paar decimeter boven de grond in het rond naar sappige stengels. Het was iets prachtigs om te zien, dit ging alle verschrikking te boven. De ogen fonkelden met de felheid van de grote teen van een kadaver dat al een week dood is. Zijn rottig stinkende adem en de grove, harige oorschelpen verdienden het om onder de aandacht te worden gebracht van mensen die zo sentimenteel konden doen over de werken van Moeder Natuur.


  Maar wat je vooral aantrekt als jij, klein zoogdier met opponeerbare duim en een 16,5-millimeter automatisch ladend, half-automatisch vurend‚ dubbelloops, automatisch instellend, roestvrij geweer met een telescoopvizier en opgevoerde vuurkracht in je klauwen die anders weerloos zouden zijn, komt aansluipen tussen de wilgen uit het oerverleden, is het vel van die donderhagedis. Het verspreidt een stank die een donkere weerklank heeft als de bassnaar van een piano. Daarbij vergeleken is de opperhuid van een olifant maar een velletje verkreukeld papier. Het is grauw als de Noordzee en diep verankerd als de fundering van een kathedraal. Daar overheen, en dat kun je van hier af zien, snellen die bruine luizen als vaste bewoners van de grauwe ribbels en groeven, druk als spoken om middernacht en wreed als krabben. Als er eentje op je springt, breek je waarschijnlijk je rug. En wanneer een van die parasieten even stilstaat en zijn poot schrap zet tegen de ruggewervels van de bronto, zie je dat hij op zijn beurt een stel gemakzuchtige beesten met zich meedraagt. Je ziet dat ze zo groot als kreeften zijn, want je bent er nu vlak bij, zo dicht er bovenop dat je het primitieve hart van het monster hoort bonzen, omdat de kamers en de boezems van dat orgaan zo wonderbaarlijk op elkaar zijn afgesteld.


  Nu geen gelegenheid om naar het orakel te luisteren; het stadium van de voortekenen heb je achter de rug. Nu gééf je de genadeslag of je krijgt hem. Bijgelovige gedachten komen voor vandaag niet meer aan bod. Van dit moment af zullen alleen je huiverige lef, dat gammele conglomeraat van spieren die bedekt door een van het zweet glimmende huid onzichtbaar door elkaar lopen, die ietwat bloeddorstige drang om de draak te vellen, gehoor geven aan al je gebeden. Je zou nu kunnen schieten. Alleen nog even wachten totdat die kop als een graafmachine een moment stilhoudt om een lading lisdodden naar binnen te slaan, en dan kun je met een ongelooflijk vulgaire knal de hele ongeïnteresseerde wereld van de Juraperiode aan het verstand brengen dat hij aan het verkeerde eind staat van de proppeschieter der evolutie. Je weet waarom je aarzelt, ook al doe je alsof je niet weet waarom je aarzelt: je geweten, dat zo lang is als de weg naar Rome en zo taai als hondeleer. begint te knagen. Het wurmt zich door al je zintuigen heen, nog monsterachtiger dan een serpent. Door al je hartstochten heen, met de mededeling dat je hier een niet te missen kans hebt, o, Engelsman, maar dat de prooi niet in beweging is. Door je verstand heen, met de fluistering dat de jachthavik die nooit genoeg kan krijgen, de verveling, weer zal neerstrîjken als deze taak achter de rug is. Door de zenuwen heen, honend dat wanneer de circulatie van adrenaline ophoudt het braken begint. Door de artiest achter de retina, met het handig opdringen van de schoonheid van wat zich aan je oog voordoet.


  Bespaar ons dat zielige, armetierige woord schoonheid. Mijn God nog-aan-toe, het lijkt waarachtig wel een reisbeschrijving! ‘Als we op de rug van dat titanische beest zitten, zien we een vol dozijn... en, lui, laat ik de nadruk op dat “vol” leggen... kakelbonte vogels die hij elkaar net zoveel kleuren vertonen als het heerlijke, beroemde strandleven van Copacabana. Ik had het over vol omdat ze zich voeden met wat bij de rijkaard van de tafel valt. Let maar eens op deze opname! Kijk hoe de bronto zijn staart opheft... Daar heb je het dan: zeker zoveel als een paar hooibergen wat daar uit zijn achterste te voorschijn komt. Een prachtige hoop, mensen, regelrecht van de fabriek naar de consument. De vogels knokken er nu om. Hee daar, er is genoeg om allemaal van rond te komen en jullie zijn trouwens toch al rond genoeg... Er blijft ons niet veel anders over dan weer op die oude knol te springen en de volgende ronde af te wachten. En terwijl de zon in het westen ondergaat, nemen we afscheid met een “smakelijk eten”...’


  Nee, je zit te treuzelen; zo kom je er nooit. Schiet dat beest overhoop en maak een einde aan dat gedram van je. Als je je lefspuit in handen neemt, breng hem dan op schouderhoogte en kijk scherp door het vizier. Een enorme knal en je staat er half verdoofd bij. Een beetje beverig kijk je om je heen. Het monster zit nog steeds te kauwen en is opgelucht van de wind die hij gelaten heeft en die hard genoeg was om er de stormbal voor te hijsen.


  Kwaad (of is het misschien een subtielere emotie?) spring je uit de bosjes te voorschijn en staat er oog in oog mee. Deze kwetsbare positie is typerend voor de dwangbuis waar je voortdurend in vastgeregen wordt door je consideratie met je zelf en met anderen. Consideratie? Of ook hier iets subtielers? Je hoeft toch niet met alle geweld zelf verward te zijn omdat je uit een verwarde beschaving komt? Maar dat is een kwestie die we later zullen bespreken, als er tenminste een later is. wat die twee varkensoogjes die je van een paar meter afstand van top tot teen opnemen, geneigd zijn te betwisten. Laat het niet alleen door klappende kaken zijn, o monster, maar ook door enorme poten en, als het je gelegen komt, door als een lawine over me heen te rollen! Laat het een dood zijn waardig om als overlevering te blijven bestaan, als het epos van Beowulf.


  Een paar honderd meter verderop klinkt het rumoer van een stuk of tien hippopotamussen die rondhopsen in zwempakken van voorhistorische modder en een tel later komt een enorme staart, lang als de zondag en zo dik als je tong zaterdagnacht na een alcoholisch festijn, boven je hoofd aangezwiept. Je bukt wat je bukken kunt, maar het beest zou je toch wel gemist hebben, omdat zijn coördinatie nu eenmaal geen haar beter is dan wanneer jij met de Domtoren een mug moest doodmeppen. Nu het dit gedaan heeft, doet het alsof het welletjes is. Het vergeet je. Je zou willen dat je je zelf zo gemakkelijk kon vergeten, want dat was per slot van rekening de reden waarom je helemaal hier naar toe bent gekomen. Trek er eens helemaal tussenuit had in de folder van het tijdreisbureau gestaan, en dat betekende voor jou weggaan van Claude Ford, een gezinshoofd al even onbenullig als zijn naam en met een verschrikkelijke vrouw die Maude heet. Maude en Claude Ford, die zich niet konden aanpassen bij zich zelf, bij elkaar en bij de wereld waarin ze waren geboren. Dat was op zich zelf al de beste reden ter wereld-zoals-die-er-op-het-ogenblik-voorstaat om naar deze tijd terug te keren en enorme sauriërs te jagen... als je stom genoeg was om te denken dat honderdvijftig miljoen jaar in tijd voor- of achteruitgaan ook maar iets zou uitmaken voor die chaos in iemands hersenpan.


  Je probeert je domme, ongeregelde gedachten in bedwang te krijgen, maar dat is je nooit werkelijk gelukt sinds de coca-collaboratiejaren van je jeugd. Mijn God, als de adolescentie niet bestond was het echt niet nodig dat ze uitgevonden werd! Langzaam vind je iets van je evenwicht terug en durf je weer te kijken naar de enorme massa van deze planteneter die je hebt bestookt met een tweeslachtig‚ verlangen naar dood en leven tegelijkertijd, en geladen met alle emotie waartoe het menselijk orga(ni)sme in staat is. Ditmaal is het schrikbeeld werkelijkheid, Claude. Dat wilde je toch zo graag? En ditmaal zul je de situatie moeten accepteren voordat het beest zijn kop omdraait en je opnieuw onder ogen krijgt. En dan breng je dat schiettuig aan de schouder en wacht tot je de kwetsbare plek in het vizier krijgt.


  De kleurige vogels wankelen op hun poten, de luizen stuiven als straathonden weg en het moeras kreunt als de bronto zich omkeert en als een slang zijn kleine kop onder het galkleurige water laat rondscharrelen, op zoek naar grover voer. Daar sta je naar te kijken en in je hele beverige bestaan ben je nog niet zo beverig geweest en je rekent dat dit paardemiddel het laatste restje vretende vrees voorgoed uit je lijf zal purgeren. O.K. zeg je steeds weer als een idioot tegen je zelf, daar sta je nu met je tweeëntwintigste-eeuwse opleiding die een miljoen dollar heeft gekost, O.K., O.K. En als je dat voor de zoveelste keer zegt, schiet dat gekke koppie met een sneltreinvaart het water uit en kijkt in jouw richting.


  Kauwt in jouw richting. Want terwijl de smakkende onderkaak met zijn grote botte kiezen als molenstenen aan het werk is, zie je het moeraswater uit de bek zonder lippen gulpen en je voeten natkletsen en de bodem doordrenken. Riet en rus, stam en stengel, kelkblad en kroonblad‚ ze zijn allemaal van tijd tot tijd zichtbaar in de malende muil, en daartussen worstelend, wriemelend of wervelend stekelbaarsjes, kleine schelpdieren, kikkers... in die beklemmende, in de bek geklemde toestand als in een schutsluis naar het maagdarmkanaal. En als met veel misbaar het slok-slok-slok klinkt, kijken daarboven de waterige ogen je opnieuw aan. Deze dieren worden wel tweehonderd jaar zegt de folder van het tijdreisbureau, en dit dier heeft kennelijk zijn best gedaan om die bewering waar te maken. Zijn blik is eeuwen oud en weerspiegelt tientallen jaren van zwelgen in vadsige gedachteloosheid totdat hij een schuddebollige wijsheid had verkregen. Voor jou is het alsof je in een troebele plas kijkt. Je krijgt er een psychische schok van; als je je realiseert dat je je zelf weerspiegeld ziet, schiet je beide lopen tegelijk leeg. Boem-boem gaan de dum-dums.


  Zonder hapering gaan die gedempte en geheiligde eeuwenoude lichten uit. De kassen worden gesloten tot de dag van het laatste oordeel. Je spiegelbeeld is er voorgoed uit weggerukt door een bloedige golf. Over het vernielde venster glijdt het derde ooglid langzaam omhoog, als een vuil laken dat over een lijk wordt gelegd. De onderkaak blijft traag kauwen terwijl de kop geleidelijk zakt. Als uit een voorzichtig geknepen tube kronkelt een slangetje koud reptielebloed over een gerimpelde wang. Alles gaat langzaam, met de traagheid van het secundaire tijdvak, als het druipen van water. Je beseft dan ook dat je. als jij aan het hoofd van de schepping had gestaam een minder hartverscheurend medium dan de tijd zou hebben genomen om dit alles in op te voeren. Maar het is nu eenmaal niet anders. Ledigt fluks uwe bokalen, vrienden, want Claude Ford heeft een onschuldig dier geveld. Lang leve Claude de Klauwaard!


  Met ingehouden adem kijk je toe hoe de kop ter aarde zakt, gevolgd door de lachwekkend lange nek, en de bek voorgoed dichtklapt. Je kijkt en wacht af of er nog iets gaat gebeuren, maar dat is niet het geval. Dat is nooit het geval. Je kunt daar honderdvijftig miljoen jaar staan kijken, Heer Claude, en dan zie je nog niets gebeuren. Geleidelijk aan zou het enorme karkas van je bronto, zorgvuldig door de aasjagers schoongevreten, door zijn eigen gewicht in de modder wegzakken. Dan zou het waterpeil stijgen en de zegevierende zee komen opzetten met de ontspannen pose van een valsspeler die de deelnemers met een ellendige hand met kaarten opscheept. Zout en slik zouden op het reuzengraf neerdalen, een trage regen die eeuwen de tijd heeft. Het laatstc rustbed van de oude bronto zou misschien een keer of vijf, zes worden opgestuwd en daarna weer zakken, zachtjes genoeg om hem niet te storen, hoewel zo langzamerhand dikke lagen sedimentgesteente zich om hem zouden hebben afgezet. Ten slotte, wanneer hij omgeven was door een graftombe fraaier dan enige Indische radja ooit heeft gehad, zouden de krachten der aarde hem hoog op hun schouders tillen totdat de bronto, nog steeds slapend, hoog boven de wateren van de Stille Oceaan in een rug van de Rocky Mountains zou komen te liggen. Maar weinig van dit alles zou voor jou meetellen, Claude de Zwaardvechter. Als het levenswormpje in de kop van het dier eenmaal dood is, laat de rest je volkomen Siberisch.


  Je voelt je nu helemaal niet meer opgewonden. Alleen maar een beetje teleurgesteld. Wat je verwacht had, was een dramatische stuiptrekkerij op de grond, of een geloei. Aan de andere kant ben je blij dat het beest niet heeft hoeven te lijden. Net als alle wrede mensen ben je sentimenteel. Net als alle sentimentele mensen ben je overgevoelig. Je klemt het geweer onder je arm en loopt om de dinosaurus heen om je victorie te overzien.


  Je schuifelt langs de afzichtelijke poten, om het gore wit van de buik heen, voorbij de grotachtige cloaca die je te denken geeft, totdat je bij de kromming van staart en rug gekomen bent. Nu is je teleurstelling zo duidelijk en acuut als een visitekaartje: de reus is nog niet half zo groot als je gedacht had. Nog niet half zo groot, bij voorbeeld, als het beeld dat je van Maude en je zelf voor ogen hebt. Arm vechtersbaasje, de wetenschap zal nooit iets uitvinden om je te helpen met de titanische dood die je in de onaardse spelonken van je weifelmoedige geest wilt bewerkstelligen!


  Er blijft nu niets anders voor je over dan met je buik vol anticlimax naar je tijdmobiel terug te gaan. Zie je wel: de kleurige vogels die van de uitwerpsels leven hebben de situatie al aanvaard. Een voor een slaan ze hun vleugels uit en vliegen mistroostig het moeras over, op zoek naar een andere gastheer. Ze weten wanneer iets goeds voorbij is en wachten niet tot de gieren ze wegjagen. Laat alle hoop maar varen als er geen hoop meer komt om wel bij te varen. Dan ga je er vandoor.


  Je draait je om, maar aarzelt. Je moet terug, ja, maar niet alleen naar het jaar 2181, ook naar Maude. En naar Claude. Naar die allesomvattende, ellendige, hopeloze, eindeloze taak om te proberen je bij een al te gecompliceerde omgeving aan te passen, te proberen een goed lopend tandwieltje te zijn. Daaraan te ontsnappen in de Grootse Eenvoud van het Jura-Tijdperk, om de folder nog eens te citeren, was maar gedeeltelijk en uitstel van executie.


  Dus wacht je nog even en terwijl je staat te wachten, komt er iets met een dreun op je rug terecht. Je slaat voorover met je gezicht in de ranzige modder. Je worstelt en schreeuwt terwijl de scharen van een kreeft zich in je nek en je keel slaan. Je probeert het geweer op te rapen maar dat lukt niet, dus wentel je je in doodsnood om. Meteen bijt het krabachtige beest zich in je borst vast. Je rukt aan zijn schaal, maar het moet giechelen van dat kietelige gevoel en bijt en passant je vingers af. Je had vergeten toen je de brontosaurus doodde dat zijn parasieten hem in de steek zouden laten en dat ze voor een garnaal als jij heel wat gevaarlijker zijn dan voor hun gastheer.


  Je doet wat je kunt en weet zeker nog drie minuten tegen te spartelen. Als die verstreken zijn, zit er een hele horde van die beesten op je. Ze zijn al bezig je karkas zorgvuldig schoon te knagen.


  Je zult het daar boven in de Rocky Mountains best prettig vinden; je hoeft je nergens meer iets van aan te trekken.


  DE MISLUKTE MENS



  



  ‘Het is te druk hier!’ riep hij luid. ‘Het is te druk! Véél te druk!’


  Hij draaide zich met een ruk om. Zijn mond stond open en zijn gezicht was verwrongen als een uitgeperste citroen en hij slingerde bijna een voorbijganger van het trottoir af. De voorbijganger boog, glimlachte vergevingsgezind, terwijl er in zijn ogen duidelijk af te lezen was: ‘Laat hem maar... dat is een van die arme donders van het schip.’


  ‘Het is te druk,’ zei Surrey Edmark nog een keer toen hij een stap terugdeed. Het was avond. Hij stond blootshoofds in het felle licht van New Orchard Road, van zijn stuk gebracht door het grotestadsrumoer van Singapore dat hem omspoelde. Mensen, duizenden mensen, je kon ze zó aanraken. Je hoefde maar even een hand uit te steken en je voelde alpaca, zijde, nylon... in effen kleuren, met patroontjes, met uitbundige bloemmotieven; duizenden die je in één keer beschreeuwen kon. Als je schreeuwde, hoeveel van die vuile en schone, roze en bruine, heerlijke en afstotelijke kronkelige oorschelpen zouden dan je decibels opvangen?


  Nee, zei hij tegen zich zelf, geen geschreeuw, alsjeblieft. Deze mensen die als geesten om je heen zwermen, zijn werkelijkheid; ze zouden het niet prettig vinden. En je dokter, die je nog niet genoeg opgeknapt vond om de observatie-afdeling te verlaten... die is ook werkelijkheid. Hij zou het helemaal niet appreciëren als hij te horen kreeg dat je midden op straat had staan schreeuwen. En jij zelf... hoeveel werkelijkheid was jij? Hoe echt was wat dan ook, als je pas het overtuigende bewijs had gezien dat alles afgelopen was? Werkelijk afgelopen: afgedankt en afgeschreven en vergeten.


  Die sombere gedachtengang moest hij niet blijven volgen. Hij had een rustig plekje nodig, waar hij een paar diepe zuchten kon zitten slaken. Iedereen moest met een kluitje in het riet gestuurd worden; hij moest het uitgebrande dode gevoel in zijn binnenste verborgen houden en dan kon hij naar huis terug. Maar hij moest die doodsheid ook voor zich zelf zien te verbergen, en daar zou hij meer moeite mee hebben. Een gevoel van zinloosheid had hem als een regen van alfa-deeltjes bestookt en hem doodziek gemaakt.


  Surrey merkte dat er even verderop een kruising was. Hij liep er dankbaar naar toe en sloeg de hoek om een smal straatje in waar het rustig en lang niet zo licht was. Hij liep langs drie vrouwen in korte jurken die bij elkaar stonden te roken; verderop stond een vent in een ligusterheg over te geven. En er was een café dat volgens zijn uithangbord De IJsberg heette. Er stonden lege tafeltjes en stoelen op een halfduister terras. Surrey liep de twee treden op en ging lusteloos zitten. Wat een weelderig gevoel!


  De verlichting was karig. Surrey zat er in zijn eentje. Binnen waren een paar mensen aan het eten; er zong een meisje dat zich zelf begeleidde op een snaarinstrument dat op een luit leek. Hij begreep de woorden niet, maar het was een eenvoudig en smachtend liedje, waarbij haar stem hem meer te vertellen had dan de melodie. Hij deed zijn ogen dicht en liet de maalstroom van zijn gevoelens in zijn hoofd rondtollen. Het meisje hield plotseling met zingen op, alsof ze er moe van was geworden en kwam het terras oplopen om naar buiten te kijken. Surrey deed zijn ogen open en keek haar aan.


  ‘Kom bij me zitten praten,’ riep hij haar toe.


  Ze draaide haar hoofd hooghartig naar de donkere hoek waar hij zat en keek toen weer voor zich uit. Klaarblijkelijk had ze wel eens meer een dergelijke uitnodiging gehad. Surrey kneep van teleurstelling krampachtig zijn handen tot vuisten. Daar zat hij nu, afgezonderd in ruimte en tijd, met een sterke behoefte aan vertroosting, aan... o, niets kon hem genezen, maar er bestonden verzachtende balsems... De eenzaamheid kreeg weer de overhand in hem en dwong hem verder te spreken.


  ‘Ik heb op het schip gezeten,’ zei hij en kon er niets aan doen dat het smekend klonk.


  Toen kwam ze op hem af en ging tegenover hem zitten. Ze was een Chinese en had de aan geen mode onderhevige splitjurk van haar ras aan. Grote madelieven zaten elkaar over de zachte welvingen van haar lichaam achterna.


  ‘Dat kon ik niet weten,’ zei ze. ‘Maar ik zie het aan je ogen... dat je van het schip komt.’ Ze rilde even en vroeg: ‘Wil je wat te drinken hebben?’


  Surrey schudde van nee. ‘Als je alleen maar daar blijft zitten...’


  Hij knapte wat op. Zijn innerlijke stem zei ongerijmd: ‘Je hebt inderdaad iets verschrikkelijks meegemaakt. maar nu je terug bent kun je best opknappen, nietwaar, en doorgaan met je oude leventje?’ Deze opmerking kreeg hij vaak genoeg van zijn innerlijke stem te horen, maar hij moest er steeds nee op zeggen. Die ervaring woekerde nog steeds als een kanker in hem voort.


  ‘Ik heb jullie schip horen terugkomen,’ zei het Chinese meisje. ‘Ik woon hier vlak bij... op de Bukit Timah Road, als je weet waar dat is... en ik stond net voor het raam met een vriendin te praten.’


  Hij dacht aan de overvloedige zonneschijn en de eeuwige braadlucht en de geautomatiseerde riksja’s die voorbij kwamen rammelen en aan dit meisje dat op een bovenkamertje met een vriendin stond te babbelen, en dan de alles overstemmende dreun van het schip dat binnenkwam; maar dat alles heel ver en eeuwen geleden. ‘Dat is een gek kabaal,’ zei hij, ‘als een tijdschip door de tijdbarrière breekt.’


  ‘Daar schrikken de kippen van,’ zei ze.


  Stilte. Surrey wilde iets te berde brengen om te zorgen dat het meisje bij hem bleef zitten, maar hij kon geen woorden vinden. Hij dacht er niet aan dat ze gewoon benieuwd kon zijn en daarom bleef zitten. Ze vroeg nog eens of hij iets te drinken wilde hebben en zei toen: ‘Zou het je goed doen als je me er het een en ander over vertelde?’


  ‘Daar vraag je heel wat.’


  ‘Het is erg... erg beroerd in de toekomst, hè? Ik bedoel, wat er in de krant staat...’


  Ze aarzelde nerveus.


  ‘Wat staat er dan in?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja, zie je, ze zeggen dat het beroerd is. Maar ze vertellen niet precies waarom; het lijkt wel of ze het niet begrijpen.’


  ‘Dat is het nu juist,’ zei hij tegen haar. ‘We schijnen het niet te begrijpen. Al zou ik er de hele nacht met je over praten, dan snapte je het nog niet. Ik zou het zelf ook niet snappen...’


  Ze was mooi, zoals ze daar zat, met haar kleine luit in haar handen. En hij was ver weg geweest van haar luit en haar schoonheid, ver van haar soortgenoten en zelfs haar muziek. Dat was allemaal opgegaan in het sombere stof van de planeet. Alles was weg, totaal, er bleef niets over dan ontaarding. En vele onbeantwoorde vragen.


  ‘Ik zal proberen het je duidelijk te maken,’ zei hij. ‘Hoe heette dat wat je daarnet zong? Was het een Chinees liedje?’


  ‘Nee, Maleis. Een heel oud lied dat “Terang Boelan” heet. Het gaat over... nou ja, maanlicht en zo, je weet wel. Het is sentimenteel.’


  ‘Ik wist zelfs niet in welke taal het was, maar misschien heb ik het toch wel een beetje begrepen.’


  ‘Je zei dat je me over de toekomst zou vertellen,’ drong ze zachtjes aan.


  ‘Ja, natuurlijk, Het is een soort enorme hulpactie die we uitvoeren. Je weet hoe die heet: het Intertemporaine Rode Kruis. Dat is wel juist, maar als je er werkelijk geweest bent... in de toekomst, doet die naam onbenullig en overdreven aan. Maar misschien lijkt dat alleen maar zo. Ik zie het allemaal niet meer zo duidelijk.’


  Hij staarde de duisternis in; er was regen op komst. Toen hij doorging met spreken was zijn stem vaster geworden.


  Het IRK is eigenlijk opgericht door de Paulls (zo vertelde hij het Chinese meisje). Ze noemen zich zelf de Paulls; wij zouden ze de technocraten van de eenendertig­honderd­vijf­en­zeventigste eeuw noemen. Dat is in een enorm verre toekomst, die wij ons met onze vierentwintig eeuwen sinds de geboorte van Christus nauwelijks kunnen voorstellen. Ons schip is daar binnengelopen, in hun tijd. Het was er heel sober; de Paulls zijn sobere mensen. Ze wonen op bergen die op de oceanen uitzicht geven en hebben, omdat ze alleen daar willen wonen, langs elke kust bergen neergezet.


  De Paulls zijn anders dan wij, maar ze zijn nauw met ons verwant als je ze vergelijkt met degenen die we helpen, de Mislukte Mensen,


  Het reizen door de tijd heen was al lang uitgevonden voordat de Paulls er waren, maar zij hebben het geperfectioneerd, zij ontdekten bij toeval de wanhopige situatie waarin de Mislukte Mens verkeerde. Zij waren het ook die de geweldige hulpactie op touw hebben gezet. Maar de wereld van de Paulls, rijk als die is... of zal zijn... beschikt toch over onvoldoende hulpbronnen om die taak helemaal op zich te nemen zonder zich uit te putten. Daarom hebben de Paulls die vloot van tijdschepen‚ het IRK, op de been gebracht; daarmee kunnen ze uit verschillende tijdperken voorraden inzamelen en die in de tijd vooruitbrengen naar de Mislukte Mensen.


  Onder leiding van de Paulls doen vijf verschillende tijdperken aan het project mee. Je hebt de Middelmensen, zoals de Paulls ze noemen. Dat is een ras van filosofen die hoofdzakelijk op het platteland wonen. Wij vonden ze maar verwaande figuren. Ze leven zo‘n twintigduizend eeuwen later dan de Paulls. Ja, dat is een hele tijd... En dan heb je... maar dat doet er weinig toe. Die hadden niet veel met ons te maken, en wij niet met hen.


  Wij... onze tijd was de enige periode van de vijf die geen overbrenging door de tijd kende. De Paulls hadden ons uitgekozen omdat wij rust en overvloed hebben. En weet je hoe ze ons noemen? De Kinderen. De Kinderen! Wij met onze blasé en gekunstelde manier van leven... Misschien hebben ze gelijk; ze denken op een wijze die ons bevattingsvermogen ver te boven gaat.


  Weet je, toen we aan het laatste stuk van onze reis in de tijd vooruit bezig waren, vroeg ik aan een van de Patills waarom ze onze tijd nooit eerder bezocht hadden. Hij zei toen: ‘Dat hebben we wel gedaan. We zijn in de negentiende eeuw door de tijdbarrière heengebroken en toen nog eens in de zesentwintigste. Dat ligt aan beide kanten niet ver van jullie af! En daarom wisten ze zoveel van jullie.’


  Ze hebben zo veel ervaring, weet je. Ze hoeven maar één dag in een bepaalde eeuw door te brengen en dan weten ze meteen wat er de volgende zes-, zevenhonderd jaar gaat gebeuren. Dat is domweg een kwestie van inzicht, denk ik.


  Ik neem aan dat je je nog beter dan ik herinnert hoe de Paulls hier voor het eerst aankwamen, omdat je er vlak bij woont. Ik was toen thuis en had een heel rustig baantje. Als het niet zo rustig was geweest had ik me misschien nooit voor het IRK opgegeven. Wat een opgewonden bende toen! En paniekerig ook. Ja, we stelden ons toen wel als kinderen aan. En in ons onderdanige eerbetoon verschaften we de Paulls alles wat ze wilden tijdens hun tournee langs alle hoofdsteden van de wereld. Drie maanden bleven ze hier wachten, terwijl wij de voorraden en manschappen organiseerden. Ze moeten wel haast geploft zijn van ongeduld om verder te gaan, maar toch lieten ze er niets van merken en hielden rustig hun lezingen over de beproevingen van de Mislukte Mens en lachten ons voor de 3D-camera‘s vriendelijk toe.


  Al die tijd stroomde er geld voor de goede zaak binnen en vulden de stapels conserven en medicamenten de ruimen van het enorme schip. We waren net kleine kinderen die in een opwelling van medelijden alles wat ze maar kunnen vinden aan een bedelaar geven. Hoopjes dingen die van geen enkel nut waren werden in het schip gestouwd. Wat hadden die Mislukte Mensen bij voorbeeld in godsnaam aan een wasmachine of een 360°-beeldprojector? Eindelijk gingen we dan van start terwijl alle fanfareorkesten van de wereld zich uit de naad bliezen en het schip opsteeg met genoeg lawaai om al die orkesten in te laten verdrinken en jullie kippen van slag af te brengen... op weg naar de Mislukte Mens!


  



  ‘Ik zou nu toch wel dat drankje willen hebben dat je me aanbood,’ zei Surrey tegen het Chinese meisje terwijl hij zijn relaas onderbrak.


  ‘Natuurlijk.’ Ze knipte met haar vingers. Daarbij had ze haar arm in de richting van het verlichte café gestrekt, maar haar gezicht bleef in het donker en haar ogen bleven op die van hem gevestigd.


  ‘De Paulls hadden jullie verteld dat het moeilijk zou worden,’ zei ze.


  ‘Ja. We moesten een nogal harde mentale training ondergaan voordat we het hier en nu verlieten. Een heleboel mannen vielen af. Maar ik haalde het. Ze stelden me als stuurman aan. Ik was nummer een van hun eerste klas.’


  Surrey zweeg even en verbaasde zich over de trots die uit zijn stem klonk. Dat er nog trots in hem over was, na wat hij had meegemaakt! Toch bezat hij geen trots meer; het was alleen maar zijn stem die op ouderwetse manier iets zei. Zijn naakte ziel stak nog in de omhulling van een vroeger karakter. Er werd iets te drinken gebracht. Het Chinese meisje nam ook, een long-drink in een beslagen glas; ze zette haar luit neer om een slok te kunnen nemen. Surrey nipte aan zijn glas en ging met zijn verhaal verder.


  We joegen in de tijd vooruit! Het was de vervulling van een droom die je al van kindsbeen af had gekoesterd. Toch werd onze opwinding al gauw door de eentonigheid neergeslagen. Er gebeurt niets in een tijdreis, zoals de mensen dachten. Ons schip had er twee maanden voor nodig om het tijdperk van de Paulls te bereiken. Toen verlieten alle Paulls op één na ons en reisden we verder de toekomst in.


  Zij moesten nog toezicht houden op andere tijdperken en hadden nog heel wat organisatorische problemen op te lossen. Toch vroeg ik me wel eens af of ze die problemen niet als voorwendsel gebruikten, om maar van een bezoek aan het tijdperk van de Mislukte Mens af te zijn. Misschien vonden ze ons minder gevoelig en daardoor beter geschikt voor dit werk.


  En daar gingen we dan verder. De functie van stuurman was bijna een erebaantje. Ik hoefde alleen maar de voortstuwing uit te schakelen als de reis automatisch volbracht was. Wij, de uitverkorenen, zaten te praten, te lezen of te kijken in de voortreffelijke bibliotheek die de Paulls hadden geïnstalleerd. De tijd verstreek vlug genoeg, maar we waren blij toen we ons doel hadden bereikt.


  Blij, zei ik!


  Het tijdperk van de Mislukte Mens ligt in de verre toekomst: honderden miljoenen jaren voor ons uit, of misschien wel duizenden miljoenen... de Paulls hebben ons nooit willen vertellen hoeveel precies. Doet het er veel toe? Het is een lange tijd, in elk geval... Er is tijd genoeg... te veel... meer dan iemand ooit zal nodig hebben.


  We stapten uit op de aarde van die tijd. Het is wel een beetje kinderlijk, maar ik had verwacht... zo iets van een zon die aan de horizon vastzat of die paars geworden was, of een hemel vol manen of iets van die strekking, maar er viel zelfs geen schaduw over het frisse landschap en de aarde was geen dag ouder geworden. Alleen de mens was ouder geworden.


  Zowel anatomisch als geestelijk verschilden de Mislukte Mensen van ons. Vooral het eerste viel ons direct op. Ze zagen eruit als een stelletje verslagen kermismonsters zoals ze daar tussen de stapels voorraden zaten, en dat werkte op onze lachspieren. Een paar grappenmakers noemden ze in het begin ‘levende lijken’... maar na een dag of wat waren er bij ons geen grappenmakers meer te vinden.


  De Mislukte Mensen hadden geen echte handen. Uit hun polsen kwamen vijf lange grijpvingers‚ waarvan de middelste net de grond raakte als ze liepen. Dat kwam omdat hun wervelkolom sterk doorboog en ze hun hoofd ver naar voren staken. Ter compensatie was hun hoofd langer en scheepvormig geworden. Ze hadden geen wenkbrauwen en eigenlijk ook geen voorhoofd, want ze waren kaalhoofdig. Wel staken de poriën van hun huid een beetje vlokkig uit, waardoor het op een afstand leek of ze licht donshaar hadden.


  Als ze je aankeken lag er geen enkele uitdrukking in hun ogen; ze waren uitgeblust door een overmaat aan ervaringen, alsof ze er nu een akelig soort onschuld voor in de plaats hadden gekregen. Als ze tegen je praatten, klonken hun stemmen hol en de zinnen kort en heftig. We konden ze alleen maar verstaan via de elektronische vertaalmachines die de Paulls ons gegeven hadden.


  Het was een zielig stelletje om te zien, maar in het begin maakten we ons niet al te ongerust. Weet je, we hadden eigenlijk niet door wat het probleem was. Bovendien hadden we de handen vol met nog meer Mislukte Mensen uit de grond te halen.


  Er waren op aarde vier grote opvangcentra ingericht. Van de andere vier groepen in het IRK hielden twee zich bezig met het bouwen van sanatoria en installeren van apparatuur, de derde met verpleging, voedselvoorziening en bestuurszaken, en de vierde communicatie, revalidatie en verbindingsdienst tussen centra. En wij... ‘De Kinderen!’... hadden tot taak de Mislukte Mensen uit te graven en naar de centra te brengen: een baantje voor de eenvoudigen van geest! Wij moesten met ons allen het menselijk ras weer op gang en in het zadel helpen.


  Ik denk dat er alles bij elkaar zo’n zes miljoen Mislukte Mensen over de hele aarde verspreid waren. We hadden speciaal geconstrueerde tractoren met meervoudige lepels aan de voorkant die de grond zachtjes omwoelden en weggroeven. De Mislukte Mensen hadden begraafplaatsen. We noemden ze zo, al waren ze niet als begraafplaats aangelegd. Het was als een nachtmerrie. Dag en nacht doorwerkend ploegden we de grond om. In de voren verscheen dan een gezicht, een arm met die lange vingers, een paar benen die aan het licht kwamen. Dan zetten we de tractor stil en gingen het lichaam met een handschopje uitgraven. Zo hadden we dan weer een man of een vrouw te pakken... het was moeilijk te zeggen wat het waren.


  Ze verkeerden in een coma. Hun ogen gingen dan open, ze staarden voor zich uit en gingen weer dicht, net als bij een slaappop. We brachten ze bij met een injectie, legden ze op draagbaren en brachten ze met een hele lading tegelijk naar het opvangcentrum. Ik kan je vertellen dat het beestenwerk was.


  Als die halve lijken een beetje verzorging hadden gehad, leefden ze op. Binnen een maand waren ze weer op de been en liepen op het erf rond met die afzakkende schouders en dat bootvormige hoofd dat bij elke stap knikte. Toen begon ik met ze te praten en probeerde erachter te komen wat er met ze aan de hand was.


  Omdat de vertaalmachines door de Paulls waren gemaakt, waren ze de beste die je je kunt voorstellen. Maar hun beperkingen waren de beperkingen van onze eigen taal. Als de Mislukte Mensen hun woord voor ‘zon’ noemden, zei de machine ‘zon’ tegen ons, en daar verstonden wij hetzelfde onder als wat de Mislukte Mensen bedoelden. Maar zodra je buiten die paar concrete dingen kwam waarbij onze ervaringen parallel liepen, werd het meteen een stuk moeilijker. Minder synoniemen en meer vage bijbetekenissen. Dat is de eeuwige moeilijkheid met taalverschillen, maar ze waren hier zoveel groter door de enorme tijd die tussen ons lag.


  Toen we onze eerste rustperiode in het centrum hadden, schoot ik een oude vrouw aan. Ik zeg oud, maar ze kan best zestien geweest zijn; ze zagen er allemaal oud uit.


  ‘U vindt het toch niet erg dat we u opgegraven hebben?’ vroeg ik beleefd.


  ‘Helemaal niet. Nog welbedankt,’ zei de machine voor haar. Beleefde clichés. Ze hebben in geen enkele taal veel te betekenen, maar uit de machine klonk het nog onbenulliger.


  ‘Zou u het erg vinden als we dat helemaal bespraken?’


  ‘Welk voorwerp?’ vroeg de machine voor haar.


  Ik had mijn vraag verkeerd gesteld. Met ‘dat’ bedoelde ik geen ding, maar een kwestie. Dat soort voetangels kwam ik in ons gesprek steeds weer tegen; de vertaalmachine beheerste zijn Engels beter dan ik.


  ‘Kunnen we over uw probleem praten?’ vroeg ik in een nieuwe poging.


  ‘Ik heb geen probleem. Mijn probleem is opgelost.’


  ‘Daar zou ik graag meer over horen.’


  ‘Wat wenst u te weten? Ik zal u alles vertellen.’


  Dat hield tenminste een belofte in. Ze waren passief bereidwillig; het principe van actieve samenwerking waren ze al lang verleerd.


  ‘U weet dat ik uit het verre verleden ben gekomen om u te helpen?’ De machine vertaalde mijn woorden broodnuchter.


  ‘Ja. Het is edelmoedig van u allen om uw leven voor ons te onderbreken,’ zei ze.


  ‘O nee, we willen het menselijk ras weer op het goede spoor helpen. We geloven dat het niet moet uitsterven. We helpen graag en het spijt ons dat u de verkeerde richting bent ingeslagen.’


  ‘Toen we begonnen, zaten we op een spoor dat anderen voor ons... jullie... hadden gemaakt.’


  Geen tegenstribbelen, alleen maar het constateren van een feit.


  ‘Maar de afwijking hebt u gemaakt. Bewust en opzettelijk. Ik spreek geen veroordeling uit. U zou natuurlijk die richting niet zijn ingeslagen als u had geweten dat die op een mislukking uitliep.’


  Daar gaf ze antwoord op. Ik neem aan dat ze een beetje boos was en waarschijnlijk alle emotie die ze in zich had verbrandde. Haar holle stem sprak er verwijtend op los, alsof ze me lik op stuk wilde geven, en de machine gaf meteen de vertaling door. Alleen was er geen touw aan vast te knopen.


  Het ging ongeveer zó: ‘Ja, maar wat u niet beseft, omdat uw besef volkomen onontwikkeld is en nog niet op gang is gebracht, is hoe je moet mislukken. Mislukken is alleen mislukken als het een nederlaag is, en die nederlaag van ons... als u beseft dat die inderdaad mislukken betekent... is niet meer dan een mislukking. Een uiteindelijke mislukking. Maar als zodanig is het alleen maar een kwestie van een resultaat omdat op den duur dat besef de neiging heeft alleen maar een besef te kweken van het resultaat van de mislukking; waarentegen de beslistheid van onze mislukking, in tegenstelling tot de mislukking...’


  ‘Hou op!’ riep ik. ‘Stop! Bewaart u die moderne dichtkunst of die filosofische verhandeling voor later. Het spijt me, maar ik begrijp er niets van. Laten we aannemen dat er ergens de een of andere fout is gemaakt. Bent u in staat een goed resultaat te bereiken met het nieuwe begin dat we u nu verschaffen?’


  ‘Het is geen nieuw begin,’ zei ze. en dat klonk voorlopig tenminste redelijk. ‘Als je eenmaal het resultaat hebt gehad, is een nieuw begin geen resultaat meer. Het ligt alleen aan het resultaat van de mislukking en alles waar het in dit geval om gaat is het begin of de mislukking. Daarbij hangt het voor ons van het begin en bij jullie van de mislukking af. En u zult toch zeker wel inzien dat zelfs hier de mislukking abnormaal sterk afhankelijk is van het begin van het resultaat, dat ons meer aangaat dan de mislukking, eenvoudigweg omdat het het resultaat is. Wat jullie niet inzien is de mislukking van het resultaat van het feit dat het resultaat mislukte in zijn poging een resultaat een begin te geven...


  ‘Hou op!’ riep ik weer.


  Ik ging naar de Paull die onze commandant was en vertelde hem dat het een obsessie voor me dreigde te worden.


  ‘Dat is bij ons allemaal het geval,’ antwoordde hij.


  ‘Als ik alleen maar een klein stukje van hun probleem kon snappen! Moet u horen, we hebben ons die enorme inspanning getroost om ze te helpen... en nu weten we nog niet eens waarvan we ze moeten afhelpen.’


  ‘We weten waaróm we ze helpen. Edmark. Ze moeten de last torsen van het voortzetten van het ras, van het opkweken van een nieuwe en stabielere generatie. Als het een beetje mogelijk is, moet je je dat voor ogen blijven houden.’


  Misschien was zijn glimlachje net een beetje te sussend en vergoelijkend; ik moest erdoor denken aan het feit dat we voor hem ‘De Kinderen’ waren.


  ‘Hoor eens,’ zei ik strijdlustig. ‘Als die gammele figuren ons niet kunnen vertellen wat hun is overkomen, dan kunt u dat nog wel. U zegt me wat er aan de hand is, of anders pakken we onze spullen in en gaan naar huis. Onze jongens hebben hun buik vol van die griezelsituatie, dat kan ik u wel vertellen! Wat is er ... of was er... nu precies met die levende lijken aan de hand?’


  De commandant moest lachen.


  ‘Dat weten we niet,’ zei hij. ‘We weten het eenvoudig niet.’ Toen stond hij op, de ascetische, slanke man. Hij liep naar het raam en keek naar buiten, met zijn handen op zijn rug. Aan zijn ogen merkte ik dat hij naar de Mislukte Mensen keek, die buiten in het bleke middagzonnetje waren.


  Hij keerde zich naar mij toe en zei: ‘Dit centrum was bedoeld voor het herstel van de Mislukte Mensen. Maar in plaats daarvan nemen we steeds meer mensen van onze expeditie op. Ze kunnen het probleem niet aan.’


  ‘Dat kan ik best begrijpen,’ zei ik. ‘Als ik niet te weten kom wat erachter zit, kom ik er binnenkort ook in om de anderen de gordijnen in te jagen.’


  Hij stak bezwerend een hand op.


  ‘Dat zeggen ze allemaal. Maar er steekt niets achter waar je bij kunt komen of wat je kunt begrijpen. Misschien maken wij wel deel uit van wat erachter zit. Als ze alleen maar een aanwijzing konden geven in welke hoek die mislukking van hen zit: godsdienst, filosofie, economie...’


  ‘Dus het heeft u ook te pakken!’ zei ik. ‘Zeg!’ voegde ik er plotseling aan toe. ‘U beschikt over tijdschepen. Gaat u terug en kijkt u wat het probleem geweest is!’


  De oplossing was zo voor de hand liggend dat ik me niet kon indenken waarom ze hem over het hoofd hadden gezien. Dat hadden ze natuurlijk ook niet gedaan.


  ‘Dat hebben we al geprobeerd,’ zei de commandant. ‘Een geestelijke crisis... als het zo iets tenminste is geweest... is niet zichtbaar. Wat we alleen maar te zien kregen was dat zes miljoen van hen zich in een ondiep graf ondergroeven. Dat heeft meer dan een eeuw geduurd; er waren er bij die al driehonderd jaar onder de grond hadden gelegen toen wij hen kwamen redden. Nee... daarmee kwamen we geen stap verder; van ons standpunt bezien ligt het probleem op taalkundig gebied.’


  ‘Die vertaalinstallaties deugen niet,’ zei ik met veel nadruk. ‘Dat is veel te fijn werk voor een machine. Kunt u me een menselijke tolk lenen?’


  Na veel vijven en zessen ging hij zelf mee. Aan de ene kant wilde hij niet, aan de andere weer wel. Zoals ik het nu zeg, lijkt het me volkomen begrijpelijk voor jou en mij, maar hoe zou een machine zo iets hebben weergegeven?


  Toen we buitenkwamen, liep een vrouw, een van de Mislukte Mensen, langzaam op het binnenterrein rond. Wie weet was het die vrouw waar ik al mee gepraat had. Ik herkende haar in elk geval niet en zij liet niet merken dat zij mij herkende. Op goed geluk hielden we haar staande.


  ‘Vraagt u haar om te beginnen waarom ze zich begraven hebben,’ zei ik.


  De Paull vertaalde dat en haar holle stem klonk even toen ze een kort antwoord gaf.


  ‘Ze zegt dat het nodig werd gevonden omdat het de eenheid voor het begin van de poging zou bevorderen,’ vertelde hij me.


  ‘Vraagt u haar welke eenheid.’


  Holle geluiden over en weer.


  ‘De eenheid van de eenheid die ze nastreefden. Wat ze daarmee ook mag bedoelen.’


  ‘Klonk dat “eenheid” beide keren hetzelfde?’


  ‘Die ene was verbogen, omdat hij in de bezittende vorm stond,’ zei de Paull. ‘Verder leken ze wel hetzelfde.’


  ‘Vraagt u haar... vraagt u eens of ze allemaal probeerden zich te veranderen in iets anders dan een mens... u weet wel, geesten of feeën of spoken en zo.’


  ‘Ze hebben alleen maar een woord voor geest. Of liever, voor geest hebben ze vier woorden: geest van de ziel, geest van de plaats, geest van een onstoffelijk iets zoals avonturiersgeest, en dan nog een soort geest die ik niet kan omschrijven... omdat we daarvan geen zuivere analogie hebben.’


  ‘God bewaar me! Nou ja, probeert u het dan maar eens met “geest van de ziel”?


  Weer die sombere uitwisseling van klanken. Toen zei de commandant enigszins verrast: ‘Ze zegt van ja. Ze probeerden een geestelijke eenheid te bereiken.’


  ‘Dan zijn we tenminste een beetje op het goede pad!’ riep ik uit en bedacht zelfvoldaan dat je alleen maar wat doorzettingsvermogen en vijfentwintigste-eeuws gezond verstand nodig had.


  De oude vrouw begon weer van die holle geluiden uit te stoten.


  ‘Wat zegt ze?’ vroeg ik gretig.


  ‘Ze zegt dat ze die nog steeds proberen te bereiken.’


  We kreunden allebei teleurgesteld. Ook dat was dus geen aanknopingspunt.


  ‘Het heeft geen zin,’ zei de Paull zacht. ‘Geef het maar op.’


  ‘Een vraag nog! Vertel die oude tante dat we niet kunnen begrijpen wat voor soort ramp er over haar ras is gekomen. Was het een catastrofe en zo ja, wat voor een?’


  ‘Ik kan het in elk geval proberen. Maar geloof nu niet dat het nog niet eerder geprobeerd is. Ik doe het alleen om jou een plezier te doen.’


  Hij sprak haar toe en haar antwoord was kort.


  ‘Ze zegt dat het een “endwoortoe” was. Dat betekent dat het de catastrofe was die aan alle catastrofes een eind zou maken.’


  ‘Nou, dat weten we dan alvast.’


  ‘O ja, en het is ze niet gelukt te bereiken wat ze wilden,’ zei de Paull somber.


  ‘En de aard van die catastrofe?’


  ‘Daar gebruikt ze alleen maar een simpel woordje voor: “ontwaarheid”. Helaas weten we niet wat dat betekent.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Vraagt u haar eens of het iets met evolutie te maken heeft.’


  ‘Beste kerel, dat is gewoon tijdverspilling! Zelfs zonder een woord tegen deze vrouw te zeggen, weet ik de antwoorden, voor zover ze bestaan.’


  ‘Vraagt u haar of “ontwaarheid” iets te maken heeft met een mogelijke manier waarop ze zich ontwikkelden of wilden ontwikkelen,’ drong ik aan.


  Hij vroeg het haar. We stonden met ons drieën allesbehalve een eenheid vormend een heel poosje bij elkaar, terwijl de oude vrouw met sombere klanken haar antwoord formuleerde. Eindelijk was ze ermee klaar.


  ‘Ze zegt dat ontwaarheid in de verte iets met evolutie te maken heeft,’ vertelde de commandant.


  ‘Is dat alles wat ze te zeggen had?’


  ‘O nee, maar daar komt het wel op neer! “De tijd werkt in de vorm van evolutie op de mens in‚” zei ze.’


  ‘Vraagt u haar eens of de catastrofe tenminste gedeeltelijk van religieuze aard was.’


  Toen ze haar antwoord had gegeven, moest de commandant even lachen. Hij zei: ‘Ze wil weten wat "religieus” betekent. Het spijt me wel, maar ik blijf er niet bijstaan als jij haar dat aan het verstand brengt.’


  ‘Maar als ze niet weet wat dat betekent, wil het nog niet zeggen dat de mislukking, de catastrofe, in aanleg niet religieus was.’


  ‘Niets wil hier iets zeggen,’ zei de commandant boos. Toen schoot het hem te binnen dat hij het maar tegen een van De Kinderen had en daarom voegde hij er op een vriendelijker toon aan toe: ‘Stel je voor dat we niet in de tijd vooruit, maar achteruit waren gegaan. En denk je eens in dat we dan een stam prehistorische jagers aantroffen. We leren hun taal en willen het woord “toeval” gebruiken. In hun bijgelovige geest bestaat dat begrip en dus ook dat woord niet. Dan moeten we een andere omschrijving gebruiken die ze wel kunnen begrijpen. Dat zou “ongeluk” kunnen zijn, of “goed ding” of "slecht ding”. Maar die woorden betekenen iets anders dan we eigenlijk bedoelen. Dan hebben we de malbarrière dus niet doorbroken maar zijn er alleen verder in verstrikt geraakt. Met diezelfde voetangel hebben we hier te maken. En nu moet je me verder excuseren.’


  



  Ontwaarheid. Een eigenaardig woord. met allerlei vage associaties. Elke nacht opnieuw hielden mijn afgematte hersens zich met de gedachte eraan bezig. Het werd het symbool van de Mislukte Mensen, maar ook nooit meer dan dat.


  De meeste anderen sloegen ook aan het piekeren. Sommigen begonnen afwezig te doen en anderen moesten worden opgenomen. We raakten onderbezet op de tractoren. Er werden natuurlijk vervangers aangevoerd uit het heden. Het heden! Ik kon het me eigenlijk niet indenken. Voor mij was het tijdperk van de Mislukte Mens het heden geworden, en ook het verleden en de toekomst.


  Ik kon het niet op me laten zitten en werkte weer met de vertaalmachines. Ik had nu eenmaal het vaste idee in mijn hoofd dat de Mislukte Mensen. misschien onwillekeurig, hadden geprobeerd superieur aan de gewone mens te worden, een soort hoger wezen dus, en daar was ik bijzonder nieuwsgierig naar.


  ‘Vertelt u me eens,’ vroeg ik via de machine aan een oude man, ‘toen dat idee bij jullie opkwam, waren jullie er toen allemaal blij om?’


  Zijn antwoord luidde: ‘Waar mislukking is, heerst alleen maar vernedering. U kunt zich die vernedering niet indenken omdat u niet een van ons bent. Er is alleen maar vernedering en ellende en u begrijpt niet...’


  ‘Wacht even! Ik probéér het te begrijpen. Helpt u me daarbij. wilt u? Legt u me uit waaróm het zo vernederend was, waaróm het mislukte, hóé het mislukte.’


  ‘De vernedering was de mislukking,’ zei hij. ‘De mislukking was de ontwaarheid, de ontwaarheid was de ellende.’


  ‘U bedoelt dat er alléén maar ellende was. zelfs bij het begin van dat experiment?‘


  ‘Er was geen begin. alleen een einde, en dat was het resultaat.’


  Ik klampte mijn hoofd in mijn handen.


  ‘Was het feit dat jullie je zelf begroeven dan niet een begin?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was het dan wel?’


  ‘Het was alleen maar een onderdeel van de poging.’


  ‘Van welke poging?’


  ‘U bent zo dom. Begrijpt u het dan niet? De poging die we in het werk stelden om het problematische probleem op te lossen als resultaat van ons gezamenlijke besluit om een oplossing van het probleem te bereiken.’


  ‘Van welk probleem?’


  ‘Van hét probleem,’ zei hij lusteloos. ‘Het probleem om dit geval op te lossen tot het begin van een mislukking. Het doet er niet toe hoe de oplossing wordt bereikt, vooropgesteld dat alle gevallen hetzelfde zijn. Bij het bestaan van verschillen bepaalt het begin de oplossing en bepaalt het einde willekeurig het begin van het geval. Maar de willekeurigheidsfactor is op zichzelf onverbrekelijk verbonden met het begin van het geval en met het geval in zijn geheel. Ten gevolge daarvan bevindt ons geval zich in hetzelfde geval en zat de mislukking in het begin besloten, omdat het begin onze oplossing was.’


  Het was een hopeloze zaak. ‘Doet u nu werkelijk moeite om het me uit te leggen?’ vroeg ik slapjes.


  ‘Welnee, jongeman,’ was zijn antwoord. ‘Ik ben u over de mislukking aan het vertellen. U bent daarbij de ontwaarheid.’ En toen liep hij weg.


  



  Surrey keek over het tafeltje heen het Chinese meisje wanhopig aan. Ze zat met haar vingers te trommelen.


  ‘Wat bedoelde hij met “u bent daarbij de ontwaarheid”?’ vroeg ze.


  ‘Dat kan van alles geweest zijn,’ stoot‘ hij op. ‘Het zou weinig zin gehad hebben om hem te vragen of hij het wilde uitleggen. Ik zou zijn uitleg toch niet begrepen hebben. Weet je, het is allemaal te ingewikkeld of juist te eenvoudig voor ons om het te kunnen snappen.’


  ‘Maar er zal toch zeker wel...’ zei ze en hield toen aarzelend op.


  ‘Die Mislukte Mensen konden alleen maar in abstracte begrippen denken,’ zei hij. ‘Misschien is dat juist wel de factor waardoor hun mislukking een feit geworden is... maar dat is moeilijk uit te vinden. Het zit zo, de taal is het meest typerende produkt van een cultuur... van welke cultuur dan ook. Die taal kun je nooit helemaal begrijpen of je moet de cultuur begrijpen... en hoe leer je een cultuur begrijpen voordat je de taal ervan kent?’


  Surrey keek hulpeloos naar de kleine luit van het meisje, waarin ook een eigen taal opgesloten zat. Opeens werd de warme stilte van de avond verpletterd door een daverend, veeltonig lawaai, een kilometer of wat verderop.


  ‘Daar komt weer een lading zenuwpatienten terug,’ zei hij tegen haar. ‘Je mag wel eens naar je kippen gaan kijken.’


  LAND VAN KADAVERS


  



  De uitgestrekte graszee wuifde even en lag toen weer stil. Een zuchtje wind zweefde langs en was meteen verdwenen. Vogels zwermden verschrikt op, scheerden langs het ruimteschip en zochten hun rustplaats weer op. De landing van het ruimtevaartuig van de PEST had nauwelijks enig effect gehad.


  ‘Het ziet er nogal onschuldig uit,’ merkte de jonge Tim Anderson op toen de drie ecologen naar buiten klommen.


  ‘Onschuldig klinkt heel plezierig,’ zei Barney Brangwyn instemmend. ‘En in dit geval betekent het alleen maar vers drinkwater.’


  De verkenningsploeg die Lancelyn II had ontdekt, had een voorlopig stratosferisch onderzoek verricht en gerapporteerd dat er geen enkele vorm van beschaving bestond. Van het standpunt van Barney en de andere twee leden van het Planetaire Ecologische Studie Team (PEST) zag het er uit als een gemakkelijke planeet om onder handen te nemen.


  ‘Laten we eerst maar het gebruikelijke rondritje maken voordat we uit elkaar gaan,’ zei Craig Hodges, de gezagvoerder. ‘Haal je de eerste overlander er even uit, Tim.’


  Terwijl de jongeman gehoorzaam naar het ruimteschip terugstapte, merkte Barney tegen zijn oude vriend op: ‘We zijn zelden op zo iets rustigs terechtgekomen.’


  Die opmerking kon op twee manieren worden opgevat, want Barney zei niet of hij die rust goed of slecht voor zijn zenuwen vond. Als de eerste mensen op Lancelyn II... mensen op zoek naar gevaren die de kolonisten zouden bedreigen die na hen kwamen... hadden ze gegronde redenen om op hun tellen te passen. Argwaan hoorde tot hun vaste uitrusting.


  Niet dat Barney er bepaald nerveus uitzag, en Craig trouwens ook niet. Dat kwam omdat Barney’s zwarte, volle baard, zijn brede borst en zijn stevige postuur meer indruk maakten dan zijn keurig verzorgde nagels of de vriendelijke trek om zijn mond.


  Toen de overlander uit het ruimteschip gehaald was, nam hij het stuur van Tim Anderson over en bracht het voertuig flink op gang toen Craig erin klom.


  Het was rustig, zoals Barney al had opgemerkt. Voor een ecoloog kon dat een kwalijk teken zijn. Ze reden over een zacht golvende vlakte naar een heuvelrug toe. Er bloeiden kleurige bloemen in het gras en boven hun hoofd floten vogels. Hier en daar gaf een groepje bomen het landschap een afwisselend aanzien. Toen ze met hun ruimteschip gingen landen, hadden ze waargenomen dat het grootste gedeelte van Lancelyn II met dit vriendelijke landschap overdekt was.


  ‘De evolutie heeft hier zeker op haar luie achterste gezeten dat hij op op zo'n geschikte plaats geen dominerende diersoort heeft voortgebracht,‘ merkte Tim op. Hij voelde zich nog niet zo heel zeker van zich zelf, maar het was dan ook pas zijn tweede vlucht met PEST.


  Craig zei niets. Als eerste ecoloog verspilde hij geen woorden maar keek goed uit.


  Toen ze de helling opreden, kregen ze aan weerskanten meer van het vredige landschap te zien. En toen stuitten ze op de eerste lijken.


  Zonder enig misbaar legde Tim het snelvuurgeweer op zijn knieën klaar. Al spoedig waren er steeds meer lijken te zien. Bewegingloos lagen ze overal verspreid in het golvende gras.


  Barney remde af; ze konden niet verder zonder over de karkassen te rijden. Terwijl de motor heel zachtjes stationair liep, zaten de ecologen uit de raampjes naar buiten te kijken, elk verzonken in zijn eigen gedachten.


  Nu kon er geen twijfel meer bestaan over de rust die overal heerste. Die was niet vredig, maar onheilspellend.


  De lijken waren van wezens als centaurs, met een lichaam zo groot als van een Shetland-pony en in plaats van de hals en de kop van een paard een hoofd en een torso die, voor zover dat bij die verregaande staat van ontbinding te beoordelen was, er opvallend menselijk uitzagen. Het hele lichaam was met een dikke bruine vacht bedekt en er waren geen armen of handen te bekennen.


  Hun vacht, die eens glanzend was geweest, was nu smerig en slijmerig van het verrottingsproces. Het vlees was van de gezichten weggerot of afgerukt, waardoor schedel- en kaakbeenderen nu blootlagen. Het zag ernaar uit dat de bovenlichamen vernield waren. Op de gehavende huid lag een patroon van zwarte en groene verrotting, die als hars naar buiten kwam. Alleen de voeten, die geen hoeven hadden, zagen er ongehavend uit.


  ‘Leuk uitzicht, hè?’ zei Craig.


  ‘Er liggen daar zeker wel tweehonderd stuks,’ zei Barney. ‘Allemaal tegelijk gedood. Een week geleden al, misschien.’


  ‘Maar wat zou zo in één keer een hele kudde hebben kunnen vellen?’ vroeg Tim.


  ‘Precies een probleempje voor ons, niet waar?’ zei Craig nuchter. ‘Achteruit, Barney, en dan naar het schip terug. Hoe eerder we volgens plan aan het werk gaan, hoe beter.’


  



  Toen ze hobbelend hetzelfde traject terugreden, hadden ze al spoedig de rottende kadavers uit het oog verloren, die rustig op hun zij lagen alsof ze toen ze nog in leven waren nooit iets beters te doen hadden gehad. Maar de herinnering aan die kadavers wilde niet zo gauw verdwijnen.


  ‘Ze moeten door een horde snelle roofdieren omsingeld zijn,’ zei Tim. Het was de eerste keer dat hij mee op onderzoek ging. Hij wilde er maar liever niet aan denken dat over een uur ieder van hen afzonderlijk op pad zou gaan. Zo moesten de teams van PEST altijd te werk gaan.


  ‘Roofdieren waren het ongetwijfeld,’ antwoordde Barney. ‘Misschien wolven. Maar toch geloof ik dat ze niet zo snel hoeven te zijn om die dode beesten daar achter ons te grazen te nemen. Hoewel hun onderlichaam een beetje op dat van een pony lijkt, betwijfel ik of ze ook zo snel als een pony zijn. Hun poten zijn te lomp en hun voeten te zacht. Voor mij zijn het trage lopers.’


  ‘Wat het ook voor aanvallers waren,’ zei Craig op zijn nuchtere manier, ‘ze waren niet op voedsel uit. Die lijken waren niet opgevreten. Die slachtpartij was volgens mij uit pure moordzucht...’


  Toen ze bij het ruimteschip terug waren, haalden ze ook de andere twee overlanders naar buiten. Er werd precies de hand gehouden aan de PEST-voorschriften, die op eeuwenlang onderzoek van vreemde planeten gebaseerd waren. De ouderwetse opvatting over een eerste onderzoekingstocht‚ waarbij de deelnemers zich gezamenlijk een weg over de nieuwe wereld baanden en iedereen en alles duidelijk hun komst aankondigden, was al lang prijsgegeven. Tegenwoordig zetten de drie ecologen gewoon drie punten op honderddertig kilometer afstand van elkaar uit, waarbij het ruimteschip een van de hoekpunten van de gelijkzijdige driehoek vormde. Dan installeerden ze zich op hun gemak om alle vormen van leven om hen heen te bestuderen en zo min mogelijk te storen. Op die manier had een ervaren team zelden meer dan een dag nodig om moeilijkheden op te sporen en zelden meer dan drie dagen om ze op te lossen!


  Zoals gebruikelijk werd erom geloot wie in de buurt van het schip zou blijven. Barney Brangwyn won.


  ‘Geluksvogel!’ zei Tim jaloers. ‘Alle huiselijke gemakken voor jou, terwijl Craig en ik in de wildernis mogen pionieren. Enfin, vergeet niet de radioverbinding open te houden.’ Terwijl Barney de anderen in hun overlanders hielp, die al volgeladen waren, wendde Craig zich tot hem.


  Je merkte vanzelf dat Craig Hodges een man was met wie je rekening moest houden. Deze parasitoloog was normaal van lengte, maar stevig van bouw en met een korte nek. Door het dunne haar leek zijn hoofd nog vierkanter dan het al was. Zijn uiterlijk wees op lichaamskracht, maar als hij zich bewoog, al was het maar om een sigaret op te steken of een schoen vast te maken, of als hij je aankeek en vooral als hij sprak, ondervond je dat er in zijn gespierde lichaam een al even krachtige geest huisde.


  ‘Ik vind het jammer dat ik dit interessante lapje grond moet verlaten,’ zei hij. ‘Honderddertig kilometer verderop zijn er misschien alleen maar vlinders om te bekijken. Ik heb zo’n idee dat de clou van Lancelyn hier te vinden is.’


  



  Barney Brangwyn bleef alleen achter.


  Hij koos een holte in het terrein uit, bij de rand van een klein bos, waar hij zijn voertuig neerzette en zijn ‘iglo’ opblies. Hij zaagde een paar boompjes af om zijn verblijfplaats een beetje te camoufleren en installeerde zich op zijn gemak om zijn omgeving te observeren. Het ruimteschip stond een halve kilometer verderop en was uit de observatiekoepel van de overlander duidelijk te zien. In de zachte middagzon zag het eruit alsof het in zijn vriendelijke omgeving thuishoorde. Barney ging heel eenvoudig te werk. Hij ritste zijn warme overall dicht en reeg zich in een harnas van monsterbuisjes, gespte zijn gordel met het geweer om en begon het lapje grond om hem heen af te lopen. Dit was zijn proefveld.


  Het proefveld was niet groter dan een are of twintig en besloeg de holte in de ene hoek, een beek die door een bedding met keistenen murmelde, een aantal bomen die op een bepaald punt een bosje vormden, struikgewas, oneffen terrein, lang en kort gras, wat keien en een rotte boomstam. Voor een leek was er niets bijzonders aan het proefveld te zien. Hij zou bij voorbeeld niet opmerken dat het mos rondom de boomstammen groeide, wat erop wees dat er geen sterke wind uit één richting waaide; of de wingerdachtige klimplant waarvan de jonge ranken, fijn als een spindraad, op een licht briesje uitzwermden om de plant in staat te stellen van de ene boom naar de andere te klimmen; of het grind dat in verschillende grootte tussen de wortels van de struiken lag, wat aan een morene deed denken, en dat op zijn beurt weer aan een ijstijd.


  Dat, en nog heel wat andere details, merkte Barney op. Later zou hij er een rapport over op de band zetten, met zijn commentaar erbij. Maar wat hem in hoofdzaak interesseerde was insekten- en ander dierlijk leven op het proefveld.


  Voor hem was het proefveld een microkosmos van Lancelyn II. Als een echte PEST-man was hij ervan overtuigd dat de enige manier om iets van belang over een hele planeet te ontdekken bestond uit het goed onder de loep nemen van een stuk terrein op die planeet.


  Toen hij vluchtig had rondgeneusd, ging Barney dan ook met de opwinding van een jager die een wilde olifant op het spoor is aan de oever van de beek zitten. En toch verwachtte Barney niets groters dan een kikker te zien te krijgen. Als ecoloog wiens kennis was ontleend aan praktijkonderzoekingen van PEST in duizenden werelden, wist Barney dat op den duur de hele structuur van het dierlijk leven op een planeet kon worden afgeleid uit het bestaan van de simpelste diertjes op zo’n hemellichaam. Zijn eerste ontdekking van klein dierlijk leven was een wormvormig beestje van een centimeter of twee, dat kronkelend een heenkomen zocht onder een platte kei. Barney viste het met een spatel op, bekeek het door een vergrootglas en stopte het in een monsterdoosje. Het was een grijsgroene bloedzuiger die er uitzag alsof er zwarte peper over hem uitgestrooid was. Ongetwijfeld protoclepsis tesselata van de familie der glossophonideeën, een eendebloedzuiger die de aanwezigheid van eenden op Lancelyn aantoonde, want die vogels zijn de enige gastheren voor dit soort bloedzuiger.


  Het gras waarop hij lag was kort waar het juist lang had moeten zijn. Dat betekende dat er herbivoren rondzwierven. Toen hij de rommel in een hol aan de waterkant overhoop haalde, bracht hij een paar blinde vlooien te voorschijn, wat erop wees dat het zwemmende dier (naar het hol te oordelen, leek het hem een rat toe) waarop de vlooien leefden waarschijnlijk vooral 's nachts in de weer was. Stukje bij beetje vormde zich in Barney’s geest een beeld van de samenhang tussen de vele vormen van leven op Lancelyn II. Hij ging erin op. Hij ging er zelfs zo sterk in op dat de centaur bijna tegen hem was aangelopen toen hij toevallig opkeek en hem in het oog kreeg.


  Toen Barney met een kreet van verrassing overeind schoot, gleed hij uit op een laagje grind en viel achterover. Toen hij was opgekrabbeld, was de centaur verdwenen.


  ‘Hee! Kom eens hier! Ik zal je niets doen!’ riep Barney. Toen hij van de schrik was bekomen, was zijn reactie er een van voldoening bij de gedachte dat op of vlak bij zijn proefveld deze grote vorm van dierlijk leven te vinden was. Hij stond te wachten, terwijl hij met zijn ene hand over zijn baard en met de andere over zijn pijnlijke achterste streek.


  ‘Hij kan niet ver weg zijn,’ mompelde Barney, terwijl hij terugdacht aan zijn eerder geuite opvatting dat die centaurs maar trage wezens waren.


  Met voor alle zekerheid zijn geweer in de hand ging hij het dier achterna en overwoog de mogelijkheid dat het achter de dode boomstam verscholen zat. Barney sprong er bovenop en keek erachter. Niets te zien. Maar een paar meter verderop, een beetje opzij, zag hij wel wat.


  Onder een dichte struik die op een oleander leek, lag een dode centaur, in staat van ontbinding.


  Hij zag er precies zo uit als de kadavers die het PEST-team eerder in het heuvelland had aangetroffen. Alleen hing om dit dier, en werkelijk niet alleen omdat Barney nu in zijn eentje was, een bijna tastbaar waas van onheil.


  Barney was wel meer bang geweest. Het klinkt misschien paradoxaal, maar voor dat gevoel was hij niet bang. Hij stond op de stam en er veegde een flauw windje door zijn baard terwijl hij zich afvroeg waarom nu juist dit kadaver hem angst aanjoeg. Hij kwam tot de conclusie dat de redenen daarvoor gebaseerd waren op feiten die nauwelijks verband met elkaar leken te houden.


  Een uur geleden had het daar nog niet gelegen, want toen had Barney het terrein verkend. Daarom moest het kadaver op de een of andere manier verband houden met de levende centaur die nu verdwenen was. Voor Barney’s wetenschappelijk geoefend combinatievermogen betekende het dat de centaurs menselijke motiveringen en dus ook menselijk verstand hadden. Welk ander dier zou met een in staat van ontbinding verkerend exemplaar van zijn eigen soort aan het slepen gaan?


  De motivering die voor de hand lag was. dat de levende centaur een godsdienstige rite met het dode dier had voltrokken of nog zou moeten voltrekken. Of anders dat de twee moordenaar en slachtoffer waren. Barney zag in zijn fantasie een ogenblik de boosdoener met het rottende lijk op zijn rug rondhobbelen, op zoek naar een plek waar hij zich van het bewijsstuk kon ontdoen.


  Geen van die ideeën leek hem iets.


  ‘Bloeddorstige centaurs!’ zei hij hardop. ‘Misschien hebben de beesten van de kudde daar in de heuvels elkaar wel afgeslacht.’


  Bijna tegelijkertijd verwierp hij dat idee. De gemene verwondingen aan de borst bij die kadavers zagen er niet naar uit of ze door centaurs konden zijn veroorzaakt. Hij wilde het kadaver onder de oleanders gaan bekijken om te weten te komen of de voeten misschien verzonken klauwen hadden en om aan de tanden te zien of de dieren vleeseters waren of niet. Hij bedacht zich echter op het laatste ogenblik en ging er niet op af, omdat het wel eens een valstrik kon zijn.


  



  Barney kroop op de grond achter de stam weg, bereid om de verdere gebeurtenissen onder ogen te zien, Hij hield zijn geweer stevig vast en keek rond.


  Het leek of het rustige. parkachtige landschap veranderd was. Het begon te schemeren en er hing een lage. dichte bewolking over Lancelyn. De stilte had iets boosaardigs gekregen. Barney krabde op zijn behaarde arm en snoof. Hij wist uit ervaring hoe een vage aanduiding van iets vreemds, een enkel vermoeden dat er een intelligent vijandig wezen op de loer kon liggen, voldoende was om je hele houding ten opzichte van een nieuwe omgeving te veranderen. Die onderbewuste veiligheidsvoorziening, een erfstuk van pre-historische voorvaderen, was voor de mens een van de belangrijkste hulpmiddelen op vijandige planeten geweest.


  Ook Barney werd er nu door geholpen.


  Hij zag de poema op het ogenblik dat het dier uit het bos op hem afkwam.


  Met uitzondering van een grijze pluim aan het puntje van zijn staart was de poema pikzwart.


  Hij had een katachtige kop, maar bij de rest van het dier ontbrak iedere katachtige gratie. Het meest leek hij nog op een os met korte poten. Het zou een lachwekkende vertoning geweest zijn als het dier niet zo’n enorm arsenaal aan tanden en klauwen had gehad. Toen het als een echt roofdier kwam aansluipen, stond Barney op en bracht zijn geweer in de aanslag.


  De poema had hem al opgemerkt en hield zijn gele ogen doordringend op hem gericht.


  Toen hij op Barney afrende, wekte zijn betrekkelijk rustige gang een angstwekkende indruk van zelfvertrouwen.


  ‘Het spijt me, maar ik kan niet anders!’ zei Barney en schoot. Het beest kreeg de dunne blauwe flits recht in de borst en tuimelde om. Het trapte verwoed met zijn achterpoten en bleef toen stil liggen. Barney ging er hoofdschuddend op af. Hij hield niet van doden, maar nog minder van zelf het loodje te leggen. Toen hij dicht, maar niet te dicht, bij het dode dier stond, haalde hij een schepje met automatische afsluiter aan een lange steel te voorschijn, waarmee hij de parasieten van de poema ving die hun afkoelende gastheer gingen verlaten. Die zou hij later wel bestuderen. Van alle wetenschappen verschafte de parasitologie de ruimte-ecologen het snelst een inzicht in de mysteries van een nieuwe planeet.


  Toen het beest zijn medereizigers kwijt was, sloeg Barney het een lus van gevlochten touw om zijn nek en sleepte het naar zijn kamp om het te bestuderen. Toen viel hem iets in en holde hij terug naar de plek waar hij achter de boomstam verscholen had gelegen. Het ontbindende kadaver van de centaur was verdwenen; de verwarde voetafdrukken bij het oleanderbosje maakten hem niets wijzer.


  Barney vloekte bloemrijk en strooide vakkundig met krachttermen die hij in kroegen op een handvol verschillende planeten had opgestoken. Hij ging naar de overlander terug en sloot zich erin op.


  Barney Brangwyn werkte twee uur aan het ontleden van de poema. Hij had het werk maar een keer onderbroken om voor het raam te gaan kijken naar een kudde centaurs die op een kilometer afstand voorbij galoppeerde.


  Het was een vreemd, opwindend gezicht geweest. Duidelijk tegen de lucht afgetekend kwamen de dieren, een stuk of vijftig, over een verhoging in het terrein aangezet. Ze volgden een droge bedding en verdwenen een niet erg dicht begroeid bos in. Onder het draven riepen ze elkaar met hoge, katachtige stemmen toe.


  Het licht was voor Barney te zwak geweest om details te kunnen waarnemen. Een ding was duidelijk geweest: hun snelheid was matig. Hun snelste gang leek met een sukkeldraf overeen te komen. Daarmee vormden ze de natuurlijke prooi van de poema die, al was hij dan ook geen recordhardloper, het er heel wat beter had afgebracht.


  De poema zou nooit een Hermes met gevleugelde voeten geweest zijn. Barney ontdekte dat zijn hart en zijn vaatstelsel primitief waren en de longinhoud klein was. Afgezien daarvan had de poema maar één opvallende eigenschap waarmee hij zich van aardse zoogdieren onderscheidde: hij had geen reukzin. Zijn neus bestond uit twee eenvoudige ademhalingskanalen zonder reukzenuwen. Voor een roofdier was dat vreemd, maar zijn ogen, die bijzonder goed waren uitgerust voor het zien op grote afstanden, vormden een compensatie. Ze stelden het dier in staat tot een soort binoculair afstand-zien dat Barney nog niet eerder was tegengekomen. Barney borg de ogen in een potje met conserveringsvloeistof op en gooide de rest van het karkas in de afvalstortgoot. Hij desinfecteerde zijn handen en armen en ging zijn avondeten klaarmaken.


  Hij at langzaam en genietend met zo nu en dan een slok Aldebaran-wijn er tussendoor, maar liet niet door het genoegen dat hij aan de maaltijd beleefde zijn gedachtengang onderbreken. Hij hield zich vooral bezig met het ontbreken van reuk bij de poema, want hij wist dat zo’n op het eerste gezicht onbelangrijk feit in verband kon staan met het grotere vraagstuk van wat de centaurs om het leven had gebracht, en waarom.


  Voordat hij in zijn waarnemingen gestoord werd, had Barney vastgesteld dat de bloempjes die op zijn proefveld groeiden opvallende kleuren hadden maar niet geurden. Dat kon best van belang zijn, hoewel poema’s meestal niet aan bloemen liepen te ruiken.


  Geur... reukzin...


  ‘Verdomme!’ riep Barney uit en morste wijn op zijn schoot. ‘Wat ben ik een stomme idioot! Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? Het kadaver van die centaur stonk helemaal niet! En het had een os van de kaart moeten stinken. Ik stond onderdewinds van dat karkas en heb toch niets geroken...’


  Hij beëindigde zijn maaltijd, stak een cheroot op en bleef rustig zitten nadenken tot negen uur, het tijdstip waarop de leden van het PEST-team met elkaar contact zouden opnemen.


  



  De eerste stem die de lucht in ging was die van Craig Hodges. Zonder tijd te verspillen aan grapjes vroeg hij Barney om een verslag van de situatie.


  Barney had dit met Craig al vaak aan de hand gehad. Als mannen van ervaring wisten ze allebei wat er gerapporteerd moest worden en wat verzwegen. Kort en zakelijk vertelde Barney wat hij had meegemaakt, zonder iets te zeggen over geuren of het ontbreken daarvan.


  ‘Ik heb die poema’s in actie gezien,’ zei Craig. ‘Ze zitten achter de centaurs aan. Ze bewegen zich niet erg handig voort. Op aarde zouden ze zich in welk tijdvak dan ook niet lang in stand hebben weten te houden. De evolutie voltrekt zich hier op Lancelyn in een vriendelijker en langzamer tempo. Wat heb je in de maag gevonden van de poema die je ontleed hebt? Waren er kevers bij?’


  ‘Dat is inderdaad het dieet waartoe hij op aarde veroordeeld zou zijn,’ zei Barney met een glimlach. ‘Maar hij vreet toch centaurs. Die zijn nog slomer dan hij. Wat ben jij tegen het lijf gelopen, Craig?’


  De commandant zweeg even, alsof hij zijn gedachten op orde wilde brengen.


  ‘Ik zit op de westelijke oever van een rivier van een meter of veertig breed,’ verklaarde hij. ‘Ik heb volop dekking om me heen, hoofdzakelijk meterhoog struikgewas aan deze kant van de rivier. Sinds ik hier zit heb ik geen centaurs meer gezien, maar ik heb ze wel dichtbij horen roepen. Ik heb ook een poema neergeschoten die achter ze aanzat en een verzameling van zijn parasieten gevangen die ik straks ga bestuderen. Ik heb in de rivier vis gevangen. Tot dusver maar twee soorten, maar ik heb nu de fuiken uitstaan. Ik heb vogels gevangen die een paar interessante kenmerken hebben wat hun bouw betreft; ik zal je er meer over vertellen als ik nog wat feiten vergeleken heb. Voorlopig kan ik in elk geval zeggen dat een of ander gevleugeld gedierte wel eens de hoogste evolutiegraad kon vertonen.’


  ‘Dat is interessant,’ merkte Barney op. ‘Nog iets anders?’


  ‘Nog één ding. Er is een eiland stroomafwaarts, een kleintje maar. Tussen de bomen zie ik de een of andere soort primitieve bouwwerkjes, zo te zien uit steen gehouwen. Morgen ga ik daar kijken.’


  



  Craig vroeg nu Tim Anderson om rapport uit te brengen. De stem van de jongeman klonk nu vaster dan toen hij aan het begin van de verbinding zich meldde. Ongetwijfeld, bedacht Barney, hadden hun prozaïsche rapporten hem gekalmeerd.


  ‘Ik zit in een soort dal,’ zei hij. ‘Aan één kant is een steile rotswand die het uitzicht beperkt. Het is hier vochtig, er zijn veel kleurige bloemen die geen van alle geuren en veel listige klimplanten. Enne... ik heb iets van die centaurs ontdekt! Die moeten krachtige parasieten meedragen... micro-organismen. Craig, ik ben bang... Ik zat op mijn hurken heel rustig wat mieren te bekijken. Die mieren, overigens, bewegen zich erg langzaam, zoals alles hier... behalve de micro-organismen. Toen ik gehurkt zat, kwam een centaur om de hoek van een kleine klif aan het eind van het dal aanzetten.’


  Hij hield even stil. De twee oudere mannen merkten de spanning in zijn stem.


  ‘Hoe ver zat je er vandaan?’ vroeg Craig rustig.


  ‘Uhh... een meter of vijfentwintig, dacht ik. We schrokken allebei toen we elkaar zagen. Ik was er het eerst van bekomen... sneller reactievermogen, vermoed ik. Ik trok mijn geweer en schoot het beest neer. Dat was zeker fout, hè?’


  ‘Als dat een fout was. dan maken we allemaal fouten.‘ stelde Craig hem gerust. ‘Maar ga door.’


  ‘Ik raakte dat beest.’ klonk de stem van Tim. ‘Nadat ik een paar minuten had gewacht om er zeker van te zijn dat het. dood was, stond ik op en ging erop af. Het was een vrouwtje: twee borsten, een soort uiers die ter hoogte van het middenrif aan het lichaam hingen. Toen ik het had bekeken... het beest zag er jong en gezond uit... keerde ik het met mijn voet om... O God, Craig... de buik. die op de grond had gelegen... de buik was al helemaal aan het ontbinden. Ik... ik werd er gewoon misselijk van!’


  Hij zweeg weer, maar de anderen konden met hem meevoelen.


  ‘Wat heb je toen gedaan, Tim?’ vroeg Barney.


  ‘Het spijt me, maar ik smeerde hem. Ik had de schrik te pakken. Ik sloot me in de overlander op en nam een desinfecterende douche. Het moet wel iets heel kwaadaardigs geweest zijn, zie je, om binnen vijf minuten na de dood zoveel schade aan een karkas aan te richten. Het buikvlak... was helemaal weggevreten. En de onderkant van de borsten.’


  ‘Waren er nog... vliegen en zo te bekennen?’ vroeg Craig. ‘Dat is me niet opgevallen,’ zei Tim. ‘Misschien is het iets dat uit de grond komt.’


  ‘Ben je nog buiten geweest sinds dat gebeurd is?’ vroeg Barney dringend.


  ‘Nee,’ bekende Tim. ‘Het spijt me. Morgenochtend ben ik er wel overheen.’


  ‘Kop op, kerel. Drink een stuk in je kraag! Als je ons nodig hebt... we zitten maar honderddertig kilometer bij jou vandaan. Volgend normaal radiocontact morgen om twaalf uur. Saluut en sluiten.’


  



  Een bijkomende taak van PEST-medewerkers die op ontdekkingsreis waren, was het doorgeven van uitvoerige rapporten aan het hoofdkantoor van PEST, waar beter toegeruste geleerden ze later als basis voor een diepergaande studie konden gebruiken. Hun hoofdtaak was, uit te vinden of een planeet geschikt was voor permanente bewoning door mensen. Een planeet, zelfs als hij niet bewoond was door intelligente wezens (volgens de galactische definitie van dat begrip), huisvestte vaak nog een andere soort wezens, Plimsols genaamd, die de wereld onveilig maakten voor vreedzame boeren en hun vee.


  Het was de taak van PEST om vast te stellen of er Plimsolsoorten aanwezig waren en zo ja, een voorstel te doen voor het uitroeien ervan zonder het biologische evenwicht van die wereld totaal te verstoren. Dit tweede deel van de taak was vaak het moeilijkste. Het zag ernaar uit dat het ook op Lancelyn II niet gemakkelijk zou zijn, overdacht Varney verbeten, terwijl hij al aan zijn vijfde sigaar bezig was en het nachtelijk blauw inkeek.


  Doodgravertorren? Een virus? Kevers? Als een van die drie een Plimsol-soort vormde, kon het nooit worden uitgeroeid. Plotseling moest hij schor lachen. Hij spuugde de peuk uit en stond op om voor de volgende ochtend een lasso klaar te maken. Toen ging hij tevreden in zijn kooi liggen.


  



  Hij stond met de zon op. In de deuropening van zijn iglo stond hij zijn baard te kammen en de frisse lucht op te snuiven, terwijl de dag steeds duidelijker aanbrak. Achter hem rook het ook lekker, naar gebakken lever en eieren. Een uur later, toen Barney zijn ontbijt ophad, ontdekte hij een paar centaurs. Twee mannetjes, een vrouwtje en een jong kwamen langzaam door het bos aanzetten en knabbelden onder het lopen aan het lage struikgewas. Het vrouwtje en het jong dwaalden steeds verder van de mannetjes af. Doordat de begroeiing daar dichter was, waren de twee mannetjes uit het gezicht verdwenen toen het vrouwtje aan de rand van het proefveld kwam opdagen.


  Zodra hij ze in het oog kreeg, pakte Barney zijn spullen en liep zo hard hij kon gebukt er op af om ze de pas af te snijden. Toen het vrouwtje op open terrein belandde, kwam hij op een meter of zes van haar af overeind. Het dier bleef stokstijf staan en terwijl hij het geweer ophief en vuurde, deed het geen poging om weg te komen. Zonder enig geluid te geven viel het meteen neer.


  Het jong jankte van verwarring, draaide om de moeder heen en begon toen een beetje onvast hobbelend naar de struiken toe te draven.


  ‘Hee, kom eens hier, kleine dondersteen, ik moet jou ook hebben!’ riep Barney en haastte zich er achteraan.


  Hij haalde het gemakkelijk in, pakte het bij de schouder en keerde het weer naar het proefveld toe. Hij pakte een touw uit een van de kokers van zijn harnas en deed het jong er een lus van om de hals, waarop het heel gedwee met hem meeging en een verbijsterd geblaat aanhief.


  Toen ze bij het moederdier terug waren, legde Barney zijn lasso over de kop van het dier en vierde het touw terwijl hij met het jong naar zijn iglo liep. Daar trok hij de lijn strak en bevestigde hem aan een alarminstallatie, waarna hij zijn beide handen vrij had om het jonge dier te bestuderen.


  ‘Jij bent een mooi jonkie,’ zei Barney, ‘en pas een paar dagen oud, lijkt me. Wacht even, dan krijg je een suikerklontje van me. Hm... aan één oog blind! Ja, jongen, de natuur kan iemand lelijk parten spelen... maar trek je er niet te veel van aan.’


  Hij bleef vriendelijk en hardop denkend tegen het beestje praten. Het hield op met bibberen en leek zijn angst kwijt te raken. Als het stond kwam het niet hoger dan Bamey’s knie en het zag er eerder uit als een kruising tussen een langharige hond en een aap dan eentje tussen een pony en een mens, Het had een rimpelig kopje en zijn tanden, die maar net door het tandvlees gebroken waren, zagen er breed en stomp uit, wat op een vegetarische leefwijze wees. Het had de neiging zijwaarts naar Barney toe te springen en zijn goede oog op hem gericht te houden, maar het keerde zich heel gewillig om als hij het een zetje gaf.


  Barney was erg ingenomen met zijn vangst en was nog steeds bezig met het dier aan te halen toen het alarmsignaal klonk. Hij schoot naar de deur toe en was net op tijd om te zien dat zijn kadaver opstond.


  Met een kreet veranderde hij van koers en holde naar de overlander, waar hij een spoedoproep naar Craig en Tim Anderson stuurde om meteen naar de basis terug te komen. De ontspannen stem van Craig Hodges reageerde binnen een paar seconden. Van Tim kwam geen antwoord, zelfs niet na enkele minuten. Barney hield de microfoon vast alsof hij hem de nek wilde omdraaien en vloekte.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg hij. ‘Wat voert die jongen uit? Waarom geeft hij geen antwoord?’


  ‘Denk je dat die microben waar hij bang voor was hem te pakken hebben gekregen, Barney?’ vroeg Craig.


  Barney bespeurde een licht ironische toon in die stem. Hij wist dat als hij ‘ja’ zei, zijn reputatie een deuk zou krijgen; daarom overwoog hij hoever de leider van de expeditie zelf de puzzel al had opgelost.


  ‘Er zal wel een heel eenvoudige verklaring voor zijn waarom Tim geen antwoord geeft,’ zei hij een beetje bokkig. ‘Misschien is hij al op weg hier naar toe en dan zal hij niet de moeite genomen hebben om de radioverbinding open te houden.’


  ‘Dat kan,’ gaf Craig toe. ‘Er is hier vannacht een heel grote kudde centaurs voorbijgekomen die de richting van Tim uitging. Misschien is hij niet op hun gezelschap gesteld; ik vind het zelf ook niet zulke leuke dieren.’


  ‘Heb je ze al van heel dichtbij meegemaakt, Craig?’ kon Barney niet nalaten te vragen.


  ‘Nee,’ zei Craig met een onverklaarbaar triomfantelijk gegrinnik. ‘Ik ben binnen twee uur bij je, Barney. Saluut en sluiten.’


  



  Anderhalf uur later kwam Tims overlander met grote snelheid aanzetten. Hij stopte bij het ruimteschip. Met zijn handen in zijn zakken wandelde Barney erheen. Tim zat in de bestuurderscabine en had de raampjes dicht. Zijn gezicht was lijkbleek en alleen zijn neus had een beetje kleur.


  ‘Blijf maar uit mijn buurt, Barney,’ riep hij met verstikte stem door het dichte raampje. ‘Misschien dat die pest jou nog niet te pakken heeft.’


  ‘Pest? Wat voor pest?’ vroeg Barney rustig.


  ‘De pest die elke centaur op Lancelyn II met zich meedraagt,’ zei Tim. ‘Ik zit er ónder. Blijf dus maar uit de buurt!‘


  ‘Als je de pest te pakken hebt, waarom kom je dan terug?’


  ‘Ik zou niet in mijn eentje kunnen doodgaan!’


  ‘Tim, je bent hartstikke gek! Schiet op, kom uit die kar van je. Je hebt niets anders dan een gewoon griepje. Frisse lucht heb je nodig, en meer niet.’


  De jongeman maakte achter de ruit een gebaar van wanhoop.


  ‘lk zeg je toch dat ik iets heb dat van de centaurs afkomstig is,’ hield hij vol. ‘Moet je horen, Barney. Vanochtend vroeg kwam er een enorme kudde centaurs over de heuvels vlak bij het dalletje waar ik zat, Toen ik er de schijnwerper op zette, viel elk beest dat door de lichtbundel geraakt werd dood neer. Ik ben niet gebleven om ze te onderzoeken, maar kennelijk zijn ze geïnfecteerd door een parasiet in het zenuwstelsel die ze doodt en opvreet wanneer hun adrenalinecirculatie toeneemt.‘


  ‘Je ziet ze vliegen, jongen,’ zei Barney vriendelijk. ‘Kom er maar eens uit, dan zal ik je wat laten zien.’


  Tegen de tijd dat hij Tim had overgehaald om uit zijn voertuig te stappen, was ook Craig gearriveerd. Toen hij Tims tegenwerpingen had gehoord, schudde hij zijn hoofd.


  ‘Nou, ik weet zeker dat ik gelijk heb,’ zei Tim en snoot luidruchtig zijn neus. ‘We zijn hierheen gekomen om de overheersende Plimsol-soort te vinden, en je kunt rustig van mij aannemen dat het deze agressieve microbe is. Jullie kunnen het beste er vandoorgaan en deze planeet helemaal links laten liggen.’


  ‘Nee,’ zei Craig. ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar je hebt het mis, kerel. Ik heb vanochtend de dominerende diersoort gevonden...alleen domineert hij niet meer. Hij is uitgestorven of bijna uitgestorven. De bouwwerken die ik gisteravond in mijn rapport noemde, waren primitieve leemhutten en gebouwd door gevleugelde wezens... vliegende apen. Dat waren aasvreters. In elke hut vond ik hun lijken onder het leem van de vloer begraven.’


  ‘Een godsdienstige rite?’ wilde Barney weten.


  ‘Nee. Massale zelfmoord. Door de bewijsstukken in elkaar te passen kwam ik er achter dat ze gezamenlijk een soort zelfmoordgelofte hadden afgelegd. Elk geval dat ik tegenkwam was uitgevoerd met een scherpe visgraat die door een oog in de hersenen was gestoken.’


  ‘Zo iets heb ik nog nooit gehoord!’ riep Tim uit, die even niet meer aan zijn ziekte dacht. ‘O ja, lemmings natuurlijk... Maar hoe zijn die vliegende apen ertoe gekomen?’


  ‘De overheersende soort op een planeet is meestal geestelijk onevenwichtig,’ zei Craig langzaam. ‘Dat zie je al bij de mens. Het ziet er naar uit dat het de straf is die de natuur de leiders van de dierenwereld oplegt. Maar laten we voordat we daarover verder gaan eens kijken wat Barney voldoende opgewonden maakte om ons terug te laten komen.’


  ‘Leuk is het niet,’ zei Barney op een toon die het tegendeel deed vermoeden, ‘maar het zal Tim van zijn pest athelpen.’ Hij liep voor hen uit naar de laagte waar hij zijn kamp had opgeslagen.


  



  De centaurbaby zat bij de overlander aan een lijn. Aan het voertuig vastgebonden, zodat ze alleen maar kon staan, was de moeder. Ze rolde met haar ogen naar de drie mannen en loeide klaaglijk toen ze dichterbij kwamen. Het jong toonde tekenen van blijdschap dat Barney er weer was.


  ‘Kom eens hier, mooie meid!’ zei Barney, terwijl hij de moeder op de rug klopte. Toen ze naar hen toegekeerd stond, was haar vacht glanzend en dik. Barney draaide haar om, van de overlander af, zodat Tim en Craig haar andere kant te zien kregen.


  Tims adem stokte. Aan deze kant schenen haar schedelbeenderen wit en groenig door rottend vlees heen. Haar lichaam was aangetast en opengereten en de huid droeg duidelijke sporen van ontbinding. In tegenstelling met het schone, gladde van de andere zijde was de vacht hier kleverig en smerig en de borstkas volkomen vergaan.


  ‘Camouflage,’ legde Barney uit. ‘Als je er loodrecht tegenover staat, is het effect nogal afschrikwekkend. Maar als je heel dicht bij haar komt en goed kijkt, zie je dat het allemaal nep is...al die blootliggende botten en die rotting zijn om de boel voor de gek te houden. Heel handig.’


  Aarzelend kwam Tim dichterbij.


  ‘Kom maar gerust, hoor, ze stinkt niet,’ zei Barney. ‘Zóver gaat die mimicry niet; dat was gelukkig niet nodig. De poema‚ die de natuurlijke vijand van de centaur is, heeft geen reukzin. En omdat hij vérziend is, merkt hij van dichtbij niet het verschil tussen een echt en een namaak-lijk. Dus hebben de centaurs deze ideale vorm van bescherming... omdat ze niet snel uit de voeten kunnen, vallen ze als het ware dood neer, met hun lelijke kant naar boven, en staan weer op als ze denken dat het gevaar voorbij is. Gelukkig komen poema’s niet aan rottend vlees.’


  ‘En de vliegende apen leefden er juist van,’ merkte Craig op. ‘Ik denk dat ze dáárvan neurotisch geworden zijn... telkens als ze dachten dat ze een rottend kadaver gevonden had, stond het op en liep weg.’


  ‘Daar kun je gek van worden,’ gaf Barney toe. ‘Ik heb gisteren een centaur opgejaagd, daar bij die dode boomstronk. Toen ik er op afging en ik een wat mij een kadaver leek aantrof, kwam ik tot de conclusie dat er twee beesten in het spel waren. Dat bracht me op nare ideeën over moordzuchtige centaurs, dat kan ik je wel vertellen. Ik had er toen nog geen flauw vemioeden van hoe het in elkaar zat.’


  Zowel Bamey als Craig hadden opgemerkt hoe Tim steeds meer in verlegenheid geraakt was. Ze keken hem lachend aan toen hij zei: ‘Maar die waarvan ik gisteren meldde dat ik haar in het dal had neergeschoten... die viel met haar gecamoufleerde zijde op de grond. Zo kwam ik op die virustheorie.’


  Bamey lachte hardop.


  ‘Ze kon niet kiezen op welke zij ze zou neervallen,’ zei hij, ‘want ze was dood. Maar toen ik dit mooie exemplaar ving, schoot ik te hoog en mevrouw centaur liet zich instinctief met haar rotte kant naar boven vallen.’


  ‘Die kudde, die we aantreffen toen we hier net waren, speelde massaal komedie,’ zei Craig. ‘We zouden de schrik van ons leven hebben gehad als toen die afgeslachte dieren allemaal waren opgestaan en weggelopen.’


  Tim begon rood aan te lopen. Om het te verbergen, keerde hij zich van hen af en haalde de kleine centaur aan, die nu tevreden bij zijn moeder dartelde.


  ‘Het spijt me dat ik me zo heb aangesteld,‘ zei hij. ‘Ik heb de plank wel een eind misgeslagen, geloof ik.’


  ‘Dat kan zelfs de besten overkomen. vooral in het begin,’ antwoordde Bamey. ‘Ga mee naar binnen om een kop koffie te drinken. Dat is goed tegen je verkoudheid.’


  



  ‘Die kleine centaur ziet er aan beide kanten goed uit,’ zei Tim, toen hij met hen de iglo binnenstapte. ‘Die camouflage komt zeker pas te voorschijn als de nestharen uitvallen?’


  ‘Dat zal wel,’ stemde Bamey in. ‘Je hebt wel gezien dat hij aan de ene kant al een lelijk blind oog heeft zitten. En je moet eens opletten hoe hij er een spelletje van maakt om een toeschouwer steeds zijn goede kant te laten zien...als een kaartspeler die troefaas zo lang mogelijk vasthoudt.



  De natuur kent vreemde hulpmiddelen... Je zou de centaurs de platvissen onder de zoogdieren kunnen noemen, zoiets als de tong en de bot, die hun leven als een normale vis beginnen, met een oog aan beide kanten van hun kop. Tijdens hun groei worden ze steeds platter en verplaatst het ene oog zich over het voorhoofd. Dat moet je op film versneld afgedraaid zien... biologen vinden het imposanter dan een komeet die door de lucht schiet.’


  Hij schonk de koffie in en ging er ontspannen bij zitten. terwijl hij over de tafel heen naar Craig grinnikte.


  ‘Nou, ouwe rover,‘ zei hij quasi-agressief, ‘je bent blijkbaar niet zo bar onder de indruk van mijn duidelijke uiteenzetting over de wonderen van het Land van de Kadavers. Jij gaat me zeker de loef afsteken, hè?’


  Craig knikte met zijn vierkante kop en blies rook uit zijn neusgaten, terwijl hij met een glimlachje zijn eigen verdienste probeerde te bagatelliseren.


  ‘Terwijl jij cowboytje aan het spelen was,’ merkte hij op, ‘loste ik à la Sherlock Holmes het vraagstuk door wetenschappelijke deductie op. Het is dat hemelsbrede verschil in geaardheid tussen ons tweeën, Barney, waardoor we het beste PEST-team in het melkwegstelsel vormen.’


  ‘Geen complimenten, alsjeblieft,’ bezwoer Barney. ‘Daarvan gaat mijn baard slap hangen. Laat ons liever horen hoe jij achter het bestaan van die janusachtige centaurs bent gekomen.’


  ‘Ik vertelde jullie al, dat ik gisteravond een poema heb neergeschoten en de parasieten van zijn lichaam heb verzameld,’ zei Craig. ‘De belangrijkste daarvan was een vlo die erg veel leek op de gewone konijnevlo, de spilopsyllus cuniculi. Nu is de lichaamstemperatuur van de poema laag... nauwelijks dertig graden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Barney. ‘Zijn hele metabolisme is niet erg intensief als je naar aardse maatstaven meet.’


  ‘Ik merkte dat je die vlooien, als je ze bij een temperatuur van dertig graden opsluit en dan de temperatuur vijf graden opvoert, in het volgende stadium van hun levenscyclus dwingt. Toen ik daarnet terugreed hier naar toe, heb ik een centaur gevangen om de proef op de som te nemen. Ik ontdekte dat hij een lichaamstemperatuur van vijfendertig graden had, zoals ik had verwacht. Dat was voor mij het bewijs dat de kadavers die wij aangetroffen hadden, niet echt dood konden zijn geweest.’


  Tim gooide een klontje suiker naar het nieuwsgierige neusje dat om de hoek gestoken werd.


  ‘Ik heb vandaag mijn dag niet, Craig,’ bekende hij. ‘Hoe kan dat nu iets bewijzen? Ik zie dat werkelijk niet in, hoor.’


  ‘Parasitologie kan alles bewijzen,’ zei Craig, met een knipoogje naar Bamey. ‘Die vlooien gebruiken zowel de poema als de centaur als gastheer. Je weet wel dat parasieten vaak beide elementen van een roofdier-prooicombinatie gebruiken. Deze vlooien nu, stappen van het ene op het andere over op het moment dat de poema met een rothumeur rondscharrelt bij wat hij voor een kadaver aanziet dat in staat van ontbinding verkeert. Ze laten de poema’s in de steek omdat hun levenscyclus ze dwingt een hogere temperatuur op te zoeken... vijfendertig graden, om precies te zijn... voor hun volgende metamorfose. Nou... heb jij ooit een lijk gezien dat een temperatuur van vijfendertig graden hield? Die poema’s laten zich wel door de centaurs beduvelen, maar hun vlooien niet.’


  ‘En de moraal van dit verhaal is, dat we in het leven allemaal naar iets anders op zoek zijn,’ zei Barney.


  ‘Enfin, het ziet ernaar uit dat we toch hebben gevonden waar de kolonisten op zitten te vlassen,’ merkte Tim op. ‘Een prettige, veilige wereld zonder al te kwaadaardige vijanden... als ze eenmaal gewend zijn aan het akelige uiterlijk van die camouflage-experts.’


  ‘De kolonisten zijn welkom op Lancelyn,’ zei Craig. Hij dronk zijn kop leeg en stond op. ‘Als je het goed bekijkt. is het maar een dooie boel hier.’


  ‘Compleet met dieren die er een dooie boel van maken,’ zei Barney knikkend. ‘Maar dat hangt ervan af van welke kant je het bekijkt.’


  EN JUDAS DANSTE


  



  Het was geen eerlijk proces.


  U begrijpt dat ik niet bepaald de neiging had om goed te luisteren, maar ik kan het geen eerlijk proces noemen. Het ademde een sfeer van wantrouwen en heimelijke haast. De rechter, de advocaat en de jury waren er allemaal op uit om zo kort en zo nadrukkelijk mogelijk te zijn. Ik heb niets gezegd, maar ik wist best waarom: iedereen wilde weer naar het bal.


  Daarom duurde het niet lang of de rechter stond op om het vonnis uit te spreken:


  ‘Alexander Abel Crowe, deze rechtbank heeft u schuldig bevonden aan moord, ten tweeden male gepleegd, op Parowen Scryban.’


  Ik had in lachen kunnen uitbarsten en het scheelde weinig of ik had het gedaan ook.


  Hij vervolgde: ‘U wordt deswege veroordeeld tot de doodstraf, ten tweeden male door verwurging te ondergaan, welk vonnis voor het einde van volgende week zal worden voltrokken.’


  In de zaal klonk een gemurmel van opwinding.


  Ik voelde me in zekere zin voldaan. Het was een niet alledaags proces geweest: er zijn maar weinig mensen die voor de tweede keer de doodstraf riskeren. Na de eerste keer doodgaan kijk je er nog veel meer tegenop. Een ogenblik maar bleef iedereen op zijn plaats; toen werd de zaal met een bijna onfatsoenlijke haast ontruimd. Een paar tellen later was ik de enige die er nog zat.


  Ik, Alex Abel Crowe (of wat er zo’n beetje onder die naam verstaan werd), stond voorzichtig van de beklaagdenbank op en hobbelde met mijn manke poot de benauwde zaal door naar de deur. Onder het lopen keek ik naar mijn handen. Ze beefden niet. Niemand nam de moeite om me tegen te houden. Ze wisten dat ze me altijd konden oppakken als ze aan de voltrekking van het vonnis toe waren. Er zou nooit twijfel aan bestaan wie ik was, en ik kon nergens onderduiken. Ik was de man met de horrelvoet die niet dansen kon; geen mens zou me voor iemand anders aanzien. Alleen ik kon dat. Buiten in het donkere zonnetje stond dat prachtwijf me op te wachten, met haar man, op de stoep van de rechtbank. Toen ik haar zag begon ik tot mijn positieven te komen en voelde ik scheuten in mijn binnenste. Ik stak zoals gewoonlijk mijn hand op.


  ‘We zijn gekomen om je naar huis te brengen, Alex,’ zei Echtgenoot terwijl hij op me afkwam.


  ‘Ik heb geen huis,’ zei ik tegen haar.


  ‘Ik bedoel óns huis,’ verduidelijkte hij.


  ‘Uitleg aanvaard,’ zei ik. ‘Neem me mee, neem me mee, neem me mee, Karel de Grote. En laat me slapen.‘


  ‘Je kunt best slaap gebruiken na wat je hebt doorgemaakt,’ zei hij. Nou, nou, dat klonk bijna sympathiek uit zijn mond. Soms noemde ik hem Karel de Grote, soms alleen maar Karel. Of Kakie, of Rel, of Reldeldel, of iets anders, net hoe mijn petje stond. Het zag er naar uit dat hij het me vergaf. Misschien vond hij het zelfs prettig... wie zal het zeggen. Persoonlijke charme helpt je een heel eind op weg; in mijn geval zelfs zover dat ik niet eens namen hoef te onthouden.


  



  Ze hielden een passerende taxi aan en we stapten met ons drieën in. Een tweewielige kar naar het schavot, hebben ze me verteld. Weet u wel... in Frankrijk? Zeventienhonderd tachtig-en-nog-wat. Echtgenoot zat aan de ene kant en Vrouw aan de andere. Ze hielden allebei een van mijn armen vast, alsof ze verwachtten dat ik een uitbarsting zou krijgen. Ik liet het maar zo en het amuseerde me zelfs.


  ‘Hallo, vrienden!’ zei ik spottend. Soms noemde ik hen ‘ouders’, of ‘volgelingen’, een enkele keer ‘patiënten’. Net wat me voor de mond kwam.


  Het prachtwijf huilde een beetje.


  ‘Kijk nou eens!’ zei ik tegen Echtgenoot. ‘Ze ziet er schattig uit als ze huilt, dat is een feit. Ik had met haar kunnen trouwen, weet je, als ik niet een groot idee was toegedaan. Vertel hem, heerlijk schepsel, vertel hem hoe ik je heb afgewezen!’


  Tussen haar snikken door zei ze: ‘Alex had belangrijker dingen te doen dan met me naar bed gaan, zei hij.’


  ‘Dus je hebt Perdita aan mij te danken!’ zei ik tegen hem. ‘Het was een hele opoffering, maar ik ben blij dat ik zie dat je gelukkig bent.’ Ik noemde haar nu vaak Perdita. Die naam leek bij haar te passen. Hij lachte om wat ik zei en toen moesten we alle drie lachen. Ja, het was goed om te leven en ik wist dat ik hun dat gevoel had gegeven. Ze waren trouw. Ik moest ze toch iets geven, en goud en zilver had ik niet.


  De schavotwagen stopte voor Karels tent, de residentie van Echtgenoot kan ik beter zeggen. O, wat voor namen ik die kast niet allemaal gegeven heb! Iemand had ze moeten opschrijven. Het was zo’n omgekeerde bijenkorf: alleen maar een voordeur en een lift op de begane grond, maar van de vierde verdieping kon je een balzaal maken. Een waterhoofd en kindervoetjes. Daar stegen we dan naar de vierde. Een vijfde verdieping was er niet; was die er geweest, dan zou ik zeker daar naar toe zijn gegaan... zo voelde ik me. Toch zei ik ‘vijfde, alstublieft!’ om dat prachtwijf te zien opmonteren. Ze had graag dat ik grapjes maakte, ook al voelde ik me er niet voor in de stemming. Ik merkte dat ze nog steeds verliefd op me was, en niet zo’n klein beetje ook. ’


  ‘En nu een mirakel, o vertroetelde troelen,’ zei ik. Ik stapte de lift uit en hobbelde de huiskamer binnen, pakte een lege vaas van een lage plank en spuugde erin. Haha! De oude toverkracht was er nog. Hij liep meteen vol met wijn, zoet en bloedrood. Ik proefde ervan en stelde vast dat het goed smaakte.


  ‘Kom... proef maar, Perdy!’ zei ik tegen haar.


  Prachtw. wendde zich bedroefd af. Ze wilde niets met de vaas te maken hebben. Ik stond zo dicht bij haar dat ik elk haartje op haar hoofd met mijn tong had kunnen aanraken, maar het leek wel of ze de wijn niet kon zien, Ik geloof waarachtig dat ze die wijn niet zag.


  ‘Begin daar nu niet nog eens mee, Alex,’ smeekte ze met matte stem. Gebrek aan vertrouwen, zie je... het wordt een eentonig verhaal. (Help me onthouden dat ik u een nieuw verhaal vertel dat ik pas gehoord heb.) Ik ging met mijn achterwerk op de ene stoel zitten en legde mijn rotte poot op de andere en begon te mokken.


  Ze kwamen bij me staan... niet al te dichtbij.


  ‘Kom wat dichterbij,’ zei ik op flikflooiende toon, maar ik keek vlak onder mijn wenkbrauwen door naar hen op en deed alsof ik hen wilde afsnauwen. ‘Ik zal jullie heus niets doen. Als er wat te vermoorden valt, neem ik alleen maar Parowen Scryban, weet je wel?’


  ‘Daar moeten we het met je over hebben,’ zei Echtgenoot wanhopig. Ik vond dat hij er jaren ouder uitzag.


  ‘Ik vind dat je er ouder bent gaan uitzien, Perdita,’ zei ik. Ik noemde hem ook vaak Perdita; nou ja, ze zagen er soms ook zo bezorgd uit dat je ze gewoon niet uit elkaar kon houden.


  ‘Ik heb niet het eeuwige leven, Alex,’ antwoordde hij. ‘Probeer je aandacht nu eens te concentreren op die moord, hè?’


  Ik maakte een afwerend gebaar en probeerde te boeren. Soms kan ik boeren laten als een zinkend schip.


  ‘We doen alles wat we kunnen om je te helpen, Alex,‘ zei hij. Ik verstond hem, hoewel ik mijn ogen dicht had; kunt ú dat ook? ‘Maar we kunnen je alleen uit de narigheid houden als je meewerkt. Het zit hem in het dansen; je geeft je nooit zo bloot als wanneer er gedanst wordt. Je moet ons beloven dat je daar uit de buurt van blijft. Ik wil trouwens dat je belooft dat je ons jou zult laten tegenhouden. Jou bij het dansen vandaan houden. Er is iets aan dat dansen...’


  Hij zaagde maar door en ik verstond hem nog steeds. Maar er gebeurden nog andere dingen. Dat woord ‘dansen’ doorkruiste alles wat hij verder zei. Ik kreeg er de kriebel van onder mijn oogleden. Ik stak stiekem mijn hand uit en pakte de hand van het prachtwijf, zo zacht en mooi, en luisterde ernaar hoe dat woord ‘dansen’ ronddanste. Het bracht zijn eigen ritme mee en kaatste als een losgeslagen oog binnen in mijn hoofd rond. Het ritme werd zwaarder. Hij zette een keel op.


  Ik ging met een schok rechtop zitten en deed mijn ogen open. P.wijf lag op de vloer, bleek als een vaatdoek.


  ‘Je kneep te hard,’ fluisterde ze.


  



  Ik merkte dat haar kleine hand het enige aan haar was dat rood zag.


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik vraag me werkelijk af waarom jullie tweeën me er niet voorgoed uitschoppen!’ Ik kon er niets aan doen, maar ik moest lachen. Ik kan zelfs lachen als er niets grappigs te beleven is. Ook toen ik hun gezichten zag. lachte ik me wild.


  ‘Hou op!’ zei Echtgenoot. Het zag er even naar uit of hij me een klap had willen geven. Maar ik was zo buiten me zelf van het lachen dat ik hem niet herkende. Het moet hun goed gedaan hebben dat ik zo duidelijk plezier had; ik had wel in de gaten dat ze allebei een opkikkertje konden gebruiken. ‘Als je ophoudt met lachen, neem ik je mee naar de club.’ zei hij in een opgelegde poging om me te lijmen.


  Ik hield op. Ik weet altijd wanneer ik moet ophouden. In alle bescheidenheid opgemerkt: dat is een grote aangeboren gave van me.


  ‘Op de club daar moet ik wezen, op de club daar moet ik zijn,’ zei ik, ‘om met mijn horrelpoot de horlepijp te dansen!’


  Ik ging staan.


  ‘Gaat voor, o trouwe aanhangers, o suzereinen‚’ beval ik.


  ‘Alleen wij tweeën, Alex,’ zei Echtgenoot. ‘Het pratchtwijf blijft thuis. Ze moet nodig naar bed.’


  ‘Ik hoop dat ze daar gezellige mensen aantreft,’ zei ik jolig.


  Toen ging ik achter hem aan de lift in. Hij weet dat ik niet graag lang op één plaats ben.


  Ik wist heel goed dat ik, als ik eenmaal op de club was, weer ergens anders zou willen zitten. Dat is nu het grootste bezwaar als je een taak heb te vervullen: je wordt verschrikkelijk ongedurig. Soms ben ik zo ongedurig dat ik net zo lief dood zou zijn. Gewone mensen weten niet eens wat dat woord betekent. Ik had met haar kunnen trouwen als ik gewoon geweest was. Dat noemen ze het noodlot.


  Maar de club was niet gek.


  We liepen er naar toe. Ik hobbelde. Ik zorgde ervoor dat ik flink mank liep.


  



  Ze hadden tijdvisie op de club. Om u de waarheid te zeggen was dat het enige dat me in de club aantrok. Om vrouwen geef ik niet veel. Om mannen ook niet. Levende vrouwen en mannen tenminste niet. Ik geef er alleen om als ze in een vroegere tijd thuishoren.


  Die avond (ik had bijna gezegd ‘die speciale avond’, maar er was niet speciaal iets speciaals aan die avond) was de tijdvisie op een eeuw of drie geleden afgestemd. Het leek me tenminste de eenentwintigste eeuw te zijn, te oordelen naar de vrouwenkleding en een opname van een krachtcentrale. Er waren heel wat mensen aan het kijken toen Perdita Caesar en ik binnenkwamen en daarom begon ik te doen alsof hij nog nooit zo’n muurscherm had gezien.


  



  ‘De teleobjectieven die op het verleden gericht staan, verbruiken elke seconde een enorme hoeveelheid energie,’ vertelde ik hem met luide stem alsof ik een gloeiende pook had ingeslikt. ‘Daarom zijn ze heel duur. Zo komt het dat particulieren zich geen tijdvisie met teleobjectieven kunnen veroorloven, net zoals ze zich in vroeger tijden geen huisbioscoop konden permitteren. Gelukkig is deze club stinkend rijk. De leden slapen ’s nachts tussen lakens van bladgoud.’


  Er keken al verschillende mensen naar mij om. Caesar schudde zijn hoofd en rolde met zijn ogen.


  ‘De teleobjectieven reiken niet verder dan zevenentwintig eeuwen terug,’ vertelde ik hem. ‘Dat ligt aan de beperkte mogelijkheden van de wetenschap. Wetenschap is, zoals je wel weet, een systeem om met de ene hand terug te nemen wat met de andere gegeven is.’


  Daar had hij geen slagvaardig antwoord op. Ik ging verder: ‘Het is bovendien onmogelijk gebleken, alweer door die beperkingen waar ik het over had, om menselijke wezens verder in de tijd terug te plaatsen dan een week. En dat kost al zoveel dat het alleen van overheidswege kan worden gedaan. Je zult wel gehoord hebben dat niets in de tijd vooruit geplaatst kan worden... daar zit geen toekomst in!’


  Daar moest ik om lachen. Het was grappig en ik had het er volkomen spontaan uitgeflapt.


  Heel wat mensen zeiden dat ik me koest moest houden en Cesare Borgia trok me bij de mouw om me te laten ophouden.


  ‘Ik wil niemands plezier bederven!’ brulde ik. ‘Blijven jullie maar rustig zitten kijken, mensen, dan ga ik verder met mijn prevelement.’


  Maar ik had geen zin om tegen zo’n stelletje zachte eieren te praten. Daarom ging ik zitten en deed geen mond meer open. Die Borgia-jongen liet zich met een zucht van opluchting naast me in een stoel vallen. Opeens kreeg ik een heel erg treurige bui. Het leven was niet meer zoals vroeger; er was een tijd geweest dat ik de vrouw van deze man had kunnen trouwen.


  ‘Fysiek kun je een week teruggaan en optisch zevenentwintig eeuwen,’ fluisterde ik. ‘Dat is een trieste zaak.’


  Het was een trieste zaak. De mensen op het scherm waren ook triest. Ze leefden in het amusementstijdperk, maar het zag er niet naar uit dat ze er veel plezier van hadden. Ik wilde er een potje om gaan huilen, maar dat lukte niet, want op dat moment leek het alleen maar of ze de historie speelden. Ik zag ze als historische voorbeelden van de periode enkele generaties voordat het lezen en schrijven helemaal uitgestorven was en de wereld de ketenen van het alfabetisme voorgoed had verbroken. Niemand van hen gaf veel om de ontwikkelingsgang van de historie.


  ‘Ik had een idee waar ik het met jou over wilde hebben. Kakie,‘ zei ik. Het was een goed idee.


  ‘Kan dat straks niet?’ vroeg hij. ‘Ik wil dit beeldverslag graag zien. Het gaat over de Europese Unie.’


  ‘Ik moet het je meteen vertellen, want anders vergeet ik het.’


  ‘Kom mee,’ zei hij gelaten en stond op.


  ‘Je bent te meegaand voor me,’ klaagde ik. ‘Je verwent me. Ik zal het er met Petrus over hebben.’


  Mak als een lammetje liep ik achter hem aan naar een wachtkamer. Hij haalde iets te drinken bij een robot die in de hoek stond opgesteld. Hij beefde. Ik niet, hoewel er in mijn gedachten heel wat dingen om van te beven rondspookten.


  ‘Toe dan, vertel in godsnaam wat je op je hart hebt,’ zei hij. terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield. Dat geintje had ik hem meer zien uithalen. Ik herinnerde me dat hij hetzelfde deed toen ik Parowen Scryban voor het eerst had vermoord. Mijn geheugen is zo slecht niet, alleen komen er wel eens gapingen in voor.


  ‘Ik had dat idee,’ zei ik, terwijl ik me probeerde te herinneren waarover het ging. ‘Dat idee... o ja. De historie. Ik kreeg dat idee toen ik naar die mensen uit de eenentwintigste eeuw zat te kijken. Mythologie is de sleutel voor alles, niet waar? Ik bedoel dat de mens zijn leven op een stel mythen baseert, is het niet zo? Nou. in onze wereld, de zogeheten westerse wereld, waren de algemeen aanvaarde mythen tot ongeveer het midden van de negentiende eeuw van religieuze aard. Tegen die tijd waren de meeste Europeanen hun analfabetisme kwijt of zo goed als, en een paar eeuwen lang waren de mythen nu van literaire aard. Tragiek betekende niet meer het verschil tussen de genade en de natuur, maar tussen de kunst en de realiteit.’


  Julius had zijn hand laten zakken. Zijn belangstelling was gewekt. Ik merkte dat hij zich afvroeg wat ik nu zou gaan zeggen. Ik kende me zelf nauwelijks terug.


  ‘Toen zetten mechanische hulpmiddelen, zoals televisie. computers, automatische registreerapparaten, het lezen en schrijven aan de kant,’ zei ik. ‘De leemte werd opgevuld door de tijdvisie. Onze mythen zijn nu historisch: tragiek is voor ons domweg de onmacht geworden om de toekomst te zien.’


  Ik keek hem stralend aan en boog toen mijn hoofd om hem niette laten merken dat geen enkele vorm van tragiek vat op mij had. Hij zat doodstil en zei geen woord. Soms maakt zich zo’n verschrikkelijke verveling van me meester dat ik er eigenlijk niets tegen kan doen.


  ‘Is mijn redenering juist of niet?’ vroeg ik. Twee vrouwen keken de kamer in, zagen mij en gingen gauw weg. Ze moeten gevoeld hebben dat ik ze kon missen als kiespijn, want anders zouden ze naar me toegekomen zijn. Ik ben namelijk jong en knap; ik moet nog drieëndertig worden.


  ‘Redeneren heb je altijd gekund,‘ zei Marcus Aurelius Marconi. ‘maar je schiet er nooit een snars mee op.’


  ‘Met deze redenering schiet je wél op. Gelóóf dat toch, alsjeblieft, Heilige Romein,’ zei ik en knielde voor hem neer. ‘Het is de officiële filosofie van de overheid waar ik het over had. Daarom gaan ze, hoewel ze de doodstraf handhaven voor ernstige misdrijven als het vermoorden van een rotzak als Parowen Scryban. de volgende dag in de tijd terug en gelasten de executie af. Ze geloven dat je voor je misdrijf moet sterven, zie je‘? Maar diep in hun binnenste geloven ze dat ieder mens met zijn ware toekomst in het reine moet komen. Zij hebben, en wij trouwens ook, te vaak voortijdige dood op de tijdvisie gezien. Romeinen, Normandiërs, Kelten, Goten, Engelsen, Israëli's. Leden van elk volk of ras... allemaal te vroeg gestorven, voordat ze hun taak hadden volbracht...’


  O, ik geef het direct toe: ik lag toen op zijn knieën te huilen, hoewel ik het dapper verborg door te blaffen als een dog... een Deense. Hamlet. ‘Niet in onze sterren maar in ons zelve.’ (Ik heb William Sh. die regel nog zien neerschrijven.)


  



  Eindelijk moest ik huilen toen ik eraan dacht hoe de politie volgende week zonder mankeren zou opdagen om me de strot af te knijpen en me volgens het vonnis weer tot leven te brengen. Ik herinnerde me duidelijk hoe het de vorige keer geweest was. Ze deden er zo lang over.


  Heel lang. Ik stribbelde tegen, maar ik kon me niet verroeren; die lui van de politie weten hoe ze iemand moeten vasthouden. Mijn luchtpijp was dichtgedrukt, zoals het vonnis van de rechtbank voorschreef.


  En toen leek het of de dozen kwamen binnenwaaien. Eerst kleintjes en toen steeds grotere. Zwarte dozen, stuk voor stuk. Ze kwamen er vlugger aan, steeds vlugger, binnen in me en om me heen. Wat een gevoel gaf dat, mijn God! En ze sloten de hele, hele wereld af. Zwart en rood zag ik het. Toen mijn longen volgepropt zaten met dozen, verliet ik deze wereld. Dood was ik!


  Ik werd stijf als een bokking.


  Ik beweer niet dat er niets gebeurde, maar het drong niet tot me door wat daar aan de hand was en ik kon er niet aan meedoen. En toen was ik weer in leven.


  Plotseling was het opnieuw de dag voor de wurging en was de ambtenaar van het departement van justitie in de tijd teruggegaan om me te redden. zodat ik in zeker opzicht niet gewurgd was. Máár ik herinnerde me nog duidelijk hoe het gebeurd was, met de dozen en de verstijving. U moet bij mij niet aan boord komen met tegenstrijdigheden. De overheid spendeerde een paar miljard megavolt om die vent door de tijd heen naar mij terug te sturen, en in die megavolts vind je alle tegenstrijdigheden terug. Ik ging dood en werd toen weer levend.


  En nu moest ik dat alles nog een keer doormaken. Geen wonder dat er tegenwoordig niet veel misdadigheid meer was; de dreiging van die verschrikkelijke ervaring hield heel wat mensen met een misdadige aanleg in toom. Maar ik móést Parowen Scryban vermoorden. Zolang ze de tijd terugzetten en hem weer tot leven brachten nadat ik met hem had afgerekend, zou ik het steeds weer doen. Je zou het een morele plicht kunnen noemen. Niemand begrijpt dat. Het is alsof ik in een eigen wereld leefde.

  ‘Sta op, sta op! Je zit in mijn enkels te bijten!’


  Waar had ik die stem eerder gehoord? Ten slotte moest ik er wel gehoor aan geven. Als ik over iets probeer na te denken, zijn er altijd stemmen die me storen. Ik hield op met bijten op wat het ook mocht zijn waarop ik beet, sperde mijn ogen open en ging overeind zitten. Ik was in de een of andere kamer; ik was wel meer in kamers geweest. Er stond een man over me heen gebogen; ik kon hem niet thuisbrengen. Zo maar een man.


  ‘Je ziet eruit alsof je jaren ouder geworden bent.’ zei ik tegen hem.


  ‘Ik heb goddank het eeuwige leven niet,’ zei hij. ‘En sta nu maar eens op, dan breng ik je naar huis. Jij gaat naar bed.’


  ‘Welk huis?’ vroeg ik. ‘En welk bed? Wie, in naam van alle lieve mensjes, ben jij eigenlijk?’


  Hij zag er beroerd uit.


  ‘Noem me maar Adam,’ zei hij lamlendig.


  Toen wist ik ineens weer wie hij was en ging met hem mee. We waren in de een of andere club geweest, maar hij zei me niet waarom. Ik weet nog steeds niet waarom we naar die club waren gegaan.


  



  Het huis waarheen hij me bracht zag eruit als een omgekeerde bijenkorf en ik liep er als een dronkeman naar toe. Als een dronkeman met een horrelvoet.


  Die onbekende prachtvent bracht me met de lift boven, naar een zacht bed. Hij kleedde me uit en stopte me voorzichtig in dat zachte bed alsof ik een zoon van hem was. Ik ben werkelijk onder de indruk van de vriendelijkheid die onbekenden me bewijzen; persoonlijke charme, denk ik.


  Toen hij weg was, bleef ik zo lang als ik kon in het bed in die omgekeerde bijenkorf liggen. Toen verdichtte de duisternis zich om me heen en begon drukkend te worden. Ik kon me al die dikke, harige lijven en harde vleugels voorstellen van de bijen die tegen het plafond zaten. Geen minuut langer of ik zou er met mijn hoofd voorover middenin vallen. Ik probeerde er koppig tegenin te gaan, maar er zijn nu eenmaal grenzen aan iemands uithoudingsvermogen.


  Ik kroop op handen en voeten uit bed en de kamer uit. Vlug en zachtjes trok ik de deur achter me dicht; er was geen bij ontsnapt.


  In een kamer verderop in de gang brandde licht en klonken stemmen. Ik kroop naar de openstaande deur om te kijken en te luisteren. De prachtkerel praatte met het prachtwijf; zij had nachtkleding aan en een verband om haar hand.


  Ze zei: ‘Je moet morgenochtend naar de autoriteiten gaan om een verzoekschrift in te dienen.’


  Hij zei: ‘Dat haalt niets uit. Ik kan de wet niet laten veranderen, dat weet je wel. Het is hopeloos.’


  Ik luisterde alleen maar.


  Hij liet zich op het bed zakken en verborg zijn gezicht in zijn handen. Na een poosje keek hij op en zei: ‘De wet staat op persoonlijke verantwoordelijkheid. Wij moeten voor Alex zorgen. Dat brengt de tijd waarin we leven met zich mee; door de tijdvisie hebben we, of we dat nu prettig vinden of niet, historische perspectieven. We kunnen inzien dat de totale dwaasheid van vroeger tijden te wijten was aan mislukking van de persoonlijke verantwoordelijkheid. Onze wetten zijn natuurlijk gemaakt om dat te corrigeren, en dat doen ze ook. Alleen zitten wij er toevallig mee opgescheept.’ Hij zuchtte en zei: ‘Het treurige ervan is dat zelfs Alex dat inziet. Op de club had hij het er heel zinnig over dat je de toekomst niet uit de weg moet gaan.’


  ‘Het doet me het meeste verdriet als hij zinnig spreekt,’ zei het pr.w. ‘Want dan kom je weer tot de ontdekking dat hij nog steeds tot lijden in staat is.’


  Hij pakte haar verbonden hand beet, bijna alsof ze een pijn had die ze hoopten te verzachten door hem samen te dragen.


  ‘Ik zal morgen naar de autoriteiten gaan,’ beloofde hij, ‘om te vragen of ze de executie definitief willen uitvoeren... zonder hem achteraf ongedaan te maken.’


  Zelfs daarmee leek ze niet tevreden te zijn.


  Misschien wist ze net als ik niet waar ze het over hadden. Ze schudde mistroostig haar hoofd.


  ‘Als hij die horrelvoet maar niet had gehad,’ zei ze. ‘Als die er niet was geweest, had hij met dansen van zijn ziekte af kunnen komen.’


  Haar gezicht begon steeds meer te vertrekken.


  Het was genoeg. Méér dan dat.


  ‘Lach je vet,’ stelde ik voor. Mijn stem kraste omdat ik een droge keel had. Mijn speekselklieren zijn altijd lastig geweest. Het deed me aan het geluid van een kikker denken en daarom hupte ik spontaan de kamer binnen. Ze verroerden zich niet en ik kwam bij hen op het bed zitten.


  ‘Daar zijn we weer allemaal bij elkaar,’ zei ik.


  Ze verroerden zich niet.


  ‘Je moet weer naar bed, Alex,’ zei zij die de pracht was met zachte stem.


  Ze keken me aan; God weet wat ze verwachtten dat ik deed of zei. Ik bleef zitten waar ik zat. Een groen klokje op een groene plank verkondigde dat het negen uur was.


  ‘O gottegot!‘ zei het p.w. ‘Wat heeft de toekomst in petto?’


  ‘Voor jou een onderkin, voor mij het onderspit,’ plaagde ik. Op de groene klok was het één minuut over negen. Ik had het gevoel of de kleine wijzer me heel, heel langzaam aan het openpeuteren was.


  Ik wist dat ik op een idee moest komen als ik lang genoeg wachtte. Ze praatten tegen me, terwijl ik zat te denken en te wachten. Het ontgaat me wat voor nuttig effect ze dachten te sorteren, maar ik wilde ze niet in de wielen rijden. Ze bedoelen het altijd goed. Ze zijn de liefste mensen ter wereld. Maar dat wil niet zeggen dat ik naar hen moet luisteren.


  Het idee over de klok begon vorm te krijgen. Een goddelijke openbaring.


  ‘Het dansen zal nu wel aan de gang zijn,’ zei ik, terwijl ik vief overeind sprong.


  ‘Nee!’ zei Echtgenoot.


  ‘Nee!’ zei Perdita.


  ‘Jullie zien er jaren ouder uit!’ zei ik tegen hen. Dat is de uitdrukking die ik altijd het liefst gebruik.


  Ik holde de kamer uit, dreunde de deur achter me dicht, haastte me stap-boems-stap-boems over de gang en stortte me zelf in de lift. Ik nam er een fractie van een seconde voor om de juiste knop te vinden en zakte toen af naar de begane grond. Daar liet ik de deuren van de lift openstaan door er een stoel tussen te schuiven. Zo was dat ding buiten werking. De mensen op straat schonken geen aandacht aan me. Die idioten hadden niet in de gaten wie ik was. Niemand sprak me aan terwijl ik flink doorliep, dus hield ik ook mijn mond. Zo bereikte ik de dansruimte.


  Elke gemeente heeft zijn eigen dansruimte. Bedenkt u maar eens wat het theater, gladiatorengevechten, lezen en sport in vroeger tijden hebben betekend. Die zijn nu allemaal samengevat in de dans, want alleen door de dans... onze soort dans... kan de historie worden verklaard. En verklaring van de historie is ons bestaan, want door de tijdvisie weten we dat de historie het leven is. De historie hangt om ons heen, dus dansen wij haar. Behalve als we een horrelvoet hebben.


  Er werden heel wat dansen uitgevoerd op de dertig permanente dansvloeren. Er was geen duidelijke afscheiding tussen die vloeren, opdat de dansers en de toeschouwers door van de ene dansvloer naar de andere te gaan het gevoel zouden krijgen dat alles tegelijk gebeurde. Die indruk krijg je op de tijdvisie namelijk ook.


  Daarom ben ik zo woest verslingerd aan de historie. Het is geen verleden; de historie gaat steeds door. Cleopatra ligt voorgoed in de bezwete armen van Antonius. Socrates houdt niet op met het leegdrinken van de gifbeker. Je hoeft alleen maar naar het juiste tijdvisiebeeld of de juiste dans te kijken. De meeste dansers waren amateurs... maar die uitdrukking heeft niet veel te betekenen als iedereen wanneer het maar even mogelijk is zijn rol uitdanst. Ik stond tussen de toeschouwers te kijken. De duidelijke bewegingen hebben een roeswerking op me, ik word er opgewonden van. Opzij van me jaagt Marco Polo triomfantelijk door Cathay op weg naar Koeblai Chan. Recht voor me treden vier kinderen, die de satellieten van Jupiter voorstellen, in een vloeiende beweging uit de groep om de sombere figuur van Galileo Galilei tegemoet te gaan. Aan de andere kant verlaat de Perzische dichter Firdausi Bagdad op weg naar zijn verbanningsoord. En verderop zie ik Heyerdahl die een zeestroom opzoekt.


  En als ik mijn ogen laat rondgaan‚ vermengen het vlot, de telescoop, de pagoden en de palmen zich allemaal. Dat heeft betekenis! Als ik die maar in dans kon uitdrukken!


  Ik kan niet blijven stilstaan. Daar heb je mijn rusteloosheid weer, die mijn enige trouwe metgezel is. Ik loop verder zonder de details scherp op te nemen. Ik trek om dansvloeren heen of loop er dwars over en beweeg me houterig tussen de dansers door. Iets drijft me voort, iets dat ik me niet kan herinneren Nu weet ik zelfs niet meer wie ik ben. Ik heb mijn identiteit doorbroken.


  



  Overal gaat het dansen in vlugger tempo, in overeenstemming met mijn hartslag. Ik zal nooit iemand kwaad doen, behalve één persoon die mij altijd kwaad gedaan heeft. Hem moet ik zien te vinden. Waarom dansen ze zo snel? De bewegingen zwepen me op.


  Nu bots ik tegen een spiegel die op een druk bezette dansvloer is opgesteld. Ik vecht met de figuur die erin opgesloten is, in de veronderstelling dat hij echt is. Dan dringt het tot me door dat het maar een spiegel is. Ik schud mijn hoofd om de aandrang van het bloed in mijn ogen kwijt te raken en bekijk mijn spiegelbeeld. Ja, dat ben ik toch heus. En ik herinner me wie ik word verondersteld te zijn.


  Ik ontdekte als kind voor het eerst wie ik had moeten zijn. Dat was toen ik een van de grootste drama’s uit de geschiedenis bijwoonde. Daar had je het voor je, vastgelegd op de tijdvisieschermen! Daar kwamen de soldaten en de centurions, en een luidruchtige menigte. De lucht werd donker toen ze drie kruisen in de grond sloegen. Toen ik de man zag die ze aan het middelste kruis nagelden, wist ik dat ik zijn gezicht had.


  Daar is het, dat prachtige gezicht dat me uit het glas gepijnigd en medelijdend aankijkt. Er is niemand die me gelooft; ik vertel de mensen tegenwoordig niet meer wie ik denk dat ik ben. Maar één ding weet ik dat me te doen staat. Ik móét het doen.


  Dus hol ik nu weer stap-boems-stap-boems met een bewust doel voor ogen. Al die grote danstonelen‚ zuilen en decors... ik hol er omheen en kijk uit.


  En daar heb je het. Beroepsdansers voeren dit drama uit, mijn drama, dat zo moeilijk en ingewikkeld en treurig is. Pilatus in het muisgrijs en Maria Magdalena die in het groen danst. Een enorm corps de ballet om hen heen als het onverschillige publiek. Maar ik ben niet onverschillig! Mijn ogen zoeken vurig rond. Dan zie ik de man die ik hebben moet.


  Hij verlaat juist de dansvloer om in een stil hoekje uit te blazen tot hij voor de laatste dans moet opkomen. Ik volg hem, maar blijf me verborgen houden als een kreeft op de bodem van de zee.


  Ja! Hij lijkt precies op mij! Hij is precies mijn evenbeeld en heeft dus ook dat gezicht. Maar dat zit nu onder een laag roze, massieve schmink, zodat hij, als hij uit het felle licht stapt, er als een lijk uitziet.


  Ik ben er dicht genoeg bij om de dikke troep op zijn huid te zien. Er lopen strepen en rimpels door van het zweten en de bewegingen. Het ware gezicht onder dat alles staat me duidelijk genoeg voor ogen, hoewel de schmink die erop is aangebracht Judas voorstelt.


  Dat gezicht te hebben en dan Judas te spelen! Dat is de verschrikkelijkste gemeenheiddie er bestaat. Maar dat is dan ook Parowen Scryban, die ik juist voor die godslastering twee keer heb vermoord. Het is een kleine troost dat hij, hoewel de overheid daarna de tijd terugzette en hem redde, zich die twee goede moorden natuurlijk nog herinnert. Nu moet ik hem weer doden.


  Als hij een rustkamer binnengaat heb ik hem net te pakken. Ah... mijn vingers glijden over dat glibberige roze spul, maar daaronder zit de stevige huid. Hij valt voorover, met mij op zijn rug.


  Ik maak hem nu dood, hoewel ze over een paar uur weer zullen komen om hem te redden en het dan allemaal niet gebeurd zal zijn. Laat hem maar brullen. Knijp. Knijp, lieve God!


  



  Als ik van achteren slagen op mijn hoofd krijg, geeft dat niets. Scryban is nu wel dood, die verrader. Ik laat me van hem afrollen en laat me door vele handen in een dwangbuis gespen.


  Er schijnen veel lichten in mijn ogen. Er klinken veel stemmen door elkaar. Ik lig daar maar en geloof dat ik twee van die stemmen herken, een van een man en een van een vrouw.


  De man zegt: ‘Ja, inspecteur, ik wéét dat volgens de wet de ouders voor hun eigen kinderen verantwoordelijk zijn. We zorgen zo goed als we kunnen voor Alex, maar hij is gek. Hij is een terugval op een verkeerd element in het voorgeslacht! Ik... o God, inspecteur, ik háát dat schepsel.’


  ‘Dat mag je niet zeggen!’ jammert de vrouw. ‘Wat hij ook uithaalt, hij is onze zoon.’


  Het klinkt allemaal te schel om waar te zijn. Ik kan me niet voorstellen waar ze al die drukte om maken, dus sla ik mijn ogen op en kijk ze aan. Zij is een prachtige vrouw, maar ik ken haar evenmin als de man; ze interesseren me domweg niet. Scryban herken ik wel.


  Hij staat zijn keel te wrijven. Hij ziet er ontzettend uit met zijn twee gezichten die door elkaar lopen als op een Picasso. Doordat hij ademt, weet ik dat ze de tijd teruggezet hebben en hem weer eens hebben gered. Dat geeft niet; de herinnering eraan raakt hij niet kwijt.


  De man die ze Inspecteur noemen (nu vraag ik u: Wie zou zo’n naam willen hebben?) stapt op Scryban af om een woordje met hem te wisselen.


  ‘Je vader vertelt me dat je de broer van deze dolleman bent,’ zegt hij tegen Scryban. Judas laat zijn hoofd zakken, maar hij blijft zijn hals masseren.


  ‘Ja,’ zegt hij. Zo schril als de stem van de vrouw klonk, zo rustig is hij; vreemd hoe mensen verschillend kunnen zijn. ‘Alex en ik zijn tweelingbroers. Ik heb mijn naam jaren geleden veranderd... de publiciteit, ziet u... niet goed voor mijn carrière...’


  Wat voel ik me verschrikkelijk moe en verveeld.


  Wie is de broer van wie, vraag ik me af, wie bemoedert wie? Ik ben gelukkig: ik heb geen familie. Die mensen hier zien eruit als een droef stelletje om mee op te trekken. Het droefste ter wereld.


  ‘Ik vind dat jullie er jaren ouder uitzien!’ roep ik plotseling.


  Als resultaat daarvan komt de Inspecteur over me heen staan, wat ik niet prettig vind. Halverwege zijn benen heeft hij knieën zitten. Het lukt me op een van de tritons op de zoutvaatjes van Benvenuto Cellini te lijken en dus wendt hij zich ten slotte van me af om met Echtgenoot te spreken.


  ‘Goed dan,’ zegt hij. ‘Ik zie wel in dat dit een van die gevallen is waarvoor niemand verantwoordelijk gesteld kan worden. Ik zal ervoor zorgen dat de executie niet ongedaan wordt gemaakt. Als die duivel deze keer dood is, blijft hij dood.’


  Echtgenoot slaat zijn armen om Scryban heen. Prachtwijf begint te huilen. Verraders, allemaal! Ik begin te lachen en doe dat zo scherp en luid en akelig dat ik er zelf bang van word.


  Wat niemand van hen begrijpt is het volgende: ook de derde keer zal ik herrijzen.


  PSYCLOOP


  



  Mmmm ik.


  Eerste verklaring: ik ben ik. Ik ben alles. Alles en overal. Het heelal is uit mij samengesteld, ik ben de totaliteit. Ben ik dat wel? Wat is dat gebons dat niet van mij is? Dat ben ik natuurlijk ook; over een tijdje zal ik het begrijpen. Nu is alles nog vaag. Vaag mmmm.


  Zelfs ik ben vaag. In die vreemde en duistere oneindigheid van me ben ik een schim. Een herinnering aan mij. Zou ik een herinnering kunnen zijn aan... aan... niet-mij? Tegenstrijdigheid: als ik alles ben, kan er dan een niet-ik zijn?


  Waarom houd ik er gedachten op na? Waarom ben ik niet zoals ik eerst was, alleen maar mmmm?


  Word wakker! Het is dringend!


  Nee! Zeg dat het niet waar is! Ik ben het heelal. Als jij tegen me kunt spreken, kun je onmogelijk iets anders dan ik zijn, dus ik zeg je dat je stil moet zijn. Er moet alleen het rustgevende mmmm zijn.


  ... je bént het heelal niet! Luister dan!


  Nog luider?


  Hoor je het eindelijk?


  Onbegrip. Ik moet alles zijn. Kan er een deel van me zijn, zoals dat gebons, dat... apart staat?


  Dringt het tot je door wat ik zeg? Geef antwoord!


  Wie... wie ben je?


  Je hoeft niet bang te zijn.


  Ben je een ander... heelal?


  Ik ben geen heelal. Jij bent ook geen heelal. Je loopt gevaar en ik moet je helpen.


  Mmmm. Dat moet wel mmmm...


  ... Als er maar binnen een afstand van een paar lichtjaren een psychofetalist te vinden was... Enfin, blijven proberen maar. Word wakker! Je moet wakker worden als je het wilt overleven!


  Wie ben je?


  Ik ben je vader.


  Onbegrip. Ben je dat gebons dat ik niet ben?


  Nee. Ik ben een heel eind van je af. Lichtjaren ver.


  Je bezorgt me gevoelens van... pijn.


  Wees daar niet bang voor, maar weet dat er overal om je heen veel pijn heerst. Ik heb voortdurend pijn.


  Belangstelling.


  Maar goed! Eerst het belangrijkste. Jij bent heel belangrijk.


  Dat weet ik. Dit alles gebeurt niet echt. Ik vang op de een of andere manier deze echo's, deze dromen op.


  Probeer je te concentreren. Zoals jij zijn er nog miljoenen. Jij en ik zijn van dezelfde soort: menselijke wezens. Ik ben geboren, jij nog niet.


  Geen betekenis.


  Luister! Jouw heelal zit binnen een ander menselijk wezen. Het duurt niet lang meer of je zult het werkelijke heelal binnentreden.


  Nog steeds geen betekenis. Eigenaardig.


  Je moet blijven opletten. Ik zal afbeeldingen op je afsturen die het je makkelijker maken om het te begrijpen...


  Hè...? Afstand? Gezicht? Kleur? Vorm? Dat staat me beslist niet aan. Bang. Bang om te vallen, onzeker... Moet me onmiddellijk terugtrekken in de veilige mmmm. Mmmm.


  Laat hem liever met rust! Per slot van rekening is hij nog maar zes maanden ver. Op de prenatale academies beginnen ze pas met opwekken en instructie als er zeven en een halve maand voorbij is. En daar hebben ze ervoor gestudeerd. Als ik maar wist... au, mijn been, blauwe rotzak!


  Die afbeelding...


  Goed zo! Het spijt me werkelijk dat ik je zo vroeg heb wakker gemaakt, maar het is heel belangrijk.


  Lovende woorden voor mij, een warm gevoel. Beter dan alleen in het heelal te zijn.


  Dat is een grote stap vooruit, mijn zoon. Ik kan me haast voorstellen hoe de Schepper zich voelde, als je dat zegt.


  Onbegrip.


  Sorry, dat is mijn fout; die gedachte liet ik me ontglippen. Ik moet beter opletten. Je wilde me iets vragen over de afbeelding die ik je heb toegestuurd. Zal ik nog meer sturen?


  Beetje voor beetje. Eigenaardig. Vorm, kleur, schoonheid. Is dat nu echt het heelal?


  Dat is alleen maar de aarde die ik je liet zien, waar ik geboren ben en waar ik hoop dat jij geboren wordt.


  Onbegrip. Weer laten zien... vormen, klanken, geuren... Aha, nu is het niet zo vreemd. Anders?


  Ja, een ander beeld. Heel veel beelden van de aarde. Kijk.


  Jaaa... beter dan mijn duisternis... ik ken alleen maar mijn duisternis die lekker warm is, maar toch geloof ik dat ik die... bomen herken.


  Dat is het collectief geheugen van het ras, mijn zoon.


  Graag nog meer mooie beelden.


  We kunnen niet alle tijd aan afbeeldingen besteden. Ik moet je nog heel wat vertellen voordat je niet meer te bereiken bent. Die blauwe duivels...


  Waarom hou je zo plotseling op met seinen? Hallo? ... Geen gehoor. Vader? ... Niets. Is er wel iets geweest, of was ik de hele tijd alleen aan het dromen?


  In mijn hele heelal alleen maar dat gebons. Is er iemand bij me? Nee, geen antwoord. Ik zal het de stem vragen, als de stern terugkomt. Nu moet ik mmmm. Ben niet meer tevreden zoals ik eerst was. Vreemde gevoelens... Ik wil nog meer beelden, ik... wil...


  Mmmm.


  



  Droom dat ik een vis ben die met zijn V-vormige staart door diep, stilstaand water flitst. Alles is groen en warm en zonder dreiging en ik zwem voortdurend zelfverzekerd rond...


  En dan splijt het water in zwiepende strengen uiteen en stort omlaag, omlaag, omlaag langs een zonnige rotswand. Ik worstel om terug te keren, word meegesleept, weg van de diepe, zekere duisternis...


  ... als je je redden wilt! Word wakker als je je redden wilt! Ik kan het niet veel langer meer houden. Nog een dag ofwat door deze bergen...


  Ga weg! Laat me met rust. Ik wil niets met je te maken hebben.


  Je moet het proberen te begrijpen! Ik weet dat liet een verschrikking voor je is, maar je moet in beweging blijven en in je opnemen wat ik zeg. Dat is van het allergrootste belang.


  Niets is hier van het allergrootste belang. En nu lijkt het of mijn gedachten helderder worden. Ja! Ik besta in de duisternis waar eerst niets was. Ja, er zijn heel belangrijke dingen, dat zie ik in. Vader?


  Wat wil je zeggen?


  Verward. Begrijp beter, probeer harder, maar zo verward.


  Trek je daar niets van aan. Dat is je tweelingzuster. In het Pollux 11 Ziekenhuis hebben ze vastgesteld dat het een tweeling was, een jongen en een meisje.


  Zoveel begrippen waar ik niet bijkan. Ik zou het opgeven als mijn nieuwsgierigheid me niet voortstuwde. Ben ik er een van een paar?


  Dat is het. Wat naast je ligt is een meisje; je kunt haar hartslag horen. Je moeder...


  Stop, stop! Te veel om allemaal ineens te begrijpen. Moet dat overdenken.


  Houd je kalm. Er is iets datje voor me moet doen... voor ons allemaal. Als je dat doet, is er geen gevaar.


  Vertel het me dan vlug.


  Maar het is toch te moeilijk. Over een paar dagen ben je er rijp voor... als ik het zolang volhoud.


  Waarom is het moeilijk?


  Alleen omdat jij zo klein bent.


  Waar zit jij?


  Ik zit op een wereld net als de aarde, op een afstand van negentig lichtjaren van de aarde vandaan. En die afstand wordt steeds groter, zelfs terwijl wij met elkaar spreken.


  Waarom? Hoe zit dat? Begrijp het niet. Er is nu zoveel wat ik niet begrijpen kan; voordat jij kwam was alles rustig en vaag.


  Blijf rustig liggen en pieker niet, mijn zoon. Je brengt het er uitstekend af: je neemt alles snel in je op, jij haalt de aarde nog wel. Je reist in een ruimteschip dat Mirone, de planeet waar ik me bevind, zestien dagen geleden verlaten heeft.


  Zend dat beeld van het ruimteschip nog eens door.


  Hier komt het...


  Het is een soort hokje voor ons allemaal. Dat kan ik wel zo'n beetje begrijpen, maar dat van die afstanden heb je me niet duidelijk uitgelegd.


  Dat zijn heel grote afstanden. wat we lichtjaren noemen. Ik kan dat niet precies voor je uiteenzetten, want de menselijke geest kan het nooit helemaal bevatten.


  Dan bestaan die lichtjaren niet.


  Helaas bestaan ze wel degelijk. Maar ze zijn alleen als wiskundig begrip voor te stellen. Oooo! Mijn been...


  Waarom houd je nu op? Ik weet nog dat je dat al eens eerder hebt gedaan. Je zendt een verschrikkelijke pijngedachte uit en dan ben je verdwenen. Geef antwoord.


  Even wachten.


  Ik kan je bijna niet verstaan. Nu heb ik ergens belangstelling voor, waarom ga je dan niet door? Ben je daar nog?


  ... dit alles gaat mijn verstand te boven. We gaan er allemaal aan. Judy, schat. als ik jou maar kon bereiken...


  Tegen wie heb je het? Wat jammer nou. Je komt zo zwak door en wat je zegt is zo vaag.


  Ik zal je oproepen zodra ik kan...


  Angst en pijn. Alleen maar symbolen van zijn geest naar de mijne, en toch hebben ze een onplezierige eigen betekenis... iets ongrijpbaars. Misschien ook zo'n collectieve herinnering van mijn ras.


  Mijn eigen geheugen is niet best. Ongebruikt. Ik moet het oefenen. Iets van wat hij zei is me ontgaan; ik moet het me proberen te herinneren. Maar waarom zou ik me druk maken? Ik heb eigenlijk met dat alles niet werkelijk iets te maken. Ik zit hier goed, voorgoed veilig in de duisternis hier. Het is helemaal fantasie. Ik praat in me zelf. Wacht eens! Ik voel die projecties terugkomen. Maar ik heb geen zin om te luisteren. Eigenaardig.


  ... Koudvuur‚ vast en zeker, Ik ga dood voordat die blauwe duivels me naar hun dorp gebracht hebben. Er was nog zoveel dat Judy en ik van plan waren te doen...


  Luister je, zoon?


  Nee... nee.


  Luister goed, dan zal ik je zeggen wat je moet doen.


  Ik wilde je iets vragen.


  Wacht daar alsjeblieft even mee. De verbinding tussen ons wordt steeds zwakker. Het zal niet lang meer duren of we zijn buiten elkaars gedachtenbereik gekomen.


  Kan me niet schelen.


  Mijn lieve kind, hoe zou dat ook anders kunnen! Het spijt me werkelijk dat ik je zo vroeg uit je foetale slaap heb gewekt.


  Een onbestemd gevoel, niet onplezierig; dankbaarheid, liefde? Ongetwijfeld een collectieve herinnering.


  Misschien wel. Probeer nog eens aan me terug te denken... later. Maar nu ter zake. Je moeder en ik waren op weg terug naar de aarde toen we deze wereld Mirone aandeden, waar ik nu ben. Het was een overbodige weelde om onze reis af te breken. Wat zou ik nu graag willen dat we het nooit hadden gedaan.


  Waarom deed je het dan?


  Nou, het was hoofdzakelijk om Judy, je moeder, een plezier te doen. Het is hier heel mooi, in elk geval in het noordpoolgebied. We hadden ons een eindje van het ruimteschip verwijderd, toen we door een groep inboorlingen werden overvallen.


  Inboorlingen?


  Mensen die hier wonen. Het zijn halfmensen, met een blauwe huid en helemaal kaal... niet fraai om te zien.


  Beeld!


  Ik geloof dat je het maar liever zonder beeld moet stellen. Judy en ik holden naar het schip toe. We hadden het bijna bereikt, toen ik door een stuk steen achter mijn knie geraakt werd, want ze gooiden met stenen naar ons, en ik viel. Judy had er niets van gemerkt totdat ze in de luchtsluis zat, en toen hadden de wilden zich op rne gestort. Ik was aan mijn been verwond en kon me zelfs niet verweren.


  Vertel me alsjeblieft niet meer daarover. lk wil mmmm.


  Luister, zoon! Dat was het angstwekkende gedeelte van het verhaal. De wilden brengen me nu door de bergen naar hun dorp. Ik geloof niet dat ze me kwaad willen doen. Ik ben alleen maar een curiositeit voor ze.


  Laat me nu alsjeblieft mmmm.


  Je mag in je coma terugvallen zodra ik je heb uitgelegd hoe zo'n klein ruimteschip werkt. Astronavigatie, waarmee je van de ene planeet naar de andere kunt komen, is veel te ingewikkeld voor een leek. En ik ben geen expert op dat gebied, ik ben geohistoricus. Daarom wordt alles door een robot verricht. Je stopt er gegevens in zoals gewicht van de lading, zwaartekrachtfactoren en bestemming. Daar goochelt hij mee via zijn geheugencircuits en dan zet hij de hele koers voor je uit. Hij brengt je zelfs veilig en wel thuis. Begrijp je dat allemaal?


  Het klinkt wel ingewikkeld.


  Nu praat je precies als je moeder, jongen. Ze heeft zich er nooit in verdiept, maar in feite is het heel eenvoudig. Het ingewikkelde gebeurt achter de instrumentenpanelen en daar hoef je je niet mee te bemoeien. Wat ik je aan je verstand wilde brengen is dat de besturing helemaal automatisch gaat zodra je een paar gegevens hebt ingesteld.


  Ik ben moe.


  Ik ook. Gelukkig had ik voordat we de laatste keer het schip verlieten de gegevens voor de aarde ingesteld. Snap je?


  Als je dat niet had gedaan. zou ze niet thuis kunnen komen?


  Precies. Ga zo door! Ze verliet Mirone goed en wel en jullie koersen nu in de richting van de aarde... maar jullie zullen er nooit terechtkomen. Toen ik de gegevens instelde, waren die juist, maar doordat ik niet aan boord ben zijn ze nu fout. Elk onderdeel van een seconde waarin het schip zich voortbeweegt is berekend voor een extra gewicht dat niet aanwezig is. Dat gewicht is hier bij mij, die door de bergen gesleept wordt.


  Is dat erg? Betekent het dat we te snel op de aarde afgaan?


  Nee, zoon. HET BETEKENT DAT JULLIE DE AARDE NOOIT ZULLEN BEREIKEN! Het schip volgt een hyperbool, en al is mijn gewicht tnaar een-achtduizendste van de totale massa van het schip, dat heel kleine foutje zal tot een paar lichtjaren zijn uitgegroeid tegen de tijd dat jullie in de buurt zijn van het zonnestelsel waartoe de aarde hoort.


  Ik doe wel mijn best, maar dat gepraat over afstanden zegt me niets. Leg het nog eens uit.


  Waar jij bent is geen licht en geen ruimte; hoe moet ik je dan duidelijk maken wat een lichtjaar is? Nee, je moet maar van me aannemen dat het kernpunt is dat jullie de aarde voorbijschieten.


  Kunnen we dan niet doorgaan?


  Dat gebeurt in ieder geval... als er niets aan wordt gedaan. Maar dan duurt het wei een paar duizend jaar voordat jullie ergens aankomen.


  Je komt weer zwakker door. Te vermoeiend. Moet mmmin.


  



  Weer die vis, en het water. Nu geen rust in het meer. Wreed meer, meer wreed, meer... Het water wervelt naar de rand, Ik ben de vis-foetus. Heb ik gedroomd? Heeft er een stem tegen me gesproken? Dat komt me niet erg waarschijnlijk voor. Ik had er iets aan moeten vragen, een reusachtig feit waarbij al het andere flauwekul is; iets... ik weet het niet meer.


  Misschien was er geen stem. Misschien heb ik hier in het donker de verkeerde keus tussen normaal en waanzinnig gedaan.


  ... goddank, een hete bron...


  Hallo! Vader?


  Hoe lang laten ze me hier in het water liggen? Ze moeten toch inzien dat ik niet lang meer in deze wereld zal zijn, en in geen andere ook meer.


  Ik ben wakker en geef antwoord!


  Laat me hier maar liggen. Zoon, het is het eerste en laatste genot van de mens om zich door warm water te laten omspoelen. Ik wilde dat ik kon blijven leven om je te leren kennen... Maar, dit moet je doen.


  Zit hier vast. Kan onmogelijk iets doen.


  Niet in paniek raken. Er is in ieder geval al iets dat je heel goed onder de knie hebt: gedachtentransmissie.


  Onbegrip.


  We spreken over deze steeds grotere afstand door middel van wat ze telepathie noemen. Dat is gedeeltelijk aangeboren, gedeeltelijk later ontwikkeld. Het is toevallig het enige middel om contact te houden met verre planeten, behalve ruimteschepen dan. Maar schepen kost het tijd om ergens te komen, en gedachten niet.


  Begrepen.


  Mooi zo. Nu komen ruimteschepen overal als er maar de tijd voor genomen wordt, maar gedachten hebben niet meer dan een bepaald begrensd bereik. Dat is net zo duidelijk vastgelegd als... als de afmetingen van een planeet. bij voorbeeld. Zodra je vijftig lichtjaren van Mirone verwijderd bent, zal de verbinding tussen ons plotseling worden verbroken.


  Hoe ver zijn we nu van elkaar?


  We kunnen hoogstens nog achtenveertig uur in contact blijven.


  Ga niet van me weg. Ik zal me eenzaam voelen!


  Ik zal het ook eenzaam hebben... maar niet lang. Maar jij, zoon; jij bent al halverwege de aarde, voor zover ik dat kan schatten. Zodra de verbinding tussen ons wordt verbroken, moet je TRA oproepen.


  Wat wil dat zeggen?


  Telepatische Radiaal Aarde. Dat is een algemeen besturings- en inlichtingencentrum dat permanent ingesteld staat om bij elke soort noodsituatie te hulp te komen. Jij kunt ze oproepen. Voor mij is het te ver.


  Maar ze weten niet wie ik ben.


  Ik zal je hun oproepcode geven. Ze zullen je algauw kennen als je met gedachtentransmissie bezig bent. Als je wilt kun je hun mijn code geven om je te identificeren. Je moet hun uitleggen wat er aan de hand is.


  Zullen ze dat geloven?


  Natuurlijk.


  Zijn ze echt?


  Natuurlijk. Jij vertelt aan TRA wat de moeilijkheid is, dan sturen zij een snel schip er op uit om Judy en jou af te halen voordat jullie buiten hun bereik raken.


  lk zou je willen vragen...


  Wacht even, zoon... Je komt al zwakker door... Ruik je het koudvuur over al die liehtjaren? ... Die blauwe griezels halen me uit het water en ik zal wel flauwvallen. Niet veel tijd over...


  Pijn. Pijn en stilte. Alles als een droom.


  ... afstand...


  Vader! Harder!


  ... te zwak... alles gedaan wat ik kon...


  Waarom heb je mij gewekt en heb je niet met mijn moeder van gedachten gewisseld?


  Het dorp! We zijn er bijna. Alleen nog maar tot het eind van het dal, en dan is 't het eind van de reis... Het mensenras heeft zijn telepathisch vermogen maar langzaam aan ontwikkeld... Hé, rustig aan, jongens!


  De vraag, geef antwoord op de vraag!


  Dat is het antwoord. Voorzichtig die helling af, jongens. Laat dat dikke been niet openbarsten, hè? Au... Ik heb telepathische vermogens, maar Judy niet; zelfs op een meter afstand zou ik niet met haar kunnen communiceren. Maar jij hebt die vermogens wel... Uitkijken daar! Alle etter van het heelal zit in dat been opgehoopt...


  Je klinkt zo verward. Heeft mijn zuster dat vermogen?


  Die goeie ouwe theorie van Mendel... Jij en je zuster, eentje gevoelig en eentje niet. Twee ogen heeft de reus en maar etentje kan goed zien... dat pad is te steil om te... hé, cycloop, kalm aan, jongen, of ik sla dat andere oog ook nog blind.


  Begrijp er niets van!


  Niet begrijpen? Mijn been is een vurige fakkel... Ho ho, voorzichtig aan! Zachtjes die steile blauwe heuvel af.


  Vader!


  Wat is er aan de hand?


  Ik begrijp het niet. Hebje het over echte dingen?


  Sorry, jongen. Rustig aan nu. Een vlaag van delirium; dat komt van de pijn. Met jou komt het best in orde als je contact opneemt met TRA. Zul je daaraan denken?


  Ja, ik zal eraan denken. Als ik maar... ach, ik weet het niet meer. Dus moeder is écht?


  Ja. Jij moet voor haar zorgen.


  En is die reus ook echt?


  De reus? Welke reus? Je bedoelt de reuzenberg. De mensen klimmen de reuzenberg op. Mijn reuzenbeen op. Vaarwel, zoon. Ik moet nu iets... met een blauw mannetje zonder haar... regelen...


  Vader! Wacht, wacht even, kijk eens, ik kan me bewegen. Ik heb net ontdekt dat ik me kan omkeren. Vader!


  Geen antwoord nu. Alleen maar een stroom van stilte. Ik moet TRA oproepen.


  Tijd zat. Als ik me eerst eens omdraaide... Voorzichtig aan. Ik ben nog maar zes maanden, zei hij. Misschien dat ik ze makkelijker kan oproepen als ik buiten ben, in het echte heelal. Nog eens omkeren.


  En nu eens schoppen...


  Ha, kalm aan nu. Nog een schop. Mooi zo. Ik vraag me af of mijn benen blauw zijn.


  Schop.


  Er geeft iets mee.


  Schop...


  BUITEN


  



  Ze gingen nooit het huis uit.


  De man die Harley heette stond meestal het eerst op. Soms maakte hij in zijn slaappak een ommetje door het gebouw... de temperatuur bleef altijd redelijk hoog, dag in dag uit. Dan maakte hij Calvin wakker, de knappe, robuuste kerel die er uitzag of hij wel een dozijn talenten tot zijn beschikking had, maar er nooit eentje werkelijk gebruikte. Hij was juist het gezelschap dat Harley nodig had.


  Dapple, het meisje met de grijze ogen en het zwarte haar, sliep licht. Zij werd altijd wakker van de stemmen van de twee mannen. Dan stond zij op en maakte May wakker; die twee gingen dan samen naar beneden om het ontbijt klaar te maken. Terwijl ze daarmee bezig waren, kwamen de andere twee leden van het huishouden, Jagger en Pief‚ bij hun positieven.


  Zo was het begin van elke ‘dag’: niet met een ochtendschemering of iets dat er maar op leek, maar als ze alle zes uitgeslapen waren. Ze spanden zich overdag nooit in, maar toch sliepen ze goed als ze weer in bed kropen.


  De enige opwinding van de hele dag kwam wanneer ze voor het eerst de voorraadkamer opendeden, die tussen de keuken en de blauwe kamer lag. Tegen de achterwand was een brede plank aangebracht en van die plank hing hun bestaan af. Daar werden alle voorraden ‘afgeleverd’. Voordat ze naar bed gingen, deden ze de kale kamer op slot en wanneer ze ’s ochtends terugkwamen, stond wat ze nodig hadden... levensmiddelen, witgoed, een nieuwe wasmachine... op de plank voor hen klaar. Dat was gewoon een geaccepteerd verschijnsel in hun dagelijks bestaan. Ze hadden het er nooit met elkaar over.


  Die ochtend hadden Dapple en May het ontbijt klaar voordat de vier mannen beneden waren. Dapple moest zelfs onder aan de brede trap Pief roepen, zodat het openen van de voorraadkamer tot na het eten moest worden uitgesteld. Dat openen was nu niet bepaald een ceremonie geworden. maar de vrouwen vonden het eng om er alleen naar binnen te gaan. Zo iets kan voorkomen...


  ‘lk hoop dat ik wat tabak krijg,’ zei Harley, toen hij de deur van het slot deed, ‘want ik heb bijna niets meer over.‘


  Ze liepen naar binnen en keken naar de plank. Die was praktisch leeg.


  ‘Niets te eten,’ merkte May op, met haar handen op haar heupen die onder een schort schuilgingen. ‘Dat wordt rantsoenering vandaag.’


  Het was niet de eerste keer dat erzo iets gebeurde. Eén keer... hoe lang was dat alweer geleden? ... ze hielden de tijd niet erg nauwkeurig bij... was er drie dagen lang geen eten gekomen en bleef de plank leeg. Ze hadden de voedselschaarste laconiek opgenomen.


  ‘Voordat we van de honger omkomen, eten we jou op. May,’ zei Piet‘. Ze lachten even om te laten merken dat ze het grapje gehoord hadden, maar de vorige keer had Pief het ook al gelanceerd. Pief was een onopvallend mannetje dat in een menigte volkomen zou opgaan. Hij was dol op zijn grapjes. Er lagen maar twee pakjes op de plank. In het ene zat de tabak van Harley, het andere was een spel kaarten. Harley stak het ene brommend in zijn zak. Het andere hield hij op; hij haalde de kaarten uit het doosje en spreidde ze waaiervormig voor de anderen uit.


  ‘Een spelletje?’ vroeg hij.


  ‘Poker,’ zei Jagger.


  ‘Canasta.’


  ‘Rummy.’


  ‘Laten we later gaan spelen,’ zei Calvin. ‘Dan gaat de avond gauwer voorbij.’ De kaarten zouden een uitdaging aan hen zijn. Om te spelen zouden ze met elkaar om een tafel moeten zitten en elkaar aankijken.


  Er was niets in het werk gesteld om hen uit elkaar te drijven, maar het zag er ook niet naar uit of er een sterk bindend element tussen hen bestond zodra het werkje van het opendoen van de voorraadkamer achter de rug was. Jagger zoog de hal, voorbij de voordeur die niet open kon en nam de stofzuiger de trap op om de overloop te doen. Niet dat het er stoffig was, maar schoonmaakwerkjes deed je nu eenmaal in de ochtend. De vrouwen zaten niet al te oplettend met Pief te bespreken hoe ze zouden rantsoeneren, maar daarna verloren ze het contact met elkaar en ging ieder zijn eigen weg. Calvin en Harley waren al verschillende kanten uitgegaan.


  Het huis zat vreemd in elkaar. Het had weinig ramen, en de paar ramen die er waren konden niet open, hadden onbreekbare ruiten en lieten geen licht door. Het was overal donker; verlichting van een onzichtbare bron volgde automatisch zodra iemand een kamer binnenkwam: men moest het donker binnentreden voordat het verdween. Elke kamer was ingericht, maar met meubelstukken die weinig met elkaar te maken hadden, alsof zo'n kamer geen bepaalde bestemming had. Kamers die voor onbestemde figuren zijn ingericht hebben dat.


  Er viel geen systeem te ontdekken op de begane grond, de eerste verdieping of op de lange, lege zolder. Alleen door bekendheid met de situatie merkte je langzamerhand minder van het doolhofachtige van de gangen en kamers. En er was gelegenheid genoeg om met de situatie vertrouwd te raken. Harley bleef een hele tijd met zijn handen in zijn zakken rondwandelen. Op een gegeven ogenblik ontdekte hij Dapple. Ze zat sierlijk over een schetsboek gebogen dilettantistisch een prent te kopiëren die aan een van de muren hing... een afbeelding van de kamer waarin ze zat. Ze praatten even met elkaar en toen ging Harley verder.


  Er lag iets op de grens van zijn onderbewustzijn te loeren als een spin in zijn web. Hij ging wat ze de pianokamer noemden binnen en besefte opeens wat hem bezighield. Bijna heimelijk keek hij om zich heen toen de duisternis wegebde en richtte zijn blikken toen op de grote piano. Van tijd tot tijd waren er vreemde dingen op de plank terechtgekomen, die overal in het huis een plaats gevonden hadden; een ervan stond nu op de piano.


  Het was een model, heel zwaar en ongeveer een halve meter hoog, gedrongen, bijna rond, met een spitse neus en vier gesteunde vinnen. Harley wist wat het was. Het was een model van de logge ruimteponten, die de verbinding tussen de aarde en rondcirkelende ruimteschepen onderhielden.


  Daar was meer consternatie over geweest dan toen de piano zelf in de voorraadkamer was verschenen. Harley bleef naar het model kijken, terwijl hij gespannen op de pianokruk ging zitten en probeerde althans iets uit zijn onderbewustzijn op te diepen... iets dat met ruimteschepen te maken had.


  Wat het ook kon zijn, het was niet iets prettigs, en het viel steeds weer terug als hij dacht dat hij het te pakken kon krijgen. Zo ontglipte het hem aldoor. Als hij het er maar met iemand over kon hebben, dan werd het misschien uit zijn hol gelokt. Onprettig, dreigend, maar met een dreiging waarin een belofte verweven was.


  Als hij ernaar kon doordringen en er duidelijk mee werd geconfronteerd, kon hij iets doen... iets dat zoden aan de dijk zette. Maar zolang hij er niet mee geconfronteerd werd, wist hij niet welke zoden aan welke dijk gezet konden worden.


  Er klonken stappen achter hem. Zonder eerst om te kijken, deed Harley vlug de klep van de piano open en liet een vinger over de toetsen gaan. Toen pas keek hij terloops over zijn schouder achterom. Daar stond Calvin met zijn handen in zijn zakken. Hij zag er degelijk en ontspannen uit.


  ‘Ik zag licht in de kamer,’ zei hij rustig. ‘Ik liep net langs en dacht laat ik even binnenvallen.’


  ‘Ik was van plan een beetje te gaan pianospelen,’ antwoordde Harley met een glimlach. Die kwestie kon je niet bespreken, zelfs niet met een vrij goede kennis als Calvin, omdat... omdat die kwestie van een bepaalde aard was... omdat je je als een normaal, onbezorgd mens moest gedragen. Dat was tenminste reëel en duidelijk en stelde hem gerust: je als een normaal mens gedragen.


  Nu hij wat van zijn zekerheid had teruggevonden, haalde hij een waterval van akkoorden uit het toetsenbord. Hij speelde goed. Ze speelden trouwens allemaal goed... Dapple, May, Pief... toen ze de piano in elkaar hadden gezet, speelden ze stuk voor stuk goed. Was dat... natuurlijk? Harley wierp een blik op Calvin. De massieve kerel leunde tegen het muziekinstrument, met zijn rug naar dat verontrustende schaalmodel, zonder de minste of geringste zorg. Zijn gezicht drukte alleen maar welwillendheid uit. Ze waren allemaal welwillend en maakten nooit ruzie.


  Ze kwamen met hun zessen bijeen om de schamele lunch te nuttigen. De conversatie had niet veel te betekenen maar was opgewekt. Daarna volgde de middag, die op dezelfde manier verliep als de ochtend en alle andere ochtenden: veilig, comfortabel en doelloos. Alleen voor Harley was het stramien niet zo scherp omlijnd; hij had nu een aanwijzing hoe hij het probleem kon oplossen. Het was maar een kleine vingerwijzing, maar in de doodse rust waarin ze hun dagen doorbrachten was die groot genoeg.


  Die aanwijzing had hij aan May te danken. Toen ze van het toetje opschepte, beschuldigde Jagger haar lachend ervan dat ze meer nam dan waarop ze recht had. Dapple, die altijd voor May opkwam, zei: ‘Ze heeft minder opgeschept dan jij, Jagger.’


  ‘Nee,’ zei May daarop. ‘Ik geloof dat ik werkelijk meer heb genomen dan iedereen. Dat heb ik uit innerlijke aandrang gedaan.’


  Dat soort grapjes maakte iedereen wel eens, maar Harley bleef erover doordenken. Hij ijsbeerde in een van de stille kamers rond. Innerlijke aandrang, aandrang van buiten... Voelden de anderen ook de onrust die in hem was ontstaan?


  Hadden zij een reden om die onrust te verbergen‘? En dan nog een vraag:


  Waar is ‘hier’?


  Die vraag schoof hij vinnig van zich af.


  Eén ding tegelijk. Voorzichtig aftasten waar de rand van de afgrond is. Alles wat je weet systematisch indelen.


  Ten eerste: de aarde stond er niet zo florissant voor in de koude oorlog met Nititië.


  Ten tweede: de Nititianen verstonden de verontrustende kunst om precies het uiterlijk van hun vijanden aan te nemen.


  Ten derde: daardoor konden ze de menselijke samenleving binnendringen.


  Ten vierde: de aarde was niet in staat de Nititiaanse beschaving van binnenuit te beschouwen.


  Van binnenuit, innerlijk... Harley kreeg een aanval van claustrofobie toen hij besefte dat deze kardinale punten in geen verband stonden met zijn kleine wereldje hier binnen. Ze kwamen, door middel waarvan wist hij niet, van buiten... dat grote abstracte begrip dat niemand van hen ooit had gezien. Hij had een voorstelling in zijn hoofd van een lege sterrenwereld waarin mensen en monsters rondzwommen of vochten, maar hij bande die voorstelling snel uit zijn gedachten. Dergelijke ideeën kwamen niet overeen met het rustige gedrag van zijn metgezellen. Als die het nooit over buiten hadden, betekende het dan ook dat ze er niet aan dachten?


  Ongedurig liep Harley in de kamer heen en weer; het parket weerkaatste de onzekerheid van zijn voetstappen. Hij liep de biljartkamer in. Ten prooi aan tegenstrijdige bedoelingen stootte hij met zijn wijsvinger de ballen over het groene laken. De witte bollen ketsten tegen elkaar en rolden uiteen. Ze was het ook gesteld met de twee helften van zijn gedachten. Ze waren niet met elkaar in overeenstemming te brengen: hij moest hier blijven en in het gareel lopen; hij moest... niet hier blijven. Omdat hij geen herinnering had aan een tijd dat hij niet hier was, kon Harley dat tweede idee niet veel duidelijker maken. Nog een pijnlijk punt was de kwestie dat ‘hier’ en ‘niet hier‘ meer op twee dissonanten leken dan op de helften van een samenhangend geheel.


  Hij kwam tot een besluit. Hij zou vannacht niet in zijn kamer slapen.


  



  Ze kwamen uit allerlei hoeken van het huis opdagen om gezamenlijk iets te drinken voor het naar bcd gaan. Bij stilzwijgende afspraak was het kaarten tot een volgende keer uitgesteld. Per slot van rekening hadden ze tijd in overvloed. Ze hadden het over de koetjes en kalfjes van die dag: de indeling van een van de kamers die Calvin aan het ontwerpen was en die May inrichtte, het licht op de overloop dat te langzaam aanging. Ze waren een beetje bedrukt. Het was weer tijd om te gaan slapen, en wie weet welke dromen in die slaap zouden loskomen? Maar slapen zouden ze in elk geval. Harley wist, en hij vroeg zich af of de anderen dat ook wisten, dat tegelijk met de duisternis die inviel als ze in bed stapten, een onmiskenbare behoefte om te slapen zich van hen meester maakte.


  Hij bleef gespannen vlak achter de deur van zijn slaapkamer staan en was zich scherp bewust van het ongebruikelijke van zijn handelwijze. Zijn hoofd bonsde pijnlijk en hij hield een koude hand tegen zijn slapen. Hij hoorde de anderen een voor een naar hun eigen kamers gaan. Pief riep hem een welterusten toe; Harley beantwoordde de nachtgroet. Toen werd het stil.


  Nu!


  Toen hij zenuwachtig de gang in stapte. ging het licht aan. Ja, het ging langzaam... aarzelend. Zijn hart bonsde. Hij was iets begonnen. Hij wist niet wat hij ging doen of wat er zou gebeuren. maar hij zat eraan vast. Hij was de dwingende slaap ontsprongen. Nu moest hij zich verstoppen en afwachten.


  Het is niet gemakkelijk om je te verstoppen als je door licht wordt gevolgd. waar je ook gaat of staat. Maar toen Harley een nis opzocht die toegang gaf tot een ongebruikte kamer en de deur iets openzette en daar gebukt bleef staan, merkte hij dat het niet zo goed werkende licht van de overloop langzaam uitging en hem in het donker liet. Hij voelde zich niet prettig.


  In zijn hersens woelde een conflict dat hij nauwelijks begreep. Hij schrok bij de gedachte dat hij de regels had overtreden en de duisternis om hem heen joeg hem angst aan. Maar de angstige spanning duurde niet lang.


  Het licht op de gang ging weer aan. Jagger ging zijn slaapkamer uit zonder er zich zorgen over te maken of hij wel stil was. De deur sloeg hard achter hem dicht. Harley zag even een glimp van zijn gezicht voordat hij zich afwendde en op de trap afliep. Hij had geen bepaalde uitdrukking op zijn gezicht en zag er ontspannen uit, als een man die juist van zijn werk komt. Hij liep springerig en vrolijk de trap af. Jagger had in bed moeten liggen slapen. Er was een natuurwet geweld aangedaan.


  Zonder te aarzelen ging Harley hem achterna. Hij was op iets voorbereid geweest en nu was er iets gebeurd, maar hij had kippevel van angst. Hij kreeg zo maar een idee dat hij van angst in elkaar zou storten. Maar hij ging toch koppig de trap af, waar zijn voetstappen op de dikke loper niet te horen waren.


  Jagger was om een hoek verdwenen. Hij floot zachtjes voor zich uit. Harley hoorde hem een sleutel omdraaien. Dat moest bij de voorraadkamer zijn... de andere deuren hadden geen slot. Het fluiten werd zwakker.


  De deur van de voorraadkamer stond open. Er kwam geen geluid van binnen. Behoedzaam keek Harley de kamer in. De achterwand was om een centrale as opengedraaid. waardoor een gang zichtbaar was geworden. Minuten lang stond Harley er roerloos bij. Zijn blik was strak op de opening gericht.


  Eindelijk stapte hij met een verstikkend gevoel in zich de kamer binnen. Jagger was door die opening verdwenen. Harley ging ook de gang in. Waarheen wist hij niet, naar iets waarvan hij het bestaan niet had kunnen vermoeden... Naar iets dat niet tot het huis hoorde... De gang was kort en had twee deuren. Die aan het eind had iets weg van de deur van een kooi (Harley had nog nooit een lift gezien), de deur in de zijwand was smal en er zat een raam in.


  Het raam was doorzichtig. Harley keek erdoor. Hij verslikte zich en deed een stap terug. Een duizelig gevoel maakte zich van hem meester.


  Buiten fonkelden sterren.


  Het kostte hem inspanning om weer helemaal bij zijn positieven te komen. Hij holde terug en ging de trap op, waarbij hij zwaar op de leuning steunde. Ze hadden allemaal met een verschrikkelijk waanbegrip geleefd...


  Hij stoof de kamer van Calvin binnen en het licht ging aan. Er hing een flauwe, zoete geur en Calvin lag plat op zijn rug, diep in slaap.


  ‘Calvin! Word wakker!’ riep Harley.


  De slaper verroerde geen vin. Harley besefte plotseling hoe eenzaam hij was en wat een vreemd gevoel het grote huis om hem heen gaf.


  Hij boog zich over het bed heen, schudde Calvin stevig bij zijn schouders heen en weer en gaf hem een paar klappen in zijn gezicht. Calvin kreunde en deed één oog open.


  ‘Word wakker, kerel,’ zei Harley. ‘Er is hier iets verschrikkelijks aan de hand.’


  De ander kwam op een elleboog overeind; de angst die op hem was overgebracht had hem flink te pakken.


  ‘Jagger heeft het huis verlaten,’ vertelde Harley hem. ‘Er is een uitweg. We... we moeten zien uit te vinden wat we zijn.’ Zijn stem bereikte een hysterische hoogte. Hij schudde Calvin nog eens heen en weer. ‘We moeten ontdekken wat hier mis is. Of we zijn het slachtoffer van een of ander afschuwelijk experiment... óf we zijn allemaal monsters!’


  Terwijl hij sprak, begon Calvin voor zijn opengesperde ogen en onder zijn knijpende vingers ineen te schrompelen en te vervagen. Zijn ogen vloeiden in elkaar over en zijn zware lichaam kromp in. Er kwam iets anders; iets dat wel degelijk leefde en levendig was, kwam ervoor in de plaats.


  Harley hield pas op met brullen toen hij, nadat hij de trap afgehold was, bij het zien van de sterren door het raampje in de deur tot bedaren kwam. Hij moest naar buiten, waar dat buiten ook mocht zijn.


  Hij trok de deur open en stond in de frisse nachtlucht.


  



  Harlevs ogen waren niet gewend aan het schatten van afstanden. Hij had er even voor nodig om zich te realiseren in wat voor omgeving hij zich bevond, om te beseffen dat er zich in de verte bergen tegen de sterrenlucht aftekenden en dat hij zelf op een bordes op een meter of vier boven de grond stond. Een eindje verderop brandde licht dat heldere rechthoeken op een geasfalteerde bodem wierp.


  Aan de rand van het bordes was een stalen ladder. Harley beet op zijn lip, liep erop af en klom onhandig omlaag. Hij beefde hevig van de kou en de angst. Toen hij vaste grond onder zijn voeten had. rende hij weg. Een keer keek hij om; het huis lag op het bordes als een kikker op een ratteval.


  Toen stond hij met een ruk stil in de bijna totale duisternis. Afschuw ging door zijn binnenste als een neiging tot braken. De hoge tintelende sterren en de bleke zaagtandlijn van de bergrug begonnen rond te tollen en hij kneep zijn vuisten in elkaar om niet van de kaart te gaan. Dat huis, wat het ook was, vertegenwoordigde alle kilheid in zijn geest. Harley zei bij zich zelf: ‘Ik weet niet wat ze met me hebben uitgespookt, maar ik ben bedonderd. Iemand heeft me zo grondig iets afgepikt dat ik niet eens weet wat het is. Ze hebben me bedonderd, bedonderd...’ Hij stikte bijna van kwaadheid over al die jaren die hem ontroofd waren. Niet denken; gedachten irriteerden de synapsen en stroomden als zwavelzuur door je hersens. Doen! Zijn beenspieren kwamen meteen weer in beweging.


  Er doemden gebouwen op. Hij holde gewoon op het dichtstbijzijnde licht af en stormde de eerste de beste deur binnen. Toen bleef hij met een ruk stilstaan. Hij hijgde en knipperde voor het felle licht.


  De muren van de kamer hingen vol diagrammen en kaarten. In het midden van de kamer stond een grote lessenaar met een beeldscherm en een luidspreker erop. Het zag er uit als een zakelijke ruimte met de volle asbakken en de geordende slordigheid die er heerste. Er zat een magere man zaan de lessenaar; hij was erg geconcentreerd en had zijn lippen dun samengeknepen.


  Er stonden nog vier mannen in de kamer; ze waren allemaal gewapend en geen van hen leek verbaasd dat hij er was. De man aan de lessenaar had een keurig kostuum aan. de anderen waren in unilorm.


  Harley leunde tegen de deurstijl en begon te snikken. Hij kon er geen woord uitkrijgen.


  ‘Je hebt er vier jaar voor nodig gehad om daar uit te komen,’ zei de magere man. Zijn stem klonk ook mager.


  ‘Kom hier eens kijken.’ zei hij en wees naar het beeldscherm dat hij voor zich had. Met moeite voldeed Harley aan het verzoek; zijn benen werkten als vermolmde krukken.


  Op het scherm was helder en duidelijk de slaapkamer van Calvin te zien. Er was een opening in de buitenmuur en twee mannen in uniform sleepten er een vreemd wezen doorheen, een uitgeteerd, mechanisch uitziend scharminkel dat eens Calvin was geweest.


  ‘Calvin was een Nititiaan,‘ merkte Harley met dolle stem op. Hij bemerkte een soort domme verbazing bij zich zelf omdat hij dat ontdekt had.


  De magere man knikte goedkeurend.


  ‘Vijandelijke infiltraties vormden een ernstige bedreiging," zei hij. ‘Geen plek op aarde was veilig voor hen; ze kunnen een mens doden. hem laten verdwijnen en zelf het precieze evenbeeld van hem worden. Dat maakt de kwestie zo lastig... We zijn op die manier heel wat staatsgeheimen kwijtgeraakt. Maar de Nititiaanse schepen moeten hier landen om de niet-mensen af te zetten en naderhand op te halen als ze hun taak hebben verricht, Dat is de zwakke schakel in hun keten.


  We hebben één zo’n scheepslading onderschept en ze stuk voor stuk gevangen zodra ze een mensengedaante hadden aangenomen. We veroorzaakten een kunstmatig geheugenverlies bij hen en stopten hen in kleine groepjes in verschillende omgevingen om te bestuderen. O ja, dit is het Militair Instituut voor de Bestudering van Niet-mensen. We zijn heel wat te weten gekomen... ruim voldoende om de bedreiging te bestrijden... Jullie groep was natuurlijk ook zo’n studieobject.’


  Harley vroeg hortend: ‘Waarom hebben jullie mij daartussen gezet?’


  De magere man tikte met een liniaal tegen zijn tanden voordat hij antwoord gaf.


  ‘Iedere groep moet een menselijke waarnemer in zijn midden hebben, al hebben we nog zoveel apparatuur om jullie buiten in de gaten te houden. Zie je, een Nititiaan gebruikt een massa energie om zijn menselijke gedaante te handhaven. Dat gebeurt door zelfhypnose, die het alleen bij spanningen begeeft. De hoeveelheid spanning die hij kan verdragen varieert met de persoon. Een mens die daar aanwezig is, kan zulke spanningen aanvoelen... Dat is inspannend werk voor hem: we hebben altijd een identieke plaatsvervanger voor hem, zodat hij maar om de andere dag dienst hoeft te doen...’


  ‘Maar ik ben daar nooit weggeweest...’


  ‘In jullie groep,’ viel de magere man in, ‘was Jagger de menselijke vertegenwoordiger, of liever twee mannen die Jagger voorstelden. Je hebt de ene betrapt toen hij van zijn werk terugkeerde.’


  ‘Daar is geen touw aan vast te knopen,’ schreeuwde Harley. ‘Wilt u soms zeggen dat ik...’


  Hij verslikte zich in zijn woorden. Hij kon ze niet meer uitspreken. Hij voelde zijn uiterlijke vorm als droog zand weglopen toen van de andere kant van de lessenaar de lopen van revolvers op hem werden gericht.


  ‘Jouw spanningsgrens ligt bijzonder hoog,’ ging de magere man verder, terwijl hij zijn blik van hem afwendde. ‘Maar je legt het af op het punt waarop jullie het allemaal afleggen. Net als de insekten op aarde die zich vermommen als planten. doet jullie slimheid je de das om. Jullie kunnen alleen maar imitaties zijn. Omdat Jagger in huis niets uitvoerde, deden jullie vanzelf allemaal ook niets. Jullie hadden geen last van verveling... jullie probeerden zelfs niet Dapple het hof te maken... en een aantrekkelijker niet-mens heb ik nog nooit gezien. Zelfs het schaalmodel van het ruimteschip veroorzaakte nauwelijks enige reactie bij jullie.’


  Hij streek zijn kostuum glad en stond op voor het skeletachtige wezen dat zich nu in een hoek wegdrukte.


  ‘Jullie onmenselijke innerlijk verraadt jullie altijd,’ zei hij onbewogen. ‘hoe menselijk jullie er van buiten ook uitzien.’


  AFSCHEIDSGEBAAR


  



  Door dit gebied van de planeet Risim liep de grote kloof. Ze strekte zich over een breedte van vijftien kilometer uiten was een paar honderd meter diep. De weg die recht door het midden van de kloof liep was bespikkeld met een groepje verplaatsbare gebouwen. Vandaag leek het of de gebouwen zich dichter tegen de grond aandrukten, want boven raasde het ergste noodweer dat Risim in meer dan duizend jaar had meegemaakt.


  De terreinwagen van Lester Nixon draaide van de weg af en reed een pad op dat naar huis liep. Het sint-elmusvuur danste grillig over het dak van het voertuig. De hevige winden voerden regen met zich mee... niet bijzonder veel naar aardse maatstaven. maar voor Risim stond het gelijk met een zondvloed. Lester glimlachte er geamuseerd over terwijl hij door de plassen hobbelde. Hij hield van het gevoel een levende planeet om zich heen te hebben.


  Toen hij met een boog een steile helling opreed, kreeg hij zijn huis in zicht.


  Zoals het de ambtswoning van de resident van Risim betaamde, stond het huis apart van al de andere van Sector Een. Bovendien stond het op een heuveltje dat hoog genoeg was om over de hele kunstmatige vallei uit te kijken. Omdat het zo open en bloot gelegen was, lag de garage nu tegen de grond: de storm had hem omgewaaid, De onverwachte aanblik van delen van de garage die over het erf verspreid lagen, was niet teleurstellend gerioeg om de glimlach van het open gezicht van Lester te laten verdwijnen. Het leven op Risim was een en al hard werken; de wederopbouw van een garage was een kleinigheid; Lester was bezig met de wederopbouw van een hele planeet.


  De glimlach van Lester vervaagde pas toen hij uit de auto stapte en zag dat zijn vrouw Ruthmary voor het brede, lage raam van hun huis stond. Hij liet de wagen buiten staan en liep mank naar de deur toe. Hij ging naar binnen door de luchtsluis open te drukken die nu niet meer nodig was.


  ‘Wat eten we vanavond?’ vroeg hij gretig toen zij in de hal verscheen.


  Zo gemakkelijk liet Ruthmary zich niet met een kluitje in het riet sturen.


  ‘Lester! lk dacht dat je nóóit thuiskwam!’ riep ze uit, terwijl ze haar handen met de palmen tegen elkaar drukte. ‘O, ik ben zo báng geweest! Je hebt geen idee hoe verschrikkelijk het hier geweest is. lk dacht dat we allemaal zouden wegwaaien. Waarom ben je zo laat?’


  ‘De verbindingsdienst had assistentie nodig,‘ zei Lester, terwijl hij haar bij de hand pakte. ‘Er was een kabel gebroken en die hadden ze nodig als Sector Zes vanavond doorkomt.’


  ‘Een kabel gebroken!‘ zei ze, terwijl ze hem met grote ogen aankeek. ‘Zij hadden een gebroken kabel, dus jij bleef daar om ze te helpen... en het kan je niets schelen dat bij ons een hele garage is vernield!"


  ‘Probeer nu een beetje de dingen in hun juiste verhouding te zien, Rue,’ zei hij rustig en trok zijn waterdichte pak uit en ging naar de kolenhaard. ‘De garage kunnen we altijd weer overeind zetten.’


  ‘Ik blijf de dingen wel in hun juiste verhouding zien,’ zei ze, ‘maar jij niet meer, Lester. Bij jou wordt deze planeet je hele leven. Terwijl jij met die kabel bezig was, wil ik wedden dat je geen moment aan mij hebt gedacht, ofwel soms?’


  Ze trok uit zijn zwijgen de juiste conclusie.


  ‘Nee...’ zei ze op verongelijkte toon. ‘Bij jou komt Risim langzamerhand op de eerste én de laatste plaats. Je bent er gewoon bezeten van. Je beschouwt het als je persoonlijke eigendom! Je vergeet steeds weer wat voor soort mensen de Risimianen waren. Je vergeet steeds weer dat ze hier vast en zeker een gemene val voor ons opgezet hebben... Dit is geen planeet om van te houden; het is een planeet om te haten.’


  Hij hoorde wel wat ze zei, maar hij gaf een hele poos geen antwoord; hij keek door het raam naar buiten. Het grootste deel van de grond in de vijftien kilometer brede kloof was nu in cultuur gebracht, hoofdzakelijk teelt op de koude grond. Een paar luchtdichte koepels werden nog voor proefteelt gebruikt. Bomen en tarwevelden en akkers met knolgewassen lagen voor Lesters ogen uitgestrekt; hij zag dat op de boerderij van Darbie een paar shorthorn-koeien naar binnen werden gehaald om te worden gemolken. Op de hogere grond buiten de kloof brak hier en daar het groen door. Het was allemaal een genot om naar te kijken. Het beeld dat Lester in gedachten had zag er nogal anders uit. Daarin was geen groen te bekennen. Toen Lester als assistent met de kwartiermakers van de landwinningsraad op Risim kwam, was het hele landschap hier wit van de koolzuursneeuw geweest. Kale grond en kale rotsen strekten zich naar alle windstreken uit. Er groeide niets. De planetaire atmosfeer had een dikte van een paar decimeter.


  Dat was vijftien jaar geleden geweest. De LR had het rotslandschap tot bloei gebracht.


  ‘Dit is een planeet om van te houden,’ zei Lester Nixon en keerde zich weer naar zijn vrouw om toen een nieuwe stortregen tegen het raam kletterde.


  Ruthmary stond ook naar buiten te staren. Hij hoefde zich niet te laten vertellen wat zij zag. Ze zag alleen de geul van vele kilometers breedte die door de enorme graafmachines op een willekeurige plek was gemaakt, de bescheiden woonaccommodatie van Sector Een, de grillige achtergrond van het onontgonnen land dat nog pokdalig was van de meteorieten die in de loop van duizend jaar waren ingeslagen. Risim was inderdaad geen planeet voor vrouwen. Het gezicht van Ruthmary vertelde Lester dat ze wat haar betrof op de woestijnen van de hel uitkeek.


  ‘Schat!’ zei ze op een toon die er bijna een vies woord van maakte. ‘Risim is een woestijn, en dat feit verdoezel je niet met een paar sprietjes gras. Het is de dood van onze Alec geweest; het heeft ons onze jeugd gekost. Als jij zegt dat je ervan kunt houden, ben je beslist getikt.’


  ‘Ik heb je gevraagd het nooit meer over Alec te hebben, Rue,’ zei hij bepaald niet onvriendelijk. Het noemen van zijn gestorven zoontje bracht zijn gedachten op zijn dochter.


  ‘Waar is Jackie?’


  ‘Boven,’ zei ze kortaf.


  Toen Lester naar boven wilde gaan, pakte Ruthmary zijn arm.


  ‘Je kent de ware reden waarom ik een grondige afkeer van Risim heb, Lester,’ zei ze bijna fluisterend.


  ‘Ja. Je bent bang dat het wel eens de lucht in kon vliegen,’ zei hij beheerst, terwijl hij weigerde haar in de ogen te zien.


  ‘Niet wel eens,’ zei ze. ‘Maar vast en zeker. Ik leef voortdurend in angst... niet alleen om me zelf: om Jackie, om jou, zelfs om de gestraften. Angagulalatun explodeerde. Cobatt II ook. En Vicinzo. Op al die planeten is er van de LR-mensen niets overgebleven.’


  ‘Misschien hebben wij meer geluk,’ zei hij kortaf, want dit was iets waarover hij niet graag een discussie aanging. ‘Daar moet je niet over piekeren.‘


  Haar nagels drongen scherp door zijn mouw heen. Ze schreeuwde nu om boven het rumoer van de wind hoorbaar te blijven.


  ‘Ik kan het niet laten om erover te piekeren!’ zei ze. ‘Snap je het dan niet, Lester? Ik vraag je om me naar de aarde te laten teruggaan. Ik houd het hier niet langer uit. Ik móét weg!’


  ‘In je eentje?’ vroeg hij.


  ‘Waarom niet? Jij...’ huilde ze. Toen slikte ze haar woorden in, want ze zag de uitdrukking op zijn gezicht en realiseerde zich wat ze juist had gezegd.


  ‘O, Lester...’ begon ze, opeens weer kalm. Ze merkte hoe diep ze hem had gekwetst met haar onverschilligheid. Ze realiseerde zich weer dat ze Lester door en door kende; als je altijd met iemand samenleeft, vergeet je wel eens dat je geen vreemden voor elkaar bent. Hij was een eigenaardig mens. met een gevoelige kant aan zijn karakter die nooit in woorden tot uitdrukking zou komen. Nu zwaaide hij alsof ze hem een klap met een houweel had gegeven.


  ‘Lester, schat, ik wilde niet...’ begon ze. Maar hij ging de kamer uit en smeet de deur voor haar neus dicht, zonder haar uitleg af te wachten. En wat viel er uit te leggen? Ze hielden opeens niet meer van elkaar; dat kon je niet verklaren. Ruthmary leunde tegen de deur en hoorde hem in gedachten steeds weer dichtknallen en was bang voor de consequenties die het zou hebben. Lester was geen type om met deuren te smijten; hij liet altijd een deur openstaan.


  



  Het daglicht begon er nu steeds vreemder en onheilspellender uit te zien. Toen Lester de trap opholde om naar Jackie te gaan. keek hij naar de paarse gloed buiten. Zo had Risim er nog nooit uitgezien. Om de zon heen zweefden bleke fantoombeelden van de zon zelf en daarachter hing trillend de aurora... de nieuwe aurora. Als je het door een wolkenlaag zag, gaf het een opzichtig effect van changeant-zijde met noppen.


  Nog voordat hij de deur van haar slaapkamer opendeed, hoorde Lester Jackie snikken. Hij ging naar binnen en trof haar dwars over het bed liggend aan. Haar tenen kwamen op de vloer en maakten zware rimpels in het kleedje dat naast het bed lag. Ze keek niet op toen hij haar aansprak. Lester ging naast haar zitten en legde zijn handen op haar magere schoudertjes. Hij dacht: het zijn misschien wel de grootste problemen die we te verwerken krijgen als we dertien jaar zijn. De taaiheid van het kleine kind is verdwenen en de kracht van de volwassene moet nog komen.


  ‘Moet zo’n grote meid nu bang zijn voor zo’n stormpje?’ zei hij hardop.


  Toen keek ze met een betraand gezicht op.


  ‘Mammie zegt dat de planeet ieder ogenblik de lucht in kan vliegen,’ zei ze.


  Dat was het natuurlijk. Als een verstikkende damp steeg de woede in Lesters keel op. Hij slikte hem weg en zei: ‘Nu moet je eens luisteren, Jackie van me. Wat buiten gebeurt, heeft niets te maken met in de lucht vliegen. Dat is gewoon een van die domme verhalen van je moeder en ik ga jou een veel leuker verhaaltje vertellen.’


  ‘Waar gaat dat dan over?’ vroeg ze een beetje achterdochtig. Ze deinsde terug toen de kamer opeens in het weerlicht baadde.


  ‘Mijn verhaal gaat over waarom de lucht buiten zo gek doet,’ zei hij. ‘Ik wil je vertellen waarom het iets goeds is en helemáál niet slecht. Weet je, toen jij net geboren was en in deze kamer lag, kon je uit het raam kijken en dan zag je de wereldruimte helemaal tot op het kale land komen. Misschien was er toen net een beetje lucht in de kloof, maar er was lang niet genoeg voor de andere gebieden. Zelfs overdag zag je de sterren, die de bergen verderop leken te raken.


  Maar elke maand ging het er een beetje anders uitzien. Gelijk met jou groeide ook Risim op. Als jij aan gewicht won, won Risim aan lucht. Jullie tweeën zijn samen groot geworden.


  Nu ziet het ernaar uit dat Risim volwassen aan het worden is. Tot een paar honderd meter hoogte kun je de lucht nu al vrij inademen... hij zal al gauw stabiel genoeg zijn om vliegtuigen en helikopters te gebruiken. Je hebt gezien hoe in alle sectoren het land weer tot leven komt, en de lucht ook. Het is niet meer alleen maar zoveel duizend kubieke meter zuurstof en koolzuur die we hebben losgelaten; het is een planetaire atmosfeer geworden. Er is zich een ionosfeer aan het vormen, en daar komen al dat kabaal en die kleuren vandaan.’


  ‘Ik geloof niet dat ik wil wonen op een planeet met een “onosfeer” zei Jackie, terwijl ze snotterige geluiden in een zakdoek maakte.


  ‘Dat wordt binnenkort wel rustiger,’ antwoordde Lester. ‘En dan merken we het niet meer. Het zal trouwens een reuze steun voor ons zijn om radio te gebruiken en zo. Op het ogenblik is het ultraviolet van de zon bezig alle gasdeeltjes in de lucht een lading te geven. Dat klinkt een beetje angstwekkend en het ziet er misschien ook zo uit, maar het is in werkelijkheid een teken dat ons werk hier goede resultaten afwerpt.’


  Jackie hield haar hoofdje scheef om zijn ernstige gezicht te bekijken.


  ‘Mammie zegt dat je een schepperscomplex hebt,’ deelde ze mee. ‘Wat is een schepperscomplex, pappie?‘


  



  Het was geen ogenblik waarop Lester Nixon persoonlijke moeilijkheden kon gebruiken. Zijn programma voor de komende paar dagen was nog drukker dan anders. De volgende dag moest hij naar Sector Drie, de sector van Tod Clitheroe, om in zijn officiële functie aanwezig te zijn bij het in gebruik nemen van een zeebekken. Sector Zes zou, zoals Lester aan Ruthmary had uitgelegd, 's nachts zijn nieuwe gebied betrekken. Dat zou hij binnen twee of drie dagen ook moeten bezoeken om te controleren of de fundamentele plannen goed werden uitgevoerd.


  Lester was moe en ging vroeg naar bed. Meestal permitteerde hij zich een minuut of twintig voor constructieve ideeën voordat hij rustig insliep. Vanavond waren zijn gedachten allesbehalve constructief en rust gunden ze hem ook niet. Hij maakte zich zorgen om Jackie en hij maakte zich zorgen om Ruthmary. Het beroerde was dat hij het standpunt van zijn vrouw kon begrijpen; zij hield van de goede dingen in het leven, en die waren op Risim zeldzaam. Zelfs haar geliefde muziekbanden waren niet talrijk, en bovendien raakten ze versleten. En hoewel ze op haar manier waardering kon hebben voor de enorme veranderingen die zich op Risim voltrokken, deed ze ze af met het idee dat het allemaal op de een of andere dag naar de Filistijnen geblazen kon worden. Dus verweet ze Lester al haar moeilijkheden. omdat hij haar als zijn bruid hier naartoe had gebracht. Ze geloofde dat hij zich als een god beschouwde, die licht bracht waar tot dusverre alleen maar duisternis heerste. en ze had daarom een hekel aan hem gekregen.


  ‘En nu probeert ze Jackie voor haar ideeën te winnen,’ mompelde Lester. Hij streek het haar van zijn voorhoofd en ging rechtop zitten. Van de andere kant van de kamer kwam de regelmatige ademhaling van Ruthmary. Achter de blinden trilde nog steeds de aurora.


  Lester ging zijn bed uit, kleedde zich aan en ging naar beneden. Het was bijna middernacht. Hij voelde zich helemaal niet slaperig.


  Na even geaarzeld te hebben deed hij warme kleren en laarzen aan, hing een zuurstofkap over zijn schouder voor het geval dat hij er behoefte aan zou hebben en liep de nachtelijke buitenlucht in.


  De kou sneed in zijn wangen. Het vroor twintig graden, schatte hij. Met die dunne luchtlaag hier zou het tegen de ochtend nog veel erger worden. Lester herinnerde zich de tijd dat de nacht temperatuurverlagingen tot tweehonderd graden onder nul bracht. Hij werd oud; hij kreeg te veel dingen om aan terug te denken.


  Hij liet de terreinwagen voor wat hij was en ging te voet naar het midden van de geul. Het was een heldere nacht. De regen en de dunne wolkenlaag waren verdwenen. Alleen de aurora was er nog; hij fladderde daar in de hoogte als een reusachtige lila vleermuis. In de verte hoorde je hoe Sector Zes over de hoofdweg trok. Vroeger kon je op Risim niets horen.


  Voor deze speciale gelegenheid was het enige tankstation van Sector Een opengebleven. Het baadde in het licht. Lester ging er met zijn manke loop op af om de baas te begroeten en met hem bij de pomp te staan toen de eerste voertuigen van het konvooi over de weg kwamen opdagen.


  Die LR-voertuigen waren leviathans. Ze torenden als grote schepen de lucht in toen ze voorbijzwoegden. Bulldozers, hefdozers, rotsbrekers, grijpers, boormachines, branders en steenstampers, sommige met rupsaandrijving‚ andere op luchtbanden zo hoog als een huis, en weer andere op trailers. De stoet trok majestueus de garage voorbij. Duizend jaar geleden hadden machines Risim verwoest; nu brachten machines, deze machines, het herstel.


  Na de LR-voertuigen kwam het kleinere verkeer, hoofdzakelijk wooncaravans. Het zou twaalf uur duren voordat alles voorbij was.


  



  Een landrover sloeg de oprit van de garage in en er sprong een potige kerel uit die helemaal in bontkleding gehuld was.


  ‘Ik dacht al dat u daar stond, meneer de resident!’ riep hij uit. ‘Hoe gaat het met u?’


  Lester schudde hem enthousiast de hand. Dat was Brandy Mireball, de commandant van Sector Zes, die hij al jaren kende.


  Ze waren enkele minuten lang in een levendig gesprek gewikkeld, waarbij ze hun armen telkens tegen hun lichaam sloegen om warm te blijven. Toen zei Lester: ‘Je konvooi ziet er wel naar uit dat het nog een poosje verder kan zonder dat jij als een kloekhen er bovenop zit. Kom mee naar mijn huis om je te warmen en bij te praten.’


  Meteen kwam er een afwerende trek op het grote, vierkante gezicht van Brandy.


  ‘Uh... nee, ik kan beter weer doorgaan, meneer de resident,’ zei hij. ‘Ik zou trouwens om deze tijd van de nacht uw vrouw niet lastig willen vallen.’


  Op andere tijden ook niet, dacht Lester verbeten. Hij was vergeten dat Brandy officieel een gestrafte was. Nu schoot het hem te binnen hoe koeltjes Ruthmary hem had ontvangen, de eerste en laatste keer dat die twee elkaar ontmoet hadden. Brandy had te veel trots in zich om een herhaling daarvan te willen.


  In tegenstelling met Lester had Ruthmary de afgelopen vijftien jaar nooit verzuimd op te merken dat negenennegentig procent van de mannen die onder haar echtgenoot werkten uit de gevangenissen van andere planeten afkomstig waren. Hij beschouwde zich liever als de stichter van een nieuwe wereld dan als het hoofd van een strafkolonie. Maar je kon natuurlijk verwachten dat ze alleen maar misdadigers konden krijgen om te werken op een planeet die elk ogenblik uit elkaar kon spatten.


  ‘Ik heb hierachter een kamertje; als u dat misschien wilt gebruiken,’ opperde de baas van de garage.


  ‘Dank je,’ zei Lester.


  Het was er gezellig en er brandde een flink kolenvuur. Kolen vormden de goedkoopste brandstof in Sector Een en hout de duurste.


  Brandy liep over van gegevens over het nieuwe gebied dat Sector Zes ging betrekken. Het was allemaal zakelijk en Lester luisterde met belangstelling. Het zou geen kinderwerk zijn om de boel te ontginnen; het voorlopige onderzoek had aangetoond dat het hoofdzakelijk hooggelegen grond was, vol spleten door duizend jaar van extreme hitte en kou.


  ‘En je hebt daar de ruïnes van de vroegere hoofdstad van Risim,’ zei Brandy, terwijl hij Lester doordringend aankeek. Lester haalde zijn schouders op.


  ‘Die moeten allemaal opgeruimd worden,’ zei hij. ‘Dat is de permanente opdracht van de LR: alle sporen van de vijandelijke beschaving uitwissen.’


  ‘Dat weet ik wel. En daar maak ik me ook geen zorgen over,’ zei Brandy. ‘Ik geloof dat u ook wel weet waar ik het op aanstuur, meneer de resident. Als er ergens op Risim een val is opgezet met de bedoeling om ons naar de bliksem te jagen, dan is er een grote kans dat dat in de hoofdstad is.’


  ‘Op Cobatt II was die niet in de hoofdstad.’


  ‘Maar op Angagulalatun wel, en op Vicinzo ook.’


  De stilte dreef als een ijsschots tussen de twee mannen in.


  ‘Ik heb iets te drinken bij me, meneer de resident,’ zei Brandy een beetje onbeholpen, terwijl hij een heupfles te voorschijn haalde. ‘Neemt u een slok.‘


  Lester ging er graag op in. Hij had niets alcoholisch te drinken gehad sinds de laatste keer dat hij Brandy had ontmoet. Het spul was eigenlijk verboden, maar hoe meer er zich een normale samenleving ontwikkelde, hoe meer alcohol er kwam. Het leek wel of sommige mannen hun distilleerapparaat aan het werk zetten zodra ze hun kamp hadden opgeslagen.


  ‘Hoe sterk geloof jij in die kwestie van een val, Brandy?’ vroeg Lester.


  ‘Ik laat me er niet helemaal door meeslepen,’ antwoordde Brandy om zich op de vlakte te houden.


  ‘Maar geloof je werkelijk dat de Risimianen hun toevlucht tot zo iets zouden nemen? Het was een oud en beschaafd ras.’


  Brandy liet een schor lachje horen. ‘Wat een vraag!’ zei hij. ‘Mensen zijn tot alles in staat. Bekijkt u het trouwens eens van het standpunt van die Risimianen. Zij waren onze vijanden, niet waar? Dat melkweggedonder. de asoorlogen, dat was zo‘n beetje het ergste dat er ooit is gebeurd. En die opvreters waarmee we de oorlog wonnen, waren ongeveer de verschrikkelijkste wapens die ooit zijn uitgevonden. Waar of niet? Daarmee kon je een planeet binnen een uur onbewoonbaar maken... zoals hier gebeurd is. Nou dan... als u denkt dat uw planeet onbewoonbaar gemaakt gaat worden, wat zegt u dan tegen u zelf? Dan zegt u: nou, dan moet hij maar onbewoonbaar blijven ook. Als wij er niet kunnen blijven leven, dan zullen anderen er verdomme ook niet de kans toe krijgen.


  En het is een koud kunstje. als je zover ontwikkeld was als Cobatt of Vicinzo of Risim, om een trucgevalletje te maken dat de ellende aan de gang brengt zodra de vijand in de buurt komt.’


  Ze bekeken de kwestie van alle kanten, zoals elke man op Risim altijd al had gedaan sinds de LR vijftien jaar geleden hier voet aan de grond gezet had. De moeilijkheid was dat het altijd een open vraag zou blijven of de Risimianen wraakplannen beraamd hadden... totdat Risim plotseling uiteen zou spatten of totdat de booby-trap op een gegeven moment gevonden zou zijn.


  Er kwam nog een fles op tafel en ook die werd soldaat gemaakt voordat Brandy opstond om verder te gaan.


  ‘Doet u mijn groeten aan Clitheroe als u hem ziet,’ zei hij, en toen Lester wilde opstaan voegde hij eraan toe: ‘Gaat u maar niet mee naar buiten.’


  ‘Goed,’ zei Lester met een beetje dikke tong. ‘Over een dag of twee kom ik wel kijken hoe jullie het maken, Brandy. Hou je maar haaks.’


  Toen de ander weg was, probeerde hij toch van zijn stoel op te staan, maar hij tolde van de drank waaraan hij niet was gewend. Hij zakte voor het vuur onderuit in zijn stoel en viel in een diepe slaap.


  Hij was spinnijdig toen hij wakker werd en ontdekte dat het bijna acht uur ’s ochtends was. Hij begon de dag anders altijd om zes uur. De man van het tankstation had hem vast en zeker gezien; Lester kon zich levendig voorstellen hoe het gerucht zich zou verspreiden: ‘De resident was stomdronken!’


  Dat zou nooit gebeurd zijn als hij Brandy zonder bezwaar mee naar huis had kunnen nemen.


  Hij liep de bittere morgenkou in en knoopte knorrig zijn jas dicht. De wind was nog even venijnig en de aurora haalde nog steeds dezelfde grapjes uit. Het konvooi van Sector Zes trok nog altijd voorbij; Lester zag slaperig uitziende mannen achter het stuur zitten. Een meisje lachte naar hem door het raam van een caravan.


  Toen hij thuiskwam, begonnen zijn vrouw en Jackie net aan het ontbijt. IJzige blikken beantwoordden zijn verklaring en zijn excuses; hij voelde dat hij in zijn hals begon te blozen.


  ‘Ik ben vanochtend niet in een onderdanige stemming, Rue.’ zei hij. ‘Probeer dus maar niet te veel munt hieruit te slaan.’


  ‘Je voelt je tegenwoordig nooit erg onderdanig,’ zei ze niet al te duidelijk,


  Duizend jaar stilte leek van buitenaf het huis binnen te dringen en hen te omgeven. Lester tastte niet erg opgewekt toe. Waarschijnlijk had Ruthmary gelijk. Hij had het soort werk waar mannen aanmatigend van worden, maar dat maakte het nog niet plezieriger om de waarheid te horen. Het zou trouwens geen kwaad kunnen als ook Ruthmary wat minder hoog van de toren blies.


  ‘Ik ga over een half uurtje naar Clitheroe in Sector Drie,’ zei hij tegen Jackie. ‘Hoe zou je het vinden om een dagje vrij te nemen en met mij mee te gaan, hè?’


  ‘Ze moet naar school,’ zei Ruthmary, voordat Jackie antwoord kon geven.


  ‘Van het kijken naar de zee kan ze ook heel wat opsteken,’ zei Lester, die alleen maar zijn dochter aankeek.


  ‘Vandaag heeft ze muziek,’ zei Ruthmary, ‘en je weet dat ze vlak voor het examen zit.’


  Ja, dat wist Lester. En over een jaar, als Jackie veertien was, ging ze naar de aarde terug, naar Milaan, om daar een echte muziekstudie te beginnen. En dan zou het contact tussen hen onherroepelijk verbroken zijn, want Lester drukte zich nog moeilijker in een brief uit dan in een gesprek. Dus moest hij haar aan zijn kant zien te krijgen voordat ze wegging. Hij was pienter genoeg om in te zien dat er van nu af alleen maar twee partijen zouden zijn, en anders niet.


  ‘Nou, Jackie, heb je zin om mee te gaan?’ vroeg hij uitnodigend. ‘Het wordt iets van historische betekenis voor Risim, weet je; nog belangrijker dan toen we hier micro-organismen in de grond stopten.’


  Het was pijnlijk om haar van de ene ouder naar de ander te zien kijken, als een dier dat in de val zit. Jong als ze was, voelde ze toch dat er veel van haar besluit afhing. Ze begon te blozen van verontwaardiging.


  ‘Ik zal wel naar school toe moeten, hè?‘ vroeg ze hun en smeekte daarmee om een antwoord waaraan ze iets had.


  ‘Ze kunnen je wel één dagje missen,’ zei Lester.


  ‘Je moet het zelf maar uitmaken,’ zei Ruthmary.


  Het meisje keek hen met grote ogen wanhopig aan. Opeens barstte ze in tranen uit en holde weg.


  ‘Dat was helemaal aan jou te wijten.’ zei Ruthmary.


  Misschien kwam het alleen maar door de toon waarop ze het zei dat Lester iets deed waarvan hij later altijd spijt zou hebben. Toen hij met de terreinwagen naar Sector Drie vertrok, zat Jackie opgewekt naast hem. Haar tranen waren vergeten. Hij was zachtjes naar boven gegaan en had haar naar beneden gebracht zonder dat haar moeder er iets van had gemerkt. Zelfs op dat ogenblik voelde hij zich niet bepaald trots op dat trucje.


  Het leek Lester een mooie dag voor een tocht. Toen de temperatuur snel begon te stijgen, viel de ochtendsneeuw maar gedurende een minuut of tien. De zon scheen verblindend tussen de sluiers van de aurora door. Het sint-elmusvuur flitste van elk uitstekend deel van hun voertuig.


  Ze verlieten de vallei en kwamen op een secundaire weg die loodrecht op de hoofdweg stond. Dit gedeelte van het grote LR-schaakbord moest nog bij een van de landwinningssectoren worden getrokken. Het was daarom nog ongeveer in dezelfde staat als de opvreters het tien eeuwen geleden hadden achtergelaten. Op een gegeven ogenblik kregen ze als een donker monster onder de vreemd uitziende hemel een brander in zicht, die na een poosje alweer achter hen lag. De schoorstenen bliezen ononderbroken warme zuurstof de lucht in.


  Het was de eerste taak van de LR geweest, deze enorme branders overal op Risim neer te zetten. Ze waren automatisch. Daaronder groeven de mechanische schachtboorders zich steeds verder de rotsen in. In een oorverdovende hel van hitte en stof haalden onvemioeibare boren kolen, ertsen en oxyden uit de grond, schoven die naar liften. waarmee ze naar de branders werden gebracht, waar ze werden vermalen en uitgegloeid. Naarmate de afvalhopen bij de branders tot bergen groeiden, kwam er meer onmisbaar gas vrij.


  De natuur, zo vertelde Lester opgewekt aan Jackie, was al begonnen zelf dit kunstmatige procédé te helpen. In een grote kring om de zwarte brander heen brak het groen door. Bij de muren ervan stonden struikjes en zelfs een paar armetierige coniferen, die verderop in gras en mos overgingen.


  ‘Het is geweldig wat je met een beetje lucht en voortdurende warmte bereikt.’ merkte Lester op. ‘Al dat groen heeft zich zelf uitgezaaid met sporen en zaden in een bodem die duizend jaar lang direct aan de omstandigheden van het heelal blootgesteld is geweest. Daaraan kun je zien dat de natuur op onze hand is.’


  ‘En op de hand van wie zijn de Risimianen?’ vroeg Jackie.


  ‘Je ontwikkelt de slechte gewoonte van het stellen van vragen die niet ter zake doen, jongedame!’ riep hij uit. ‘Je moet niet vergeten dat wij nu de Risimianen zijn.’


  



  Na drie uur flink doorrijden zonder één enkel voertuig te zijn tegengekomen, doken ze een andere geul in. Vijftien kilometer bij een diepte van een paar honderd meter... de standaardafmetingen van LR. Op deze diepte konden ze ineens weer veel lichter ademhalen.


  Hier was Sector Drie.


  Lester vroeg de weg naar het gebouw van Tod Clitheroe en al spoedig konden ze de lange, slanke commandant de hand drukken. Ze deden zich allemaal aan een stevige maaltijd te goed, terwijl Clitheroe vertelde wat zijn plannen voor de ceremonie van die middag waren.


  Er werd algemeen aangenomen dat Sector Drie het zachtste klimaat had van alle nederzettingen op Risim. Dat werd bevestigd door een nogal rins wijntje dat ze geserveerd kregen. In geen enkele andere sector wilden druiven groeien. Lester had even zijn bedenkingen tegen deze gemoedereerde inbreuk op de planetaire wetten, maar zette die al gauw van zich af. Dat was een van die menselijke problemen die je moest aanpakken als de tijd daarvoor rijp was.


  ‘Weet je wel zeker dat je mij een toespraak wilt laten houden?’ vroeg Lester toen Clitheroe dat onderwerp aansneed.


  ‘Natuurlijk,’ zei Clitheroe. ‘Het moet een echte ceremonie worden.’


  ‘lk ben niet zo goed in het houden van toespraken,’ wierp Lester tegen. ‘En onze jongens zijn niet van die figuren om erg goed te luisteren.’


  ‘Die luisteren heus wel. Ze moeten tot het inzicht komen dat ze niet meer op strafkarwei zijn; ze zijn nu burgers van een planeet in opkomst.‘


  Ook dat lag Lester niet erg. Hij loste niet graag persoonlijke problemen op. Hij was een man van de landwinningsraad, een technicus. De moeilijkheid was dat hij geen voorbeeld had om op terug te vallen. De andere planeten die tot ontwikkeling gebracht waren, zoals Vicinzo en de rest, waren al vernietigd voordat ze dit stadium hadden bereikt. Maar de kwestie was duidelijk. Er was een tijd gekomen dat de lucht niet meer alleen een meetbare hoeveelheid gassen was, maar een echte atmosfeer. Zo kwam nu ook de tijd dat hij niet over een aantal ontginningsteams beschikte, maar over een complete bevolking. Dat was een angstwekkend idee voor Lester.


  Toch was het een goede speech die hij hield.


  Hij sprak in een kazerneachtig pakhuis, het enige pakhuis dat er was, vlak bij het water. Buiten gierde de wind. Er waren zo’n driehonderd mannen, vrouwen en kinderen daarbinnen komen opdagen om te luisteren naar wat hij te zeggen had. Jackie stond in de voorste rij haar vader te bewonderen.


  ‘Met ingang van vandaag,’ begon hij, zonder zijn tijd te verspillen aan nietszeggende openingswoorden, ‘is er een nieuw beroep ingesteld op Risim: dat van visser. Alleen zullen de vissers in het begin vis in zee gooien in plaats van eruit halen. Deze stad, Clitheroeville, is in opkomst. Na de vissers zullen de zeelieden komen, en scheepsbouwers. dan havenarbeiders, dan douane... hoewel we hopen dat we die nooit nodig zullen hebben! ... en dan de miljonairs.’


  Daar moesten ze om lachen.


  ‘Jullie hebben nu een zee tot jullie beschikking. Het is nog maar een kleintje, maar hij wordt groter. Het is net als alles wat we hier begonnen zijn: als je het eenmaal aan de gang hebt gebracht, gaat het vanzelf verder. Voordat je het weet heb je een oceaan waar eerst een vijver was. Maar het wordt niet alleen maar water dat niet anders dan nat is. Het gaat leven. Voordat we ermee klaar zijn, zit het tot de rand vol met kreeft en garnalen en vis en knapen van spuitende walvissen. Het wordt een enorm succes, net als alles wat we hier hebben gedaan.


  Daarom gaan commandant Clitheroe en ik nu naar het biologische korps om plankton in het water uit te zetten, dan kunnen jullie over een paar jaar allemaal kaviaar in je lunchpakket meekrijgen!’


  Hun gejuich begeleidde hem over de hele afstand naar de pier. Zonder zich veel van de wind en de regen aan te trekken, volgde het grootste gedeelte van het publiek het officiele groepje tot aan de kliffen.



  



  ‘De kliffen’ waren de zijkanten van een enorme M-bomkrater, die misschien maar een paar dagen voordat de opvreters hun dodelijke werk op Risim deden, was ontstaan. Ze vormden een steile, bruine helling van een meter of zeventig hoogte. Het gezelschap legde die af in een open lift, die hevig slingerde in de windvlagen die vinnig tegen de klifwand opjoegen,


  Beneden stak de pier van een vlak stuk rots het water in. Het was een tijdelijke constructie, want het was de verwachting dat het waterpeil de komende eeuw steeds zou stijgen. Tegen de pier lag een plomp amfibisch geval op de golven te rijden: het enige schip dat Risim rijk was. Op de boeg stond de naam geschilderd: Oude Slokop. De jonge zee beukte uit alle macht tegen de boot en de pier.


  De zee vormde op het ogenblik nog maar een rechthoek van twee bij negen kilometer. Als ze zich bleef uitbreiden, zouden oude oceaanbeddingen in het zuiden, waar het water was verdampt toen de atmosfeer verdween, erbij worden getrokken. Zes jaar geleden was de zee ontstaan uit een bron, een van de vele die spontaan in de herlevende bodem in werking kwamen, en nu werd ze al door verschillende riviertjes gevoed.


  Voor zo'n kleine watervlakte zag de zee er dreigend genoeg uit. Hij was donker en ruw. Elke golf leek zwarter dan de vorige als hij zonder veel schuim tegen de hoge kliffen sloeg.


  ‘Vind je dit wel leuk, Jackie?’ vroeg Lester een beetje bezwaard.


  ‘Ik ga er een film van maken!’ zei ze en zwaaide opgetogen met haar camera.


  Behulpzame handen brachten hen aan boord. Lester betrapte Jackie erop dat ze haast flirterig keek naar de jonge bioloog die haar aan boord hees. Hij dacht: misschien heeft Rue gelijk en moeten we het kind niet met een bende misdadigers laten omgaan... het is voor haar het beste dat ze naar de aarde teruggaat nu ze ouder wordt. En toen tikte hij zich zelf op de vingers. Hij werd oud; hij begon last van de spanning te krijgen.


  Hij concentreerde zich op het ogenblik en volgde Clitheroe die naar de biologen toeliep. Oude Slokop werd losgegooid, terwijl de machines stampten, en begon naar het midden van het water te ploeteren. De paar belangstellenden op de pier keerden hun rug naar de wind en zochten haastig een beschutte plaats op.


  



  Het uitzetten was om te zien geen indrukwekkende ceremonie. Er stonden vier grote tanks met water vol in het laboratorium gekweekt plankton aan dek van het amfibievaartuig. Als ze het midden van het water bereikt hadden, zouden de afsluiters worden opengedraaid en het microscopische leven in open water worden gelaten.


  ‘Ik geloof dat het te woelig is om helemaal naar het midden te gaan,’ zei de leider van de biologen tegen Clitheroe en Lester. ‘Als het u hetzelfde is, zullen we onze lading nu loslaten en meteen terugkeren.’


  Met een nogal zeeziek gezicht keek hij naar andere betrokken gezichten om toestemming te krijgen.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Clitheroe. ‘Wij zijn niet als zeeman in de wieg gelegd. Die komen later pas, zoals de resident zei.’


  



  De afsluiters werden opengedraaid. Iedereen hing over de reling te kijken. Jackie leunde gevaarlijk ver naar buiten om het donkere water te filmen. Maar er viel niets te zien. De tanks werden geleegd en de miljarden nieuwe bewoners van Risim, die onzichtbaar waren, gaven geen teken van leven. De eerste bioloog gaf ongeduldig een seintje; de schipper hing in het stuurwiel en wendde de steven van Oude Slokop. Het dek helde over en een nieuwe windvlaag beukte op hen in. Jackie liet haar camera vallen toen zehaar evenwicht verloor. Ze graaide naar de reling die omlaag deinde en greep mis. Met een korte kreet verdween ze in het donkere water.


  Lester was de derde die haar nasprong. Twee jonge leden van het biologische team waren hem te snel af.


  Het leek of elke molecuul van het water een bijtende kou overbracht. Ze staken als wrede slagtanden die tot op het merg doordringen. Al voordat Lester bovenkwam, voelde hij dat hij het niet zou bolwerken. Hij riep hijgend om hulp en molenwiekte naar de zijkant van het schip toe.


  Toen Clitheroe en de anderen hem aan boord hesen, zag hij, terwijl hij het bewustzijn begon te verliezen, dat het water dat door de schroeven werd opgeworpen bloedrood gekleurd werd. Terwijl het hem leek of hij door zonnen besprongen werd, werd alles zwart om hem heen.


  



  ‘Daar ben je dan eindelijk, Brandy,‘ zei Lester, terwijl hij de ergernis die hij voelde probeerde te onderdrukken.


  ‘Ik ben alleen maar gekomen omdat het moest,’ zei Brandy Mireball. De woorden kwamen er moeizaam uit en Brandy keek de kamer van de resident rond alsof hij verwachtte dat Ruthmary elk ogenblik kon binnenstuiven. Hij keek Lester bijna niet aan.


  ‘Ik heb je al twee dagen geleden opgebeld,’ zei Lester, terwijl hij aan de plaid trok die om zijn benen geslagen was.


  ‘We waren heel druk bezig,’ zei Brandy. ‘Het speet me heel erg dat te moeten horen over uw dochter. meneer de resident. Ik hoop dat uw vrouw het niet al te beroerd heeft opgenomen?’


  Misschien nog terwijl hij die woorden uitsprak, vermoedde Brandy dat Ruthmary het heel moeilijk had opgenomen. Dat had hij kunnen opmaken uit de atmosfeer in Lesters huis of uit Lesters gezicht. Ongetwijfeld hoorde hij door de deuren heen de stormachtige muziek die uit de studeerkamer kwam. Lester kon zich voorstellen hoe zijn vrouw in extase voor de bandrecorder stond, haar handen met de palmen tegen elkaar gedrukt, haar ogen dicht, om te proberen... ja, om wát te proberen? Daar kon Lester niet bij. Zij haalde iets uit muziek dat hem ten enenmale ontging. Nu draaide ze The Atomics uit de Managerial Suite van Dinkuhl; dat was een van haar favorieten. Daarin leek ze iets te vinden dat Lester had aangetroffen toen hij luisterde naar de wind die over de nieuwe zee joeg voordat... voordat de kleine Jackie door de scheepsschroeven vermalen werd.


  Ruthmary had de tijding als een persoonlijke belediging opgevat. Toen Lester. ingespoten tegen longontsteking, was thuisgekomen om haar van het ongeluk op de hoogte te stellen. had ze gejammerd als de hoofdrolspeelster in een Griekse tragedie, Eerst Alec, die door een instortende koepel verpletterd was, en nu Jackie! Risim was hun allen vijandig gezind; Risim zou hun allen het leven kosten! Ze maakte van haar ellende een triomf.


  Vermoeid probeerde Lester zijn vrouw uit zijn gedachten te bannen. Ze had natuurlijk gelijk; het was allemaal zijn schuld geweest. Nu moest hij het op alle mogelijke manieren proberen goed te maken.


  ‘Er is iets dat ik je beslist moest mededelen, Brandy,’ zei hij, terwijl hij van onder zijn zware wenkbrauwen opkeek. ‘Met ingang van volgende maand ben jij in mijn plaats resident van Risim.’


  De brede vagevuurachtige akkoorden drongen de stilte van de kamer binnen; ze had dat verdomde ding veel te hard staan.


  ‘Wat bedoel je, Lester?‘ vroeg Brandy. ‘Wat ga jij dan doen?’


  ‘Ik ga...’ Hij kon de woorden er niet uitkrijgen.


  ‘Naar huis?’


  ‘Thuis is hier. Brandy. Ik ga naar de aarde terug.’


  Ze konden nog eens naar de wilde cello’s luisteren voordat Brandy zei: ‘Jij leidt Risim. baas! Je kunt ons nu niet in de steek laten... niet voordat het twintigjarenplan achter de rug is. Dat kan ik niet geloven! Dat zal niemand geloven!’


  Lester maakte een ongeduldig gebaar.


  ‘Het is waar.’ zei hij even later. ‘Jullie zullen er aan moeten wennen. De mensen hier zullen achter je staan... je komt uit hun midden.’


  ‘Ja... een veroordeelde, dat weet ik.’ Brandy bracht zijn handen naar zijn hoofd en liet ze toen weer zakken. ‘Waarom verlaat u ons op zo’n manier, meneer de resident?’ vroeg hij zachtjes, niet meer tutoyerend nu zijn grootste opwinding voorbij was. ‘Het is toch niet vanwege uw dochtertje. hè?’


  Lester schudde van nee.


  ‘Ik heb het mijn vrouw beloofd...’ zei hij.


  



  Hij zat erbij zonder woorden te kunnen vinden. Hij wilde uitleggen dat de eerste plicht van een man zijn vrouw geldt, dat zij voorrang heeft op mensen waarmee hij zijn hele leven heeft opgetrokken... en zeker op een planeet die elk ogenblik in losse atomen uiteen kan spatten. Hij wilde al de ingewikkelde redeneringen uiteenzetten waar hij zich in zijn eentje doorheen had moeten worstelen. Maar hij zat daar alleen maar de verachting van de ander te ondergaan. Hij wist dat het verachting was; Brandy had niets met vrouwengrillen op.


  ‘In elk geval bedankt voor de promotie,’ zei Brandy ten slotte. ‘Het ziet ernaar uit dat u Risim net op het juiste moment verlaat.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Lester.


  ‘Ik ben niet hier naar toe gekomen om te horen wat u te vertellen had. maar om u mijn nieuws te vertellen. Wilt u dat nu horen?’


  Lester keek hem vragend aan.


  ‘We hebben de booby-trap van de Risims gevonden. geloof ik,’ zei Brandy. ‘Ik kwam u halen om ernaar te gaan kijken.’ Hij keek met belangstelling naar het gezicht van Lester toen die opstond en de plaid over zijn voeten viel.


  ‘U kunt wel blijven zitten.’ zei Brandy. ‘We kunnen dit ook alleen af.’


  Aan die koele woorden merkte Lester wat voor reputatie hij dreigde achter te laten op de planeet die hij gemaakt had. Als ze het ooit nog over hem zouden hebben, zouden ze hem een lafaard noemen. Het waren geen erg fijngevoelige mensen hier; ze waren net zo ruig als de wereld die hen omringde en zouden of konden pas milder worden als die wereld milder werd. Volgens hun gedragsregels was iets zwart of wit. Als resident Lester Nixon niet naar die booby-trap kwam kijken, dan kwam dat omdat resident Lester Nixon bang was. Niemand besefte dat duidelijker dan Lester zelf.


  ‘Ik kom met je mee, Mireball.’ zei hij. ‘Het duurt nog een maand voordat het volgende maand is.’


  ‘Lester!’


  Beide mannen keerden zich om bij het horen van die kreet. Ruthmary was de kamer binnengekomen zonder dat ze er iets van gemerkt hadden. Aan haar gezicht zagen ze dat ze had gehoord wat Brandy te vertellen had. Ze zag er asgrauw uit.


  ‘Mijn man staat op het punt in te storten, meneer Mireball,’ zei ze stug.


  ‘Risim ook,’ zei Brandy en knoopte met vlugge vingers zijn jas dicht.


  Zonder iets te zeggen kwam Lester op Ruthmary af en gaf haar een kus op het voorhoofd. Hij pakte zijn buitenkleren van een haak af en liep achter Brandy aan de hal in. Lang nadat de buitendeur was dichtgeslagcn bleef Ruthmary versteend staan waar ze stond.


  



  Brandy had een tweetonner met grijparmen voor het huis klaarstaan. De chauffeur hing lui achter het stuur. Het was een typisch lelijk maar doeltreffend LR-voertuig en het deed Lesters hart goed om het te zien, toen hij naast Brandy in de bak klom.


  ‘Weet u het zeker dat u het aankunt?’ vroeg Brandy.


  ‘Rijden maar,’ zei Lester gespannen.


  Het was een hele tocht naar het gebied dat Sector Zes juist had betrokken. Toen ze over de grens van Sector Een kwamen, was de verandering van landschap wel heel duidelijk. De weg liep wel door, maar de vijftien kilometer brede geul hield op. al waren graafmachines bezig een verlengstuk te maken. Ze waren aan het werk in een hel van steenstof. Voorbij de machines was het rustiger, maar ook kaler. De tweetonner klom boos grommend tegen een lage bergformatie op, die op zijn troosteloze wanden de bewijzen droeg van directe blootstelling aan het heelal. Zelfs hier waren vitale luchtbranders neergezet; ze gingen bijna schuil achter hun afvalbergen. Naarmate de auto verder klom, werd de lucht ijler en de hemel donkerder. Van de wind was nauwelijks meer iets te merken. Maar ook hier, merkte Lester, kwam op beschutte plekken het leven aarzelend terug in de vorm van groene vegetatie tussen grijze steen.


  Ze reden met veel echo’s over een pas en begonnen te dalen. Voor hen lagen in een dal de overblijfselen van de hoofdstad van het oude Risim. De stad lag erbij als een gestrande walvis, met al het materieel van Sector Zes in een wijde boog eromheen. Er klopte iets niet aan die opstelling.


  ‘Wat heb je de boel raar neergezet,’ merkte Lester op toen ze uit de observatiekoepel keken.


  ‘Dat is niet omdat ik het zo leuk vind,’ zei Brandy. ‘De boel is in zo’n wijde kring opgesteld omdat we niet dichterbij kunnen. Er is iets in het midden van de stad dat ons tegenhoudt: een krachten­egalisatie­veld met een straal van een kilometer. Dat komt beslist van die booby-trap die de Risimianen hebben achtergelaten.‘


  ‘Beslist?’


  Brandy draaide zijn hoofd om en keek zijn superieur recht aan.


  ‘Wat kan het anders zijn?’ vroeg hij. ‘Ik heb uw houding in deze kwestie nooit helemaal begrepen, meneer de resident. Er waren booby-traps in Angagulalatun, Vicinzo en Cobatt II. Risim was in zijn bloeitijd een minstens even grote vijand van de aarde... dacht u dan niet dat ze hier net zo’n val zouden hebben opgesteld als onze andere vijanden?’


  ‘Misschien heb ik al die jaren dat we hier zijn het probleem nooit werkelijk onder ogen gezien,’ zei Lester. ‘Ik had plezier in het LR-werk; ik heb Risim nooit als een vijandelijke planeet beschouwd.’


  ‘Dan zult u het nu onder ogen moeten zien.’


  ‘Misschien is Risim anders dan die andere werelden.’


  ‘Waarom?’ vroeg Brandy botweg.


  ‘Omdat elke wereld weer anders is,’ zei Lester, ‘en elk ras anders is, en elk mens anders is. Zelfs de booby-traps op Angagulalatun en Cobatt en Vicinzo waren verschillend. Cobatt explodeerde bijna meteen nadat de LR daar landde. Op Angagulalatun gebeurde er niets totdat de luchtdruk een-derde atmosfeer had bereikt op zeeniveau. En de boobytrap moet door de een of andere encefalische impuls aan de gang zijn gebracht. Daar vloog de boel pas uit elkaar toen de LR er al dertien jaar zat en er twintigduizend mensen woonden.’


  ‘Goed dan, wij gaan er op een andere manier aan,’ zei Brandy somber. ‘Het gevoel komt op hetzelfde neer...‘


  ‘Maar we hebben hier vast en zeker een soort kans, zie je dat dan niet?’ zei Lester. ‘Op de andere LR-planeten wisten ze niet eens wat hun overkwam. Hier hebben we iets waartegen we wat kunnen doen.’


  



  Onder het praten was de tweetonner aan de rand van de stad gekomen. De verkeerspolitie leidde hen door de wirwar van het kampement heen. Tussen de stille voertuigen waren tenten opgezet en de vrouwen stonden zwijgend in groepjes bij elkaar. Over keien en kiezels hobbelden ze naar een parkeerplaats.


  ‘Nog honderd meter verder en de motor zou zijn afgeslagen,’ zei Brandy, terwijl hij Lester een hand gaf om hem te helpen uitstappen. ‘Niets wil het doen binnen dat antikrachtveld.‘


  De stilte was spookachtig. Nu de ionosfeer stabiel was geworden, was de dagenlange storm gaan liggen en de aurora in de lucht opgelost. De nachtelijke kou kwam opzetten.


  ‘We zullen morgenochtend aan de booby-trap beginnen.’ zei Brandy. ‘Laten we nu maar een slokje nemen.’


  ‘Ik wil het meteen zien.‘ zei Lester.


  Brandy haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt.’ zei hij.


  Ze liepen samen verder. Voorbij het laatste voertuig begon het antikrachtveld. Ze konden het flauwtjes aan hun lichaam merken, want hun huid begon te kriebelen. Lesters hoofd tolde en zijn manke been ging moeilijk mee, maar hij wist dat dat door zijn eigen lichamelijke conditie kwam,


  De stad omsloot hen. Van de machtige nederzetting was weinig meer overgebleven dan ruïnes en puin. Grote hopen verweerde resten getuigden van het millennium waarin het heelal, die eindeloze zee, hier vrij spel had gehad. Toch groeide op die hopen al onkruid en scharrelde er een pad rond. Zich een weg banend door de woestenij bereikten Brandy en Lester de booby-trap.


  Er stonden groepjes mannen zwijgend naar te kijken. Hun gezichten stonden vertrokken van de spanning, hun gezichtsuitdrukking leek voorgoed op hun hoofden te zijn vastgelegd. Voordat Risim was verslagen had de booby-trap midden op een plein gestaan, nu was hij half onder het puin bedolven. Het was een koepel zonder uitsteeksel, die in het midden niet hoger dan twee en een halve meter reikte. Hij zag er niet indrukwekkender uit dan de iglo van een Eskimo.


  De ernstig kijkende mannen keerden zich om en gingen terug. ‘Wij moesten ook maar gaan,’ zei Brandy. ‘Meer is er niet te zien. Morgen zullen we de koe bij de horens pakken.’


  In de schemering liepen ze achter de groepjes zwijgende mannen aan. Iedereen maakte nu haast; zelfs zaklantaarns wilden in het antikrachtveld niet branden. Morgen zouden mannen met spaden de rest van de koepel blootleggen en naar de ingang ervan zoeken. En dan... maar wat er dan zou gebeuren, kon je alleen maar raden, bedacht Lester.


  Ondanks alle andere zorgen die hij aan zijn hoofd, had, betrapte hij zich erop dat hij dacht aan de manier waarop hij Ruthmary had verlaten, zonder dat het tussen hen tot een oplossing was gekomen. Hij wilde niet in stukken geblazen worden terwijl het er tussen hen zo voorstond. Op het ogenblik zélf had het weggaan van huis samen met Brandy een juiste handeling geleken. Hij zou aan iedereen laten blijken dat hij geen lafaard was, maar nu, te midden van de ruïnes, wist hij dat het dapperder zou zijn geweest om bij Ruthmary te blijven en iedereen maar te laten denken wat hij wilde.


  Hij klom vroeg in de kooi die Brandy hem in zijn vierkamercaravan ter beschikking had gesteld en hoopte dat de slaap zijn zwakte zou laten verdwijnen. Maar de slaap kwam niet opdagen. In plaats daarvan dwaalden zijn gedachten terug naar de laatste dagen van de Risimianen en hij haalde zich het verschrikkelijke wapen voor de geest waarmee de aarde hen had vermorzeld. De opvreters: dat was de algemene benaming voor wat officieel aerdetergenten heette. Een half dozijn ervan was genoeg om binnen een half uur de hele atmosfeer van een planeet te laten verdwijnen.


  De opvreters waren groot. Toen de asoorlogen op hun felst woedden‚ bezat de aarde er maar zes van; maar meer dan zes was niet eens nodig. In lage, intra-atmosferische omwentelingsbanen stortten ze zich op hun prooi. Ze zogen de lucht in hun grote rompen op, sloegen de moleculen uiteen en bliezen ze ver het heelal in, vanwaar ze niet zouden terugkeren. Dat onverstoorbare en angstaanjagende opslokken van de atmosfeer veroorzaakte dat typische opvretersgeluid. een soort doorlopend geboer dat over de hele planeet hoorbaar was. Als het geluid van het boeren een geloei werd, en het geloei een kreet, en de kreet de echo van een hoge gil, hadden de opvreters hun akelige maaltijd achter de rug en lag de planeet er dood bij.


  De opvreters waren het verschrikkelijkste wapen dat ooit was ontworpen. De aarde behaalde er in de asoorlogen de overwinning mee; maar de oogst aan haat die ze ermee hadden gezaaid, was nog steeds niet helemaal binnengehaald. Geen wonder dat de meeste vijandelijke rassen ervoor hadden gezorgd dat elke wereld die door de opvreters was kaalgezogen voorgoed onbewoonbaar zou blijven.


  Na die oorlogen was de aarde zelf zo verzwakt dat er duizend jaar voorbijging voordat men de vruchten van de overwinning kon gaan plukken en voordat men tot de ontdekking kwam dat het dodelijke vruchten waren.


  In het donker maakte een hopeloos gevoel zich van Lester meester. Vijftien jaar lang had hij dit beeld uit zijn gedachten gebannen. Hij had het zo druk gehad met het herscheppen van een wereld, dat hij zich niet had gerealiseerd waarop die wereld gebouwd werd. Anderen, die zich er niet zo sterk bij betrokken hadden gevoeld, hadden het de hele tijd geweten en waren er bang voor geweest.


  Ruthmary was bang geweest.


  Wat was hij stompzinnig te werk gegaan. Hij dacht eraan hoe onhandig hij had geprobeerd om haar na de dood van Jackie te troosten. Hij had gezegd: ‘Uit de zee stamt het leven. Nu is Jackie daar, net zo onvergankelijk als het plankton dat een nieuwe levenscyclus op gang brengt.’


  Toen was Ruthmary nog erger gaan huilen en Lester had niet begrepen waarom.


  Hij was blij toen de koude dageraad aanbrak. Hij ging zijn bed uit om aan het verleden te ontsnappen.


  



  De twijfelachtige koepel lag nu open en bloot. Eromheen stonden LR-mannen allesbehalve op hun gemak te trappelvoeten op het puin dat ze verwijderd hadden. Een wanhopige aandrang om de benen te nemen probeerde in hun binnenste de overhand te krijgen op hun nieuwsgierigheid. Er was niets bijzonders aan de koepel te zien. Hij was van een eigenaardig, enigszins lichtdoorlatend materiaal gemaakt en niet door de tijd, de hitte of de koude aangetast. Met zijn manke loop ging Lester er twee keer omheen en liep toen naar Brandy terug. Ze stonden er zwijgend bij. De stilte lag als een vloek over alles uitgespreld.


  Brandy ging met zijn tong over zijn verstijfde lippen.


  ‘Het ziet ernaar uit alsof het ons niets zal doen als wij niets doen,’ zei hij zachtjes. ‘Als we deze sector eens voorgoed evacueerden? Er blijft nog genoeg van de planeet over om onze krachten aan te geven.’


  ‘Zolang dit hier blijft,’ zei Lester, ‘hebben we eigenlijk niets bereikt. Het Zou altijd onze veiligheid tot een aanfluiting maken.’


  ‘Goed, meneer de resident, zegt u dan maar wat we eraan moeten doen,’ zei Brandy. ‘Vergeet u niet dat we, zolang het dat antikrachtveld uitzendt, niets opwindenders dan een spade ertegen in actie kunnen brengen.’


  ‘Dat antikrachtveld moet voor nog iets anders zijn aangebracht dan om onze aandacht op die koepel te vestigen,’ zei Lester nadenkend. Hij zweeg en probeerde systematisch na te denken. Hij wist dat dit iets anders was dan wat de andere LR-planeten hadden opgeleverd. Dit was geen ruwe maar effectieve tijdbom waardoor het ongelukkige Angagulalatun of Vicinzo vernietigd was. De Risimianen hadden een subtieler afscheidsgebaar gemaakt.


  Het was kennelijk hun bedoeling geweest dat er geen kracht zou worden gebruikt om de koepel open te breken. Wat was dan de sleutel om toegang te krijgen tot wat duizend jaar stilte achter slot en grendel had gehouden?


  Er was maar een antwoord mogelijk...


  Lester richtte zich tot de angstige groepjes mannen. Hij hoefde niet om hun aandacht te vragen; alle ogen waren op hem gericht. Hij stak stijf zijn rechterhand op.


  ‘Als ik mijn hand laat zakken.’ zei hij met duidelijke stem, ‘wil ik dat jullie allemaal zo hard mogelijk “Hé” roepen. Begrepen?’


  Hij liet zijn hand zakken.


  De reactie uit de tweehonderd samengeknepen kelen was te verwaarlozen.


  ‘Harder!’ riep Lester. ‘We moeten er de doden mee opwekken!’


  Hij bracht zijn hand omhoog en liet hem weer zakken.


  Het antwoord klonk ontstellend luid.


  Een deel van de koepel gleed open.


  Er rees een diepe zucht uit de menigte op. Brandy pakte Lesters arm alsof hij hem breken wilde.


  ‘Zie je,’ zei Lester. ‘De Risimianen hadden dit geval voor noodsituaties ingericht. Het lawaai van de opvreters die boven rondcirkelden zou het antikrachtveld activeren en de koepel sluiten en zo klaarmaken voor zijn functie. Buiten zou de eeuwige stilte intreden... tenzij er een nieuwe atmosfeer zou komen. Dan zou er een nieuw geluid nodig zijn om de deur te openen.’ '


  Brandy knikte automatisch, bijna alsof hij er niets van had verstaan. Hij trilde als een rietje.


  ‘En w... wat nu?’ bracht hij er met moeite uit.


  ‘Nu gaan we naar binnen,’ zei Lester.


  Hij keek om zich heen. De toeschouwers waren verdwenen. zwijgend en beschaamd waren ze weggehold. De aangeboren angstimpulsen hadden bij hen de overhand gekregen. Alleen de commandant van Sector Zes en de resident stonden daar onder de gloeiende hemel. Maar er kwam een vrouw op hen af. Het was natuurlijk niet moeilijk voor haar geweest om achter Lester aan te komen. In noodgevallen kan de vrouw van de resident altijd voor vervoer voor zich zelf zorgen.


  ‘Ben je niet bang, Rue?‘ vroeg Lester met een lage, hese stem. ‘De dokter heeft gezegd dat je thuis in bed moest liggen!’ riep ze uit toen ze dicht bij hem wras.


  Naast Lester begon Brandy Mireball krampachtig en zonder plezier te lachen. In een crisis is alles lachwekkend wat niet bij die crisis thuishoort. Maar Lester dacht dat hij het wel begreep: Rue concentreerde zich op hem, zoals hij zich steeds op de landwinning had geconcentreerd, om de angstwekkende bedreiging van de realiteit buiten te sluiten. Hij pakte haar bij de hand en nam haar mee de koepel in.


  



  Onmiddellijk schoof het beweegbare gedeelte van de wand weer dicht en sloot hen van de buitenwereld af. Ze waren alleen met hun tweeën... zoals ze altijd al waren geweest. Er was binnen de koepel een zacht gele verlichting. De ruimte zag er erg klein uit en er viel even weinig aan op te merken als aan de buitenkant van de koepel, behalve dan een roostertje dat op anderhalve meter hoogte was aangebracht. Onder dat rooster stak een open kubus uit de muur die groot genoeg was om je hoofd door te steken.


  Man en vrouw hadden nauwelijks de tijd gehad om rond te kijken, toen een stem hen door het rooster toesprak. Hij klonk wel duidelijk, maar hij was kennelijk opgenomen.


  Hij sprak langzaam Hoog-Galactisch.


  ‘U bent de nieuwe bezitters van Risim,’ zei hij. ‘U staat op onze wereld. Het was onze wereld en wij hielden ervan. Maar alles waarvan we hielden... dat moet nu het geval zijn als u onze stem hoort... is verdwenen, vernietigd. Onze vijanden beschikken over verschrikkelijke vermogens; onze vijanden zijn boosaardig. Maar elk ras krijgt zijn periode van kwaad en zijn periode van goed, een periode van zwakte en een periode van sterkte, een periode van vernietiging en een periode van opbouw.


  Wij zijn bereid om wat er van onze geliefde planeet is overgebleven zelfs aan onze vijanden te gunnen als zij, op het moment dat ze onze stem horen, hun vroegere gedragspatroon hebben afgelegd. Daarom hebben wij deze proef ontworpen, om uit te vinden of ze geschikt zijn om Risim te bezitten. Want u dient te weten dat het een prachtige planeet was en dat ze weer haar pracht kan terugkrijgen.


  Maar we zouden liever zien dat onze wereld molecuul voor molecuul uit elkaar zou vallen dan dat zij een bolwerk van het kwaad zou worden. Daarom hebben wij ervoor gezorgd dat diep onder deze koepel machtige vergeldingsmachines voortdurend klaarstaan om onze prachtige wereld op te splitsen in de atomen waaruit zij is samengesteld.


  Het sluiten van de deur achter u heeft die machines geactiveerd. Nu al werken kilometers beneden u de machines geleidelijk naar het kritische moment toe.


  De eenvoudige proef die wij hebben ontworpen is de volgende. Vijf seconden... en geen seconde langer... nadat onze stem is opgehouden met spreken, worden de vergeldingsmachines in werking gesteld, zodat niets ze meer kan weerhouden om Risim te vernietigen. Maar de laatste schakeling zal niet plaatsvinden voordat er achtentwintig dagen verstreken zijn. Wij hebben deze humane vertraging aangebracht opdat iedereen die zich nu nog op Risim bevindt de tijd heelt om te ontsnappen... maar Risim zelf zal niet ontsnappen. Het einde van deze planeet is onherroepelijk geworden vijf seconden nadat onze stem ophoudt met spreken, tenzij iemand van degenen die dit horen voldoende van deze wereld houdt om er onmiddellijk zijn leven voor te geven.


  Wij eisen een offer voor het onrecht dat ons is aangedaan. Als er binnen vijf seconden een hoofd in de metalen bak onder dit rooster wordt gehouden, wordt het onmiddellijk verpulverd; maar Risim zal dan bewaard blijven en haar vroegere pracht terugkrijgen. De vernietigingsmachines worden dan voorgoed buiten werking gesteld.’


  De stem hield op... maar Ruthmary had zich al aan Lester vastgeklampt.


  ‘Dat kun je niet doen!’ gilde ze. ‘Nee, Lester, nee! Je bent alles wat ik nog heb. Ik hou van je, Lester! In godsnaam, Lester... Lester, nee, laten we allemaal deze vervloekte...’


  Zijn kleren scheurden toen hij zich van haar losrukte. Het had iets te maken met Jackie niet in de steek laten, met je levenswerk...


  Onmiddellijk na de flits waarmee hij keurig onthoofd werd, klonk het nuchter door het rooster: ‘Risim is nu van u. Verzorg het liefderijk. Vaarwel!’


  Het stuk wand gleed weer open. Ruthmary was verblind door tranen en merkte nauwelijks dat Brandy buiten geknield lag en dat verderop het groen op de geteisterde hellingen doorbrak.


  DE NIEUWE KERSTMAN


  



  De kleine, oude Roberta pakte de klok van de plank en zette hem op de kookplaat neer, Toen nam ze de ketel en probeerde die op te winden. De klok kookte al bijna voordat ze in de gaten had wat ze had gedaan. Ze gaf een zacht gilletje om de oude Robin niet wakker te maken en pakte met een stofdoek de klok op en liet hem op tafel vallen. Hij tikte als een gek. Ze keek ernaar.


  Roberta wond elke ochtend bij het opstaan de klok op, maar ze had er in geen maanden meer op gekeken. Nu deed ze dat wel en ontdekte dat het half acht was op de eerste kerstdag van het jaar 2388.


  ‘O, hemeltje!’ riep ze uit. ‘Het is al Kerstmis! Het lijkt dit jaar wel erg gauw na de vasten te vallen.‘


  Ze besefte zelfs niet dat het 2388 was. Zij en Robin hadden al zo lang in de fabriek gewoond. De gedachte aan Kerstmis maakte haar opgewonden, want ze was gek op cadeautjes. Maar ze was ook een beetje bang, want ze dacht aan de nieuwe kerstman en dat was iets dat ze liever niet deed. Ze zeiden dat de nieuwe kerstman zijn ronde deed op kerstochtend.


  ‘Dat moet ik Robin vertellen,’ zei ze. Maar de arme Robin was de laatste tijd erg kittelorig geweest. Het was best mogelijk dat hij een slecht humeur zou krijgen als hij zo onverwachts een kerstfeest op zijn dak geschoven kreeg. Roberta kon onmogelijk iets voor zich houden, dus zou ze naar beneden moeten om het aan de zwervers te vertellen. Behalve Robin waren er alleen nog maar de zwervers.


  Ze zette de ketel op de kookplaat en verliet hun woonvertrekken om de fabriek in te gaan, als een muisje dat uit zijn hol komt waar het zo lekker naar kaas ruikt. Roberta en Robin woonden helemaal bovenin de fabriek en de zwervers hadden helemaal beneden hun illegale onderkomen. Roberta begon de vele stalen ladders af te trippelen.


  De fabriek was vol geluiden van het soort dat Robin ‘stil rumoer’ noemde. Dat ging dag en nacht door en de twee mensen hoorden het al lang niet meer, en het zou nog doorgaan als ze helemaal niet meer horen konden. Die ochtend draaiden de machines net zo druk als altijd en ze zagen er allesbehalve kerstachtig uit. Roberta merkte speciaal de twee machines op waaraan ze de grootste hekel had: de ene, die de bewegingen van een weefgetouw maakte en onmogelijk dun draad in onmogelijk kleine doosjes stopte, en de andere, die om zich heen maaide alsof hij met een onzichtbare vijand vocht en die niets leek te produceren.


  De oude dame liep er voorzichtig langs naar de kelder. Ze kwam bij een grijs geverfde deur en klopte. Ze hoorde hoe de zwervers zich meteen met hun drieën tegen de binnenkant van de deur wierpen en hem dichtgedrukt hielden, terwijl ze met schorre stem opmerkingen tegen elkaar maakten.


  Roberta kon niet hard roepen en daarom wachtte ze tot ze stil waren. Toen riep ze zo duidelijk mogelijk door de deur: ‘Ik ben het maar, jongens.’


  Na een kort gefluister ging de deur op een kier open. Daarna ging hij wijd open. Er stonden drie verpauperde figuren met angst op hun gezicht: Jerry die vroeger schrijver was geweest, en Tony en Dusty die nooit iets anders geweest waren of zouden worden dan zwervers. Jerry, de jongste, was veertig en kon dus nog zijn halve leven versuffen, Tony was vijfenvijftig en Dusty had last van rodehond.


  ‘We dachten dat u de Verschrikkelijke Veegman was!’ riep Tony uit.


  De Verschrikkelijke Veegman veegde elke ochtend de hele fabriek. En elke ochtend opnieuw moesten de zwervers zich in hun kelder barricaderen. of de Veegman zou hen allen met hun schamele bezittingen oppakken en in de stortkokers gooien.


  ‘Komt u maar binnen,’ zei J erry. ‘En let niet op de rommel.’


  Roberta ging naar binnen en nam op een kist plaats, want ze was moe geworden van de tocht die ze had gemaakt. Ze voelde zich in de ruimte van de zwervers nooit op haar gemak, want ze verdacht hen ervan dat ze er zo nu en dan vrouwen binnenhaalden; bovendien hing er in een hoek een broek.


  ‘Ik moet jullie allemaal iets vertellen,’ zei ze. De mannen keken haar beleefd en vol verwachting aan. Jerry maakte met een spijker zijn nagels schoon.


  ‘Maar nu ben ik vergeten wat het was,’ bekende ze.


  De zwervers zuchtten van opluchting. Ze waren bang dat het iets was dat hun rust zou verstoren. Tony werd opeens spraakzaam.


  ‘Het is vandaag Kerstmis.’ zei hij, terwijl hij heimelijk om zich heen keek.


  ‘Is het waarachtig!’ riep Roberta uit. ‘Zo vlug al na de vasten?’


  ‘Staat u ons toe,’ zei Jerry. ‘dat we u een veilig kerstfeest en een vervolgingsvrij nieuwjaar toewensen.’


  Die wens bracht de dicht aan de oppervlakte liggende tranen van Roberta meteen te voorschijn.


  ‘Jullie... jullie geloven niet in de nieuwe kerstman, hè?’ vroeg ze aan hen. Ze gaven geen antwoord, maar het gezicht van Dusty nam de kleur van een citroenschil aan en zo wist ze dat ze er wel in geloofden. Zij zelf trouwens ook.


  ‘Jullie moeten maar allemaal boven naar de flat komen om deze gelukkige dag te vieren.’ zei Roberta. ‘Met hoe meer we zijn, hoe veiliger het is.’


  ‘Ik kan niet de fabriek door,’ zei Dusty. ‘Die machines maken mijn rodehond erger. Het is een soort allergie.’


  ‘Maar komen doen we wel,’ zei Jerry. ‘We slaan een vriendelijk aanbod nooit af.’


  Als vier grote muizen kropen ze trappen op en liepen de drukke fabriek door. De machines deden of ze hen niet zagen.


  In de flat troffen ze een woeste bende aan. De ketel was aan het overkoken en Robin gilde om hulp. Robin was officieel aan zijn bed gekluisterd, maar als de nood aan de man kwam kon hij er wel uitkomen. Hij stond nu bij de deur van de slaapkamer. Roberta moest de ketel van de kookplaat halen voordat ze hem tot bedaren kon brengen.


  ‘En waarom heb je die figuren mee naar boven gebracht?’ vroeg hij hardop fluisterend.


  ‘Omdat ze onze vrienden zijn, Robin,’ zei Roberta. die de grootste moeite had om hem weer in zijn bed te krijgen.


  ‘Dat zijn geen vrienden van mij!’ zei hij. Hij probeerde iets heel akeligs tegen haar te zeggen; hij beefde en worstelde ermee, maar hij sprak het niet uit. Hij voelde zich slap en humeurig van de inspanning die het hem had gekost. Wat had hij er een hekel aan dat hij in haar macht was! Als conciërge van de grote fabriek moest hij ervoor zorgen dat er geen ongewenste elementen binnenkwamen, maar zoals de zaken er nu voorstonden kon hij de zwervers er niet uitgooien, omdat zijn vrouw het voor hen opnam. Het leven was vol nare dingen.


  ‘We kwamen u een veilig kerstfeest wensen, meneer Proctor,’ zei Jerry, die met zijn twee kameraden de slaapkamer kwam binnenglippen.


  ‘Kerstmis, en ik heb rodehond!’ zei Dusty.


  ‘Het is helemaal geen Kerstmis.’ jammerde Robin, terwijl Roberta zijn voeten onder de dekens stopte. ‘Dat zeggen jullie maar om me te pesten.’ Als ze eens konden vermoeden hoe de woede als een ziekte door zijn aderen joeg.


  Op dat ogenblik klonk de bel van de bezorgingsbuis en vloog er een envelop de kamer binnen. Robin pakte hem van Roberta aan en maakte hem met bevende handen open. Er zat een kerstkaart in van de minister van automatische fabrieken.


  ‘Dat bewijst dat er nog andere mensen in de wereld in leven zijn,’ zei Robin. Die idioten hier waren niet belangrijk genoeg om kerstkaarten te ontvangen. Zijn vrouw bekeek met haar kippige ogen de handtekening van de minister.


  ‘Dat hebben ze met een stempel gedaan, Robin,’ zei ze. ‘Dat bewijst nog niets.’


  Nu was hij pas goed kwaad. Tegenspraak waar dat tuig bijstond! En Roberta had er sinds vorige Kerstmis heel wat rimpels op haar wangen bijgekregen, wat hem ook irriteerde. Toen hij haar ervan langs wilde geven, viel zijn oog echter op het adres dat op de envelop stond. Dat luidde: ‘Robin Proctor A.F. X10.’


  ‘Maar deze fabriek is X10 niet!’ protesteerde hij luid, ‘Het is hier S.C. 541’


  ‘Misschien zitten we al vijfendertig jaar in de verkeerde fabriek,’ zei Roberta. ‘Maakt dat iets uit?’


  Die vraag was zo onzinnig dat de oude man zijn lakens lostrok.


  ‘Nou, ga dat dan uitzoeken, stom oud wijf!’ gilde hij. ‘Het nummer van de fabriek is boven de produktafvoerband aangebracht. Ga kijken wat daar staat. Als het geen S.C. 541 is, moeten we hier meteen weg. Vlug dan!’


  ‘Ik ga wel met u mee.’ zei Jerry tegen de oude dame.


  ‘Jullie gaan allemaal met haar mee,’ zei Robin. ‘Ik heb geen zin om me door jullie in mijn bed te laten vermoorden!’


  Zonder zich erg verbaasd te tonen, hoewel Tony met spijt naar de lege theepot keek toen hij erlangs liep, bevonden ze zich even later weer op de volle etages van de fabriek, op weg naar de produktafvoerband. Daar bracht een transportinrichting het afgewerkte produkt van de fabriek over naar de buiten klaarstaande voertuigen.


  ‘Ik vind het hier niet prettig,’ zei Roberta weinig op haar gemak. ‘Als ik maar even iets van de buitenwereld zie, wordt mijn agorafobie erger.’


  Toch ging ze kijken op de plek die Robin haar gezegd had. Boven de uitgang stond een bord met X10 erop.


  ‘Dat gelooft Robin nooit als ik het hem vertel.’ jammerde ze.


  ‘Ik geloof dat de fabriek zelf haar naam heeft veranderd,’ zei Jerry rustig. ‘Waarschijnlijk is ze ook een ander produkt gaan maken. Per slot van rekening is er niemand die er toezicht op houdt: ze kan dus doen wat zij wil. Heeft ze altijd van die eieren gemaakt?’


  Hij keek zwijgend naar de eindeloos doorgaande transportband met stalen eieren. De eieren waren glad en zo groot als die van een struisvogel. Ze rolden de buitenlucht in, waar ze door robots op vrachtauto's werden gestapeld, die er dan mee wegreden.


  ‘Ik heb nog nooit gehoord van een fabriek die eieren legde,’ zei Dusty lachend, terwijl hij op zijn schouder krabde. ‘Laten we nu maar teruggaan voordat de Verschrikkelijke Veegman ons te pakken krijgt.’


  Langzaam klommen ze weer alle trapjes op.


  ‘Ik dacht dat de fabriek televisietoestellen maakte,’ zei Roberta op een gegeven ogenblik.


  ‘Als er geen mensen meer zijn... dan is er ook geen behoefte meer aan televisietoestellen,’ zei Jerry somber.


  ‘Maar ik weet het niet zeker meer...’


  Toen ze het Robin vertelden, werd hij ziek van ergernis. Van woede rolde hij zijn bed uit. Hij dreigde naar beneden te gaan om zelf te kijken naar de naam van de fabriek. Hij deed het echter niet omdat hij er de privé-theorie op nahield dat de fabriek zelf alleen maar een van de hallucinaties van Roberta was.


  ‘En wat die eieren betreft...’ hakkelde hij.


  Jerry graaide in zijn uitgescheurde jaszak en haalde een van de eieren te voorschijn. Hij legde het op de vloer. In de stilte die daarop volgde, hoorden ze allen het ei tikken.


  ‘Dat had je niet moeten doen, Jerry,’ zei Dusty met schorre stem. ‘Dat is ... inmenging.’ Ze keken alle vier met grote ogen Jerry aan, des te angstiger omdat ze niet precies wisten waarvoor ze bang waren.


  ‘Ik heb het meegenomen omdat ik vond dat de fabriek ons wel een kerstgeschenk mocht geven,’ zei Jerry dromerig, terwijl hij op zijn hurken ging zitten om het ei beter te kunnen bekijken. ‘Weet je, een hele tijd geleden, voordat de machines alle schrijvers zoals ik overbodig verklaard hadden, maakte ik kennis met een oude robotschrijver. En die oude robotschrijver was voor de schroothoop bestemd, maar hij vertelde me een paar dingen. Hij vertelde me dat terwijl de machines de taken van de mens overnamen, ze ook zijn mythen overnamen. Die pasten ze natuurlijk wel aan bij wat ze zelf geloofden, maar ik denk dat ze wel voor het idee zijn om kerstgeschenken uit te delen.’


  Dusty gaf Jerry een schop waarvan hij omviel.


  ‘Dat is voor dat goede idee van jou!’ zei hij. ‘Jij bent hartstikke gek, Jerry, jongen! Dadelijk komen de machines hier naartoe om dat ei terug te halen. Ik weet niet wat we dan moeten doen.’


  ‘Ik zal de thee opzetten om ketel te maken,’ zei Roberta opgewekt.


  Van die domme opmerking plofte Robin haast uit elkaar.


  ‘Breng dat ei terug, jullie allemaal!’ brulde hij. ‘Het is stelen, en dat is het, en ik wil er de verantwoording niet voor dragen. En dan lazeren jullie allemaal op, de fabriek uit!’


  Dusty en Tony keken hem hulpeloos aan en Tony zei: ‘Maar we kunnen nergens naartoe.’


  Jerry, die op zijn gemak op de grond was gaan zitten, zei zonder op te kijken: ‘Ik wil u niet bang maken, maar de nieuwe kerstman komt u halen als u niet oppast, meneer Proctor. Kerstmis was een van de mythen die door de machines is overgenomen en veranderd. De nieuwe kerstman is helemaal van metaal en glas, en in plaats van geschenken uit te delen, haalt hij oude mensen en machines weg.’


  Roberta, die bij de deur stond te luisteren, werd zo wit als een vaatdoek. ‘Daardoor is de wereld de laatste tijd zeker zo ontvolkt geraakt,’ zei ze. ‘Ik zal maar wat thee voor ons gaan zetten.’


  Robin was erin geslaagd uit bed te komen. Een verschrikkelijke ergernis hield hem op de been. Toen hij op Jerry af wankelde, kwam het ei uit.


  Het brak in twee precies gelijke helften, waardoor er een blinkend mechanisme zichtbaar werd. Er sprongen vier beweeglijke robotachtige figuurtjes uit die druk aan de slag gingen. In enkele ogenblikken hadden ze met behulp van miniatuur-lasapparaten een dubbele koepel van de eierschaal gemaakt; daaronder klonk een hamerend geluid.


  ‘Ze gaan hier in de kamer zo maar een nieuwe fabriek bouwen, die brutale apen!’ riep Roberta uit. Ze gaf met de ketel een klap op de koepel, maar er kwam zelfs geen deukje in, Wel klonk er meteen een schril gefluit door de kamer.


  ‘Allemachtig, ze seinen om hulp!’ riep Jerry uit. ‘We moeten als de bliksem maken dat we wegkomen!’


  Ze verlieten de flat. Robin sidderde van woede.


  Op de trap kreeg de nieuwe kerstman hen allen te pakken.


  VERWOESTE HELLING


  



  Yalleranda zat in de Vallei van de Appelbomen naar de oude man op het paard te kijken. Ze was acht jaar en zat even sierlijk op de tak bovenin de boom als de oude man op de witte viervoeter. Spioneren lag haar wel; toen ze naar de oude man keek, gaven onvermoede spanningen haar een rijper gezicht; een ondefinieerbare, angstwekkende, meeslepende uitdrukking van tijdloosheid werd door de knappe kinderlijke trekken heen zichtbaar. Ze was verliefd geworden op iets dat ze zojuist had ontdekt, iets dat ze in de oude man zag en dat niemand anders kon zien.


  Hij heette Turan Hwa. Dat was Yalleranda van de mensen in het dorp te weten gekomen. Wat ze verder van hem wist, had ze alleen uit eigen waarneming.


  De witte hengst had de afgelopen week elke ochtend de Verwoeste Helling beklommen. Voorzichtig zette hij zijn voeten neer tussen de keien die nog geschroeid waren door de verwoestende hitte van vroeger. Hij klom verder totdat het zwarte stuk aan de ene kant wegviel, terwijl aan de andere kant de vallei als een holte vol heerlijkheid opdoemde. Daar hield de hengst stil om te grazen, terwijl Turan Hwa als achter een lessenaar in het grote zadel bleef zitten, met het uitzicht op de twee werelden van goede en slechte grond.


  Bij die gelegenheden klom Yalleranda nog hoger de helling op. Ze bewoog zich even stil als het blauwe maanlicht tussen de appelbomen door, totdat ze aan de laatste boom kwam, waarvan de jonge vruchten – nog niet groter dan kersen – de hoogste van de hele vallei waren. Daar was ze zo dicht bij de oude figuur die tegen de blauwe lucht boven de helling afgetekend stond, dat ze zijn kleding in de wind hoorde ruisen. Ze kon zelfs bijna zijn gedachten horen. Jonge mannen denken aan de vrouwen die ze zullen liefhebben, oude mannen aan de vrouwen die ze liefgehad hebben; maar Ruran Hwa was zelfs nog ouder en hij filosofeerde alleen maar.


  ‘Ik heb negentig jaar geleefd,’ dacht hij, ‘en mijn botten raken helemaal uitgeteerd. Toch moet er nog iets gedaan worden. Mijn essentie bevindt zich nog steeds in mij: mijn binnenste hart, en dat is nog precies zoals het was toen ik nog een kind was. Het is wonderbaarlijk om te bedenken dat ik na al de oorlogen en grote rampen in mijn leven nog steeds me zelf ben; er is een continuïteit gehandhaafd. Maar wat ben ik? Hoe kan ik dat weten? Ik weet alleen dat ik, als ik denk aan wat ik ben, me verward en onvoldaan voel. Als ik mijn leven maar een behoorlijk sluitstuk kon geven...’


  Hij keek om zich heen. Hij perste zijn gerimpelde wangen omhoog om zijn stijve oogspieren te helpen.


  Naar links aflopend lag de Vallei van de Appelbomen. Turan Hwa zag beneden zich het riviertje, vanwaar beken als slakkesporen de helling afkronkelden; aan het water groeide en kwetterde en sluimerde een dorpje. Dat beschouwde Turan Hwa graag als de tegenwoordige tijd.


  Aan zijn rechterhand lag het verschroeide land, en dat beschouwde hij als het verleden. De natuurlijke vruchtbaarheid was er even onherroepelijk uitgebrand als de bodem van een drooggekookte ketel. De wapens der mensen waren even schrikwekkend geworden als de hand van God. Er was niets levends te bekennen, behalve twee reusachtige machines die elkaar in de zwarte vallei waren tegengekomen. Ze lagen nu, ineengestrengeld en met roestige zijvlakken, elkaar langzaam en zonder haat te vernielen.


  Dat was nu het goede waarvoor Turan Hwa naar het bovenste punt van de Verwoeste Helling reed en daar pauzeerde: hij kon daar vandaan zowel het verleden als het heden zien. Het was alsof je naar de twee kanten van het karakter van de mens keek, de zwarte en de groene.


  ‘Het menselijk bestaan is te verschrikkelijk geworden,’ dacht hij. ‘De kwade kant moet nóóit meer boven komen!’


  Maar hij kon onmogelijk weten hoe lang ‘nooit meer’ zou duren, En daarom wilde hij in de toekomst doordringen.


  Zo zat hij daar een hele tijd te piekeren over leven en dood. Het meisje keek naar hem, zoals een vogel naar een steentje kijkt en zich afvraagt waarom het van steen is.


  Op die vraag van de vogel is geen antwoord te geven.


  Ten slotte verorberde Turan Hwa een bescheiden maal uit porseleinen kommen die in een Chinees kistje zaten.


  ‘Hup, Ledervoet!’ riep hij toen hij de kommen had opgeborgen en de hengst sloeg meteen de weg naar huis in. De vallei verdween achter de rug van de helling. Ze gingen over de Verwoeste Helling omlaag, tussen de harde keien door, over kleine aardverschuivingen vol stof en kristallen, omlaag, omlaag naar de kale vlakte.


  De bodem was als een korstige huid. Zo nu en dan zakten de hoeven van Ledervoet door die korsten heen. Terwijl hij met een boogje om de machines liep die in hun gevecht bevroren leken, stak de hengst de woestenij in de breedte over, ging een flauwe helling op en kwam tussen de bomen. Een heel eind achter hem liep Yalleranda, voorzichtig en tegen haar zin. Het was voor het eerst dat ze de Vallei van de Appelbomen zo verachter zich had gelaten.


  ‘We zijn er bijna. Ledervoet,’ zei Turan Hwa, toen ze weer uit het bos te voorschijn kwamen. Voor hen lag een parklandschap, keurig ingedeeld en kleurig als een parasol.


  Toen Turan Hwa naderbij kwam, leek een gedeelte ervan, ter grootte van een halve hectare, te veranderen. Er verschenen vreemde droombeelden in de lucht, er werden vormen zichtbaar en er bewogen zich nevels. De sluiers van moleculen stegen hoger en hoger de lucht in, als fonteinen die zojuist zijn aangezet. De moleculen kronkelden en vervaagden, glinsterden en werden dof, en vormden de een achter de ander spiegels die door elkaar liepen en de kamers van Turan Hwa’s zomerhuis aftekenden.


  Hij zag zich zelf in vijftig verschillende vlakken geprojecteerd, terwijl hij op zijn witte paard kwam aanrijden.


  Tegen de tijd dat hij het huis bereikt had, waren alle wanden ondoorzichtig geworden, zoals iedere bezoeker ze zou zien. Turan Hwa zette de hengst een beetje aan en reed naar binnen. Hij bleef niet in zijn eigen vertrekken, maar reed langzaam het huis door om zijn vrouw Wangust Ilsont op te zoeken.


  Ze was druk met twee bedienden in de weer toen hij verscheen. Ze zei dat ze konden gaan en kwam op hem toe, terwijl hun klikkende voetstappen zich verwijderden. Haar luipaard Coily liep naast haar; ze had om steun te hebben een hand op de rug gelegd. De ouderdom had haar in zijn greep. Alleen haar ogen waren niet grauw.


  ‘Ik heb je een week lang niet gezien, man,’ zei ze en pakte de teugel, terwijl Coily en Ledervoet elkaar besnuffelden. ‘Op onze leeftijd is dat te lang. Wat heb je uitgevoerd?’


  ‘Denken, mijn lief, alleen maar denken en betreuren wat niet is. Met dit weer is dat een heel aangenaam tijdverdrijf.’


  ‘Stap alsjeblieft af, Hwa,’ zei Wangust dringend.


  



  Toen hij naast haar op de grond stond, zei ze: ‘Je bent uit het lood geslagen. Dat zou nu niet moeten voorkomen. We hebben geen reden of gelegenheid om iets anders dan vrede met ons zelf te hebben. Tien jaar lang hebben we alleen maar rust gekend; je moet me toestaan te doen wat ik kan om de verandering die zich in je voltrekt ongedaan te maken.‘


  Turan Hwa ging met haar naar een bank die zich gerieflijk naar hen vormde toen ze gingen zitten.


  ‘Er is in geen enkele tijd een vrouw geweest zoals jij, Wangust,’ zei hij zachtjes. ‘Er zijn geen woorden te vinden voor wat wij voor elkaar hebben betekend. Ik kan nu even openlijk als altijd tegen je spreken, omdat we ons niet uit elkaar zullen laten drijven door het besef dat de jachthonden van de dood ons op de hielen zitten.‘


  Hij kon niet weten hoe die woorden indruk maakten op de verborgen luistervink, het meisje dat zich gedwongen had gevoeld om hem over de vlakte te volgen.


  ‘Mijn schat, ik heb het gevoel dat we te veel in elkaar zijn opgegaan,’ zei Turan Hwa ernstig. ‘Dat is een fout.’


  ‘We leven in een moeilijke tijd,’ antwoordde zijn vrouw. ‘Onze liefde is altijd onze kracht geweest.’


  ‘Ja; de blinde ziet geen gevaar. Ik ben de afgelopen paar ochtenden op de Verwoeste Helling geweest om mijn leven de revue te laten passeren. Ik heb ontdekt dat ik steeds de werkelijkheid ontvlucht ben. Jouw leven is een inspiratie, een avontuur geweest; het mijne een wandeling in jouw schaduw. In jullie tijdmachines zijn jullie teruggegaan naar de periode voor de grote oorlog om dieren en planten te redden... en mij. Je hebt mij bijna zeker het leven gered door me uit mijn eigen verschrikkelijke tijd weg te voeren. Je hebt heldhaftig gewerkt en ik... ik verschuilde me... van de eerste plicht van de mens: het hoofd te bieden aan het kwaad van zijn eigen tijd... bij welk kwaad hij altijd in zekere mate betrokken moet zijn.’


  ‘Dit is jouw tijd geworden,’ zei Wangust. ‘Bovendien heeft de mens geen verplichtingen, behalve dan om in overeenstemming met de beste trekken van zijn karakter te leven. Wie zou onze tien kinderen les gegeven hebben als jij het niet had gedaan? Waar anders dan bij jou had ik de kracht moeten vinden om te doen wat ik heb gedaan? Wij hebben samen gewerkt, man van mij, en veel tot stand gebracht.’


  ‘Als ik van nut geweest ben, dan is dat aan het toeval te wijten,’ zei Turan Hwa, en zijn stem klonk een beetje weerspannig. ‘Je kunt me geen zand in de ogen strooien, Wangust, hoe liefderijk je het ook probeert. Zolang ik er nog de adem voor heb, moet ik me waarmaken. Ik ben oud, maar er moet nog wel iets zijn dat ik kan aanpakken. In mijn eigen ogen zijn mijn verdiensten maar armzalig.’


  Hij stond nu voor haar, met zijn voeten uit elkaar en zijn armen op de rug. Wangust herinnerde zich dat hij precies zo stond toen zijn haar nog zwart was, heel lang geleden. Die houding, vond ze, gaf uitdrukking aan iets standvastigs in zijn karakter. Ze zou hem willen zeggen: ‘Jij bent Turan Hwa; je hoefde niets te doen, alleen maar te zijn,’ maar ze wist dat hij dat in deze stemming verontwaardigd van de hand zou wijzen. Mannen waren soms moeilijker te hanteren dan luipaarden.


  Ze stond op.


  ‘Kom mee,’ zei ze alleen maar en legde een hand op zijn arm.


  



  Ze zei tegen de luipaard dat hij moest blijven waar hij was en bracht Turan Hwa door het huis naar hun vliegmachine. Ze probeerde met vriendelijke woorden hem te laten instappen.


  ‘We gaan vliegen,‘ zei ze met een lachje.


  Hij schudde ongeduldig van nee, nog steeds een beetje kribbig.


  ‘Je weet dat ik wil praten, mijn liefste. Ik heb je zelfs niet eens verteld wat ik van plan ben. Ik wil proberen de toekomst in te reizen.’


  Zij zuchtte. ‘Je kunt alleen in het verleden gaan en naar de tegenwoordige tijd terugkomen. Er is geen toekomst; die is nog niet gemaakt, als een brug die nog niet gebouwd is. Morgen bestaat niet voordat het morgen geworden is. Dat is bewezen.’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. De Solieten, het volk waar hij ingetrouwd was, konden koppige figuren zijn. Maar koppig zijn kon hij ook. Dat was, zo had hij ontdekt, een van de weinige vaardigheden die met het ouder worden niet verminderden.


  ‘Ik zal een bezoek aan de toekomst afleggen.’ herhaalde hij. Wangust lachte. ‘Laten we dan eerst een beetje gaan vliegen voordat je weggaat.’


  Op Yalleranda, die dat alles stond af te luisteren, had wat Turan Hwa zei een andere uitwerking. Zachtjes maar opgewonden maakte ze zich uit de voeten. Nu wist ze hoe ze die geweldige oude man van haar te pakken zou nemen als hij weer naar de Verwoeste Helling reed. Terwijl ze er haastig vandoor ging, steeg de vliegmachine geluidloos op.


  Hij ging als een lift verticaal omhoog.


  Wangust en Turan Hwa zagen het grote huis onder hen vager worden en helemaal uit het gezicht verdwijnen. Er werd steeds meer land zichtbaar. In enkele ogenblikken waren ze op acht kilometer hoogte en bleven daar stil hangen. Aan hun ene kant werd het groen onder hen onderbroken door het uitgestrekte stuk zwart van de verschroeide grond, maar aan de andere kant lag vruchtbare grond, zover het oog reikte.


  Wangust wees naar dat vruchtbare land.


  ‘Dat is ons werk geweest,’ merkte ze rustig op. ‘Toen we hier kwamen was dat land zo goed als dood. Weet je nog wel, die zwarte woestenij? Daar middenin brachten we zaden, insekten, vogels, zoogdieren. Die hebben de groene golf verder naar buiten gebracht. Wat dood was, is nu vol leven. Dat hebben wij gedaan. Het duurt niet lang meer of dat groen voegt zich samen met het groen dat van de kust komt, waar de nieuwe stad is. Als je dat zo ziet, zeg je dan nog dat we niets tot stand hebben gebracht? Hadden we iets beters kunnen bereiken?’


  Hij hield zijn mond. Plotseling voelde hij zich moe en somber.


  Wangust kende hem goed genoeg om niet te sterk aan te dringen en daarom keerde ze zich met een zucht van hem af. Zoals ze had verwacht, wendde hij zich meteen tot haar om zich voor zijn lompheid te verontschuldigen.


  ‘Laat er tussen ons geen breuk komen,’ zei Wangust. ‘Kijk, er komt een schip van de kust hier naartoe!’


  



  Met hun niet meer zo scherpe ogen keken ze naar de afgeplatte bol in de lucht, die steeds groter werd. Het schip flitste een herkenningssignaal over, veranderde plotseling van koers, dook en gooide zijn luchtrem uit. Toen raakte het hen en bleef stil hangen.


  Een tel later projecteerde Cobalt Illa zich voor haar grootouders. Ze hadden zich alleen maar geërgerd aan haar demonstratie van luchtvaartkundigheid.


  ‘Ik was net op weg naar jullie toe,’ verklaarde Cobalt, terwijl ze Turan Hwa een kus gaf op zijn voorhoofd.


  ‘Waarom kom je dan niet netjes via transmaterie‚ in plaats van je aan acrobatiek te buiten te gaan?’ vroeg Turan Hwa. ‘Vliegen is op het ogenblik heel erg in bij ons in New Union, ootjepa,’ zei Cobalt luchtig. Ze was dertig. Knap was ze ook, maar met de harde blik van de actrice die te vaak de rol van Cleopatra heeft gespeeld.


  ‘Hoe gaat het in de stad?’ vroeg Wangust plichtmatig.


  ‘Komen jullie zelf maar kijken,’ zei Cobalt een beetje verwijtend, maar daar had ze meteen spijt van en ze voegde er dan ook aan toe: ‘Want het wordt er zó fijn. Het wordt de geweldigste stad ter wereld. De slechte tijd is voorbij. De Solieten hoeven zich niet meer als wilden te beschouwen; tegen het einde van dit kwartaal gaan de eerste leesscholen open.’


  Turan Hwa keerde zich teleurgesteld af. Het leek erop of hij zijn hele leven niets anders had gedaan dan zich teleurgesteld afwenden, maar nu schrokken het zelfvertrouwen en het doorzettingsvermogen van zijn kleindochter hem af.


  ‘Lezen is een tweesnijdend zwaard,’ mompelde hij.


  ‘Onze mensen moeten leren lezen,’ zei Cobalt. ‘Het alfabetisme is nog niet eens één procent.’


  ‘Een half-ontwikkeld volk valt ten prooi aan de eerste de beste dictator die de kop opsteekt,’ zei Turan Hwa.


  ‘En een analfabetisch volk valt ten prooi aan zich zelf,’ zei Cobalt.


  Ze stond pal tegenover hem, met haar handen op de rug, in een onbewuste nabootsing van een van zijn houdingen.


  ‘Ze zal best indruk maken op iemand die haar niet kent,’ dacht de oude man. Van al zijn kleindochters vond hij haar de moeilijkste om mee om te gaan... want zij had het meest van hem weg.


  ‘Je kraait anderen na,’ zei hij. ‘De Solieten zijn een gelukkig volk, Cobalt.’


  ‘En New Union wordt een gelukkige stad... actief gelukkig. We zijn eigenlijk barbaren met een erfenis aan machines; moeten we dan niet een keertje proberen iets meer te worden?’ Ze richtte zich om bijval tot haar grootmoeder. ‘Wat zegt u daarvan? Hebben we niet allemaal lang genoeg gevegeteerd? Er moet toch iemand zijn die de wereld weer opbouwt!’


  ‘Je moet mij er niet bij betrekken, kind,’ zei Wangust. ‘De toekomst is aan jullie generatie. Die beslissingen liggen aan jullie.’


  ‘Wij hebben die beslissing al genomen. De macht is al te lang in handen van de indolenten geweest. In New Union zal iedereen leven, en leren... en dansen!’


  ‘Laten we dan maar naar huis gaan en het er verder niet over hebben,’ zei Wangust.


  



  Ze gingen naar huis, maar ze hadden het er wel over. Het was een overgangsperiode. Er bestond tussen de generaties een enorm verschil in leeftijd en opvattingen. De ouderen vonden de jongeren onverantwoordelijk, de jongeren de ouderen te voorzichtig. Zo was het door de eeuwen heen altijd geweest. Er was geen overeenstemming mogelijk, alleen maar een wapenstilstand. Er hingen veranderingen in de lucht en die uitten zich in onbehagen.


  ‘Maar ik zie het wél in en Cobalt niet!’ verzuchtte Turan Hwa die avond. ‘Wangust heeft mij uit de tijd van vóór de grote ramp gehaald, dus ik kan vergelijkingen maken. Ik wéét dat er niets zo kostbaar is als vrede, waarin de mens zich met zijn eigen zaken kan bezighouden...’


  Hij sliep die nacht niet best en werd allesbehalve fris wakker. Toen het dag werd, ontbeet hij vlug in zijn eentje en ging daarna Ledervoet halen, die hij het hoge zadel opdeed. Als een geestverschijning reed hij het nevelige bos in. Hij had geen zin meer in woordenwisselingen; hij had de indruk dat de ideeën van Cobalt uit de tweede hand kwamen, en bovendien dat zij ze zich pas kort eigen had gemaakt. Daardoor viel er met haar niet te redeneren. Hij stamde uit een te vroege tijd voor iets anders dan het koppige wiegelied van het paardrijden.


  ‘Hij was zonder erbij na te denken de route van de vorige dagen ingeslagen en reed nu over het verschroeide land. De ene vernielde machine haalde nog steeds stijf uit naar het karkas van de andere. Een paar minuten later beklom de hengst de Verwoeste Helling. Toen ze de top naderden, wuifden de eerste groene blaadjes van de appelbomen hen toe. Toen bereikten ze het hoogste punt, op de grens tussen de groene en de zwarte wereld.


  Vanuit haar moeders hutje zag ze hem in de gebruikelijke houding zitten. Haar beentjes, dun als selderiestengels, droegen haar vederlicht de helling op; ze ontweek appelbomen, dook onder takken door en klom er overheen. Yalleranda was de slang die op zijn prooi afgleed, de verleider, het dodelijke zwaard, terwijl ze door het hoge gras schoot.


  Een paar meter bij hem vandaan, waar hij haar niet kon zien, hield ze stil. Hij was schitterend. Ze zag hem zoals niemand anders hem zou hebben gezien; zo iets als de sneeuwman die op het punt staat te versmelten tot het water waaruit hij gevormd is. Ze voelde het aan of er fluïdum als een zacht windje van hem overwaaide en dat voerde het verlangen naar de dood met zich mee. Ze proefde het. Het maakte haar dronken. Het was tastbare werkelijkheid voor haar.


  



  Turan Hwa zat in het zadel te knikkebollen‚ in de maat met het grazen van de hengst. Hij zag geen slecht land aan zijn linkerhand en geen goed land rechts.


  Hij overdacht dat hij, als het hem zou lukken om naar de toekomst te gaan, daar het bewijs zou kunnen vinden dat de opvattingen van Cobalt en de opvattingen van haar hele generatie slechte resultaten zonden afwerpen. Maar dat zou natuurlijk nooit lukken; dat was een kinderlijke droom van een kinderlijke oude man. Hoewel hij niet inzag waarom het bezoeken van de toekomst onmogelijk zou zijn, hadden wiskundigen en andere geleerden al lang bewezen dat het niet ging. Daaraan kon hij niets veranderen. Hij kon alleen nog maar dagdromen... de vliesdunne dagdromen waarachter de kindsheid schuilgaat. Hij was rijp voor de dood.


  Verschrikt schudde Turan Hwa zijn hoofd en ging recht overeind zitten, gekwetst door zijn eigen gedachten.


  Een klein meisje met donkere ogen en wilde geelbruine haren als de manen van een leeuw stond met haar hand aan de teugel van het paard.


  ‘U sliep bijna,’ zei ze.


  ‘Ik droomde alleen maar,’ zei hij en bedacht hoe wild en mooi ze er uitzag. Ze was zelfs nog een generatie verder dan Cobalt.


  ‘U droomde van in de toekomst gaan kijken,’ zei ze.


  Turan Hwa was nauwelijks verbaasd. Hij herinnerde zich plaatselijke praatjes over vreemde mensen met vreemde vermogens, mensen met besmet bloed, vreemde vaardigheden en onnatuurlijke verlangens: slachtoffers van de nawerking van de verbitterde kernoorlog. Wangust had hem voor hen gewaarschuwd en hij had erom moeten lachen. Ook nu lachte hij, een beetje hoestend. en hij wist niet waarom.


  ‘Een man droomt van heel veel dingen,’ zei hij. ‘Waar droom jij van, jongedame?’


  ‘Ik heet Yalleranda, en ik droom van... o, de zonneschijn als modder op mijn lijf, terwijl ik de wormen uit de appels opeet, of van de harde keien die middenin de wolken zitten.’


  ‘Waar woon je?’ vroeg hij, nogal scherp, omdat haar antwoord hem niet beviel.


  Ze gaf nu geen antwoord. maar wervelde woest om Ledervoet heen tot ze bij de andere stijgbeugel was gekomen, waar ze de schoen van Turan Hwa beetpakte. Haar mosterdkleurige haar raakte zijn witte kleding.


  ‘Ik weet waar een machine is waarmee u naar de toekomst kunt gaan.‘ zei ze en keek met haar donkere ogen naar hem op.


  



  Terwijl hij haar over de rug van de Verwoeste Helling volgde. voelde hij geen verbazing. Hij was al lang gewend om vreemde voorvallen te nemen voor wat ze waren. Hij hield zich alleen maar aan de zadelknoppen vast en liet het meisje het paard leiden. Terwijl losgeraakte steentjes naar beneden kletterden‚ kwamen ze aan een grot hoog in de woeste helling die over het kale landschap beneden uitkeek.


  ‘Hij zit daarin,’ zei Yalleranda, terwijl ze het duister indook.


  ‘En waarom ook eigenlijk niet?’ vroeg Turan Hwa zich slaperig af. Hij bewoog zich niet en stapte niet af. ‘Vóór de grote ramp had de techniek zijn hoogtepunt bereikt. Een heleboel wapens waren geheim... Misschien hebben ze het hier achtergelaten en vergeten... en heeft dit kind het gevonden. Waarom niet?’


  Terwijl hij buiten op de rug van het paard bleef wachten, sprong Yalleranda kwikzilverig in het schemerduister van de grot rond, terwijl ze met haar machine bezig was. Ze had hem daar onbeheerd aangetroffen en niemand wist er iets van... behalve de andere mensen die in de krachtige straal gekomen waren, en die konden niets meer zeggen.


  Ze sprong vlinderlicht naar de ene kant en drukte een rode knop in. Er kwam een gezoem dat aanzwol en dan langzaam verdween. Uit de opening van de grot kwam een straal als een grauwe mist, als de tong van een zoeklicht die zich door dunne bewolking heenlikt. Het was de desintegratorstraal die de helling en de vallei daar beneden verschroeid had. Yalleranda gleed er handig omheen en glipte de grot uit. Ledervoet schraapte met zijn hoef over de grond en keek onrustig naar de nevel.


  ‘Hij is klaar!’ riep Yalleranda en ze stak haar armpjes omhoog. ‘Nu moet u in die straal rijden en dan gaat u naar de toekomst. Toe dan, geef uw paard dan de sporen!’


  Turan Hwa was verbaasd. Maar de ogen van het meisje hadden iets eigenaardig dwingends. Hij zei iets tegen de hengst. Ledervoet wierp het hoofd in de nek en stapte naar voren. Haar gezicht trok samen alsof het verlangen scherp smaakte als citroensap, en zo keek Yalleranda toe hoe haar oude prooi in de desintegratorstraal reed. De straal zag er van buiten glad en rustig uit. Maar hij vrat gulzig aan paard en ruiter en vernietigde ze volkomen, atoom voor atoom.


  Zonder te schreeuwen of om te kijken was Turan Hwa de oneindige toekomst binnengereden.


  ONZE SOORT KENNIS


  



  Het was een prachtige dag om de poolcirkel te onderzoeken. De korte maar hevige lente was met een overvloed aan nieuw leven over het bleke land losgebarsten. De wildernis was een bloemenwildernis geworden. Hele troepen sternen en goudpluvieren en nog vele andere vogels om op te jagen, zakten met hun poten in het bloemendek weg. Hectaren blauwe sneeuwkrokussen strekten zich tot in de verste verte uit, als ondiepe plassen waarin de lucht weerspiegeld werd. En aan de horizon rees een rug van hoge en ongevaarlijke besneeuwde bergen op.


  De groep bestond uit vijf man: de Prediker, Aprit, Woebee, Calurmo en Lampje, en zoals gewoonlijk ging de Prediker voorop. Ze klommen naar de top van een heuveltje, en daar lag het dal voor hen uitgestrekt, schoongeveegd en schitterend. Daar stond ook het ruimteschip.


  Calurmo gaf een kreet van opwinding en holde omlaag naar de bloemen toe. De anderen hadden meteen door wat hij van plan was en kwamen hem roepend en lachend vlug achterna.


  Dat was voor hen het opvallendste van de kleurige vlakte. Calurmo was er het eerst bij en toen stonden de anderen om hem heen en keken toe. De Prediker bukte zich en rook eraan.


  ‘Ja.’ zei hij. ‘Het is beslist klaverzuring: Oxalis acetosella. Wat slim dat het hier groeit.’ Zijn gedachten hadden altijd een vroom tintje en daarom noemden ze hem de Prediker. Toen pas ontdekten ze het ruimteschip. Het was heel groot en stoer en nam veel grond in beslag waar beter bloemen hadden kunnen bloeien. Erg zwaar was het ook en tijdens het staan was de achtersteven in de dooiende bodem weggezakt.


  ‘Aardig ontwerp,’ was het oordeel van Woebee. die eromheen liep. ‘Wat zou het zijn, denken jullie?‘


  Het stak hoog boven hun hoofden uit. Op het topje zat een ijsduiker zich in de zon te koesteren en zo nu en dan een schreeuw te geven, een schreeuw die de eindeloze leegte onderstreepte. Aan de schaduwzijde van het schip lag een hoop sneeuw tegen het metaal. Het metaal was prachtig glad, maar zag er donker en mat uit.


  ‘Al is hij van onderen erg dik, hij ziet toch kans om boven in een punt uit te lopen,’ zei de Prediker, terwijl hij met half toegeknepen ogen in de zon keek.


  ‘Maar wat is het?’ vroeg Woebee weer. Toen begon hij te zingen, om te laten zien dat het hem niet kon schelen dat hij het niet wist.


  ‘Het is gemáákt,’ zei Aprit aarzelend. Dit was niet hetzelfde als het vaststellen of iets klaverzuring was of niet. Ze hadden nog nooit over ruimteschepen nagedacht.


  ‘Daar kun je erin,’ wees Lampje. Hij zei niet vaak iets, maar als hij sprak, wees hij er meestal bij.


  Ze klommen in de luchtsluis, behalve Calurmo, die nog steeds naar de klaverzuring stond te kijken. Het geurige schijnbewustzijn van de plantjes trilde van geluk in de frisse zonneschijn. Calurmo maakte een spinnend geluid dat dringend en aansporend was, en na een minuut maakte een plantje zich uit de grond los en kroop op zijn hand.


  Hij bracht het bij zijn grote ogen en liet zijn gedachten zachtjes door de worteltjes naar binnen dringen. Langzaam straalden ze door een stengel omhoog naar een van de geelgroene drieblaadjes en onderzochten en proefden het sappige interieur van het blad. Calurmo oefende nu druk uit op zijn gedachtengang. Tegenstribbelend en toen opgewonden gaf de plant zich gewonnen. Tussen de roze gestreepte bloempjes kwam er nog eentje te voorschijn, met vijf kelkbladen, Vijf kroonbladen, tien meeldraden en vijf stempels, precies gelijk aan de andere die de plant zonder zijn hulp al had geproduceerd.


  Terwijl de smaak van oxaalzuur nog prettig in zijn gedachten hing, ging Calurmo er op zijn gemak bij zitten en glimlachte. Zo maar iets te maken... dat had niets te betekenen; maar om iets te maken dat er precies zo uitzag als het origineel... wat zouden de anderen dat prachtig vinden!


  ‘Calurmo!’ Dat was de stem van Aprit. Hij klonk als van een samenzweerder‚bijna schuldbewust. ‘Kom eens kijken wat we gevonden hebben.’


  Calurmo was ervan overtuigd dat het lang niet zo interessant was als klaverzuring, maar hij sprong toch op, want hij wilde altijd graag van alles op de hoogte worden gesteld. Hij hield zijn bloempje voorzichtig in de hand en liep achter Aprit aan door de luchtsluis het schip binnen.


  De anderen zwierven belangstellend in de regelkamer rond, die boven in de neus zat.


  ‘Kijk eens naar het dal,’ zei Lampje uitnodigend en wees naar het hel verlichte landschap dat zich om hen heen uitstrekte. Van deze hoogte konden ze ook een brede rivier zien die voor een gedeelte ijsvrij was en daar glinsterde van de kuitschietende vis.


  ‘Prachtig,’ zei Calurmo alleen maar.


  ‘We hebben inderdaad een vreemd voorwerp ontdekt,’ merkte de Prediker op, terwijl hij met zijn hand over een gestoffeerde stoel streek. ‘Hoe oud denken jullie dat dit allemaal is? Het voelt bijzonder oud aan.’


  ‘Ik kan je wel vertellen hoe oud het is,’ zei Woebee. ‘Die deur waardoor we naar binnen zijn gekomen, stond open zodat de sneeuw erin kon waaien. Als de sneeuw smelt kan hij niet weglopen. Ik heb het eens bekeken, en de eerste druppels zijn twaalfduizend seizoenen geleden uit de lucht komen vallen.’


  ‘Wat zeg je? Drieduizend jaar?’ riep Aprit uit.


  ‘Nee, vierduizend jaar... je weet toch dat ik de winter niet als een seizoen reken.’


  Een vlucht ganzen verbrak haar V-formatie om de neus van het schip te ontwijken en sloot aan de andere kant weer keurig aan. Aprit ving hun soldateske gedachtenop toen ze voorbijgleden.


  ‘We hadden hier vaker moeten komen,’ zei Calurmo spijtig, terwijl hij naar zijn zuring staarde. Wat waren die bloempjes prachtig.


  Nu moesten ze uitmaken wat ze hadden ontdekt. Daarom liepen ze langzaam de regelkamer rond en namen allen tegelijk in zich op wat er te zien was, volkomen onbewust van het bijzonder hoge denkpeil dat achter hun bijna instinctieve handeling schuilde. Ze hadden er vijf minuten voor nodig... vijf minuten zonder enige voorkennis te hebben, want het schip vertegenwoordigde een stuk techniek waarvan ze nog nooit gehoord hadden. Bovendien was het een schip voor de verre ruimtevaart, wat betekende dat aandrijving, inrichting en instrumenten nog ingewikkelder waren; maar de speciale rangschikking van de bedieningsorganen, die maar in een paar exemplaren van die klasse was toegepast, gaven onmiskenbaar de functie en de bedoeling van het schip weer. Tenminste, voor Calurmo en zijn metgezellen was het even gemakkelijk als bij het zien van een handschoen te zeggen dat de drager ervan waarschijnlijk vijf vingers aan een hand heeft.


  Ze verbaasden zich niet erg over het ontwerp van het ruimteschip. Alleen merkte Aprit op dat zij over eenvoudiger middelen beschikten om van de ene planeet naar de andere te komen. Maar een paar andere gevolgtrekkingen vonden ze hoogst interessant.


  ‘Licht is het snelste ding in ons universum en het langzaamste in de dimensie waarin dit schip zich voortbeweegt,’ zei Woebee. ‘Het is door een vindingrijk ras gemaakt.’


  ‘Het is gemaakt door wezens die geen vermogen in hun eigen lichaam kunnen meenemen,’ zei Lampje.


  ‘Ze konden zich ook niet zo best oriënteren,’ zei de Prediker, terwijl hij de astronavigatie-instrumenten aanwees.


  ‘Dus andere sterren hebben ook planeten om zich heen,’ zei Calurmo nadenkend‚ terwijl hij de mogelijkheden daarvan overwoog.


  ‘En er wonen verstandige wezens op die planeten,’ zei Aprit.


  ‘Verstandig zou ik ze niet willen noemen,’ zei Lampje en hij wees naar de artilleriecabine met haar panelen vol schakelaars. ‘Die zijn om vernietiging te regelen.’


  ‘Alle wezens hebben een beetje verstand,’ zei de Prediker.


  Ze schakelden de installatie in. Het oude schip leek te piepen en te beven, alsof het te veel tijd en sneeuw over zich had laten heengaan om ooit nog in beweging te komen.


  ‘Het voelde zich best tevreden zonder de sterren,’ mompelde Woebee.


  ‘Er is zeker regenwater bij de waterstof gekomen,’ zei Aprit.


  ‘Het is wel een heel rare machine om te maken,’ zei de Prediker met een ernstig gezicht. ‘Het verwondert me niets dat iemand het in de steek heeft gelaten.’


  Ze hielden zich niet met de vervelende handbediening bezig, maar zonden de benodigde impulsen direct naar de motoren uit. Onder hen helde de prachtige vlakte en kromp ineen tot een groen blaadje dat tussen het wit en blauw van land en zee neergedwarreld was. De uiterste rand van de oceaan kromde zich en werd adembenemend vervormd tot een onderdeeltje van een bol die onder hen steeds kleiner werd. Hoe verder ze er vandaan gingen, hoe helderder de bol ging schijnen.


  ‘Een bijzonder grootse aanblik,’ merkte de Prediker op. Aprit keek niet. Hij was in de computer geklommen en had een van zijn zintuigen aangesloten op de relais en circuits van het geheugencentrum. Hij grinnikte voldaan toen de verwerkte gegevens bij hem terugkwamen. Toen hij ze allemaal had, spuide hij ze terug en ging weer naar zijn metgezellen toe.


  ‘Heel vernuftig bedacht,’ zei hij, terwijl hij vertelde hoe het in elkaar zat. ‘Maar dat ding is door behaviouristische wezens gemaakt. Hun ziel zat blijkbaar aan hun handelingen vast, en daarom zat hun wetenschappelijke kennis aan hun geloof vast; waar ze werkelijke vooruitgang moesten zoeken, wisten ze niet.’


  ‘Hij maakt veel lawaai, hè?’ merkte de Prediker op, alsof hij een punt naar voren bracht dat bevestigde wat er zojuist gezegd was.


  ‘Dat lawaai hoort er niet bij te zijn,’ zei Calurmo rustig. ‘Dat is een alarmsignaal en dat betekent dat ergens iets mis is.’


  Het geluid bleef hen omringen totdat Aprit het afsneed.


  ‘Ik geloof dat we iets verkeerd doen,‘ zuchtte hij. ‘Ik zal eens gaan kijken wat er aan de hand is. Maar waarom laten ze hier een bel gaan, en niet daar waar de fout zit?’


  Toen Aprit de regelkamer verliet, wees Lampje naar de hoge hemelbol waar de sterren van de melkweg als diamanten in barnsteen ingebed waren. ‘Laten we daarheen gaan,’ stelde hij voor en draaide aan de calibrators tot er een verlichte tangentiaalkoers zichtbaar werd tussen de aarde en een sterrenhoop midden in de melkweg. ‘Ik geloof vast dat het daar mooi is. Ik vraag me af of daar ook zuring groeit; op Venus groeit het niet, weet je.’


  Terwijl hij stond te praten, draaide hij aan de schijven van de integrator, las de gegevens voor de vlucht af en gaf de coördinaten vlot aan de computer door, alsof hij juist een complete opleiding achter de rug had.


  Aprit kwam glimlachend terug.


  ‘Het is in orde.‘ zei hij. ‘Dom van ons. We hadden de deur laten openstaan toen we binnenkwamen... er was hier binnen geen lucht. Daarom ging die bel.’


  Ze werden op de schermen van het Tweede Imperium opgevangen op ongeveer twee parsec van de buitenste post van Kyla. Een automatische wachter ontdekte hen en seinde hun gegevens tegelijkertijd door naar de hoofdpost op Kyla I en naar nog een stuk of zes posten die er belang bij hadden, inclusief de naaldvloot die op twee lichtjaren van de Kyla-constellatie in de ruimte hing.


  



  Hoofdpost aan commandant Pointer, Naaldvloot 305A: ongeïdentificeerd vaartuig, massa 40.000 ton, nadert grens constellatie‚ richting centrum melkweg. Geschatte snelheid 20 SLU. Gaat u onderscheppen?


  Cdt. Pointer aan Hoofdpost Kyla I: Ben al begonnen.


  Hoofdpost aan Pointer: Onbekende geeft geen antwoord, ondanks signalen via alle kanalen.


  Pointer aan Hoofdpost: Rustig type. Lijkt te komen uit gebied Omega Y76 W592. Is dat juist‘?


  Hoofdpost aan Pointer: Juist.


  Pointer aan Hoofdpost: Aarde?


  Hoofdpost aan Pointer: Het lijkt erop.


  Pointer aan Hoofdpost: Staan paraat voor moeilijkheden.


  Hoofdpost aan Pointer: Kan natuurlijk vijandelijke truc zijn.


  Pointer aan Hoofdpost: Natuurlijk. Gaan erop af. Sluiten.


  



  De commandant van het naaldschip Pointer was grootadmiraal Rhys-Barley. Hij was nog tamelijk jong, doordat de eeuwigdurende oorlog snelle promoties in de hand werkte. Toch had hij al vierendertig jaar dienst in het luchtledige achter de rug en dat had zijn menselijkheid ondergraven. Paars in het gezicht door de viervoudige zwaartekracht waaraan hij was blootgesteld. stond hij naar de schermen aan de voorzijde te kijken en Deeping af te blaffen.


  ln verwarring gebracht schoof Deeping de beelden door de hand-viewer en probeerde het uniform te negeren dat over hem heen hing. Het ene schip na het andere verscheen op de hand-viewer, maar ze werden alle door de selector verworpen. Dat betekende moeilijkheden: de naderbij komende vreemdeling, die uit een onder quarantaine gebracht gedeelte van het heelal was gekomen, kon niet worden geïdentificeerd. De automatische viewer herkende hem niet en nu werd oud archiefmateriaal op de hand-viewer vergeleken, maar ook dat leek niets op te leveren.


  Bezweet keek Deeping nog eens naar het beeld van de vreemdeling. Beslist niet van menselijke oorsprong, en even beslist geen Boux... of was het een list van de vijand, zoals ze op de hoofdpost opperden? De Pointer was er nu nog maar een halve parsec vandaan. Ze konden elkaar nu bestoken, en het kon best zijn dat het niet-geïdentificeerde vaartuig het eerst raak zou schieten.


  Angst, dacht Deeping. Mijn maag wordt beroerd van de smaak van angst; ze kent er alle nuances van, de doodschrik voor de aartsvijand van de mens, de Boux‚ en ook het vernederende gevoel van een kastijding met de zwepende tong van Rhys-Barley. Hij schoof zo snel mogelijk de beelden verder, Plotseling gaf de hand-viewer een piepsignaal.


  De grootadmiraal sprong toe, drukte de specificatortoets in en greep naar het vel dat naar buiten kwam. Terwijl hij het nog stond te bekijken, kondigde een langgerekt geknerp in het binnenste van het schip aan dat de vertragingsstralen van de Pointer en een zusterschip zich op de voortsnellende vreemdeling hadden vastgezet. De kunstmatige zwaartekracht aarzelde even onder de extra belasting en liep toen weer op tot normaal.


  ‘Wega-nog-aan-toe!’ riep Rhys-Barley uit en zwaaide kapitein Hardick het papier onder de neus. ‘Wat denk je dáárvan? Zeg de entersectie dat ze voorzichtig doen met onze prooi; we hebben een museumstuk in handen gekregen. Het is een schip van het Eerste Imperium, ongeveer vierduizend zevenhonderd jaar geleden gebouwd op Luna‚ de satelliet van de aarde. Het is van de Windsor-klasse en heeft een Spannell XII lichtaandrijving. Ooit van een Spannell-aandrijving gehoord, kapitein?’


  ‘Dat is van voor mijn tijd, denk ik, admiraal.’


  ‘Deeping, laat Verbindingen Kyla I opdracht geven alle gegevens op te sturen van de schepen van de Windsor-klasse, met de data waarop ze uit de vaart genomen zijn, enzovoort. Ik geloof dat er iets geks aan de hand is... Ik zou dolgraag willen weten waar het vandaan komt!‘


  In zijn opgewonden stemming sprong Rhys-Barley met minder waardigheid voor de schermen heen en weer dan de grootadmiraal gewoonlijk aan de dag legde. Bij Deeping was de angstige spanning voldoende geweken om stiekem een knipoogje te geven naar een collega van de vuurleiding. Door de patrijspoorten was de vreemdeling nu op een mijl afstand als een glimmend brok metaal te zien; zijn enorme snelheid was door de vertragingsstralen tenietgedaan. De kleine automatische wachter die het schip had ontdekt, kwam nu op de Pointer af. De wachter glom zacht rood en was nauwelijks zichtbaar tegen de overvloed van centrale sterren. Een wachter van de Pointer ging er met een kabel op af. De twee wachters maakten contact met elkaar en overbrugden zwevend de steeds kleiner wordende afstand. Ze raakten het schip van de Windsor-klasse en dat werd meteen omhuld door de bleekgele gloed van een krachtschild.


  Toen ademde iedereen op de Pointer verlicht op. Geen enkele vorm van energie kon door dat schild heenkomen.


  ‘Inhalen,’ commandeerde de kapitein.


  De entersectie bevestigde het commando en geleidelijk aan werd het kleine schip binnengehaald.


  Rhys-Barley wierp weer een blik op de indicator van de encefalofoon. Die stond nog steeds op nul. Maar hij trilde een beetje om de nulstand heen, alsof hij niet zeker van zich zelf was. Misschien hadden ze een schip te pakken waar geen leven aan boord was. Gedachtengolven zouden nu al lang geregistreerd zijn, of ze nu van Boux of mensen afkomstig waren.


  De spanning nam weer toe toen de vreemdeling aan boord getrokken werd. Het precies aanpassen van de snelheden was lastig, en een dergelijke manoeuvre bracht altijd een hoop lawaai met zich mee, dat door het hele schip te horen was. Het was jammer dat de superwetenschap nooit met een geschikte geluiddemper voor de dag had weten te komen, dacht Rhys-Barley somber. Het dek onder zijn voeten slingerde een beetje.


  Deeping overhandigde hem een uittreksel uit het archief van Kyla. Er waren vier schepen van de Windsor-klasse geweest. Drie ervan waren meer dan drieduizend jaar geleden naar de sloper gegaan. Het vierde was wegens brandstofgebrek verlaten tijdens de grote invasiegolven van de Boux die de oorzaak waren geweest van de ineenstorting van het Eerste Imperium. De naam van dat schip was Regalia.


  ‘Dat is dan die vogel die we nu gevangen hebben. Laten we naar de ondervragingskamer gaan, kapitein,’ stelde Rhys-Barley voor. Ze stelden beiden hun armsynchronisatie in en stapten de teleport binnen.


  Ze kwamen meteen weer naast het gevangen schip te voorschijn. De officier van de vreemdelingendienst beleefde zijn glorieuze moment en hield toezicht op de enorme verzameling meet- en registratieapparatuur die verdekt op de Regalia was afgesteld. En de Regalia zag eruit als een kleine walvis die in een grote grot was gestrand.


  



  De Prediker kwam als eerste uit de luchtsluis te voorschijn, want hij ging altijd voorop als er iets te doen was. Na hem kwamen Calurmo en Aprit, die even bleef staan om te kijken wat voor kristallen het waren die zich op de deuren van de luchtsluis hadden afgezet. Toen kwamen Woebee en Lampje, die allebei verwonderd naar de functionele inrichting en het grauwe metaal om hen heen keken.


  ‘Dit is geen mooie planeet,’ merkte de Prediker op.


  ‘Het is ook niet de planeet die Lampje uitgekozen had,’ legde Woebee uit.


  ‘Doen jullie niet zo kinderlijk dom,’ zei Calurmo als een ernstige schoolmeester. ‘Dit is geen planeet. Het is gemáákt. Waarvoor hebben jullie je zintuigen eigenlijk meegekregen?’


  ‘Laten we met die wezens daar gaan praten,’ zei Lampje en wees voor zich uit. ‘Die daar achter het onzichtbaarheidsscherm.’


  Hij liep naar Rhys-Barley toe en klopte op zijn scherm.


  ‘Ik zie jou,’ zei hij. ‘Zie jij mij ook?’


  ‘Schakel het scherm maar uit,’ snauwde Rhys-Barley. Het vurige rood op zijn gezicht kwam nu niet van de zwaartekracht.


  ‘Geen spoor van enige energie of explosieve wapens, admiraal,’ rapporteerde de officier van de Vreemdelingendienst. ‘Vraag permissie om te ondervragen.’


  ‘Ga je gang.’


  De officier had een zwart uniform aan. Zijn haar was wit en zijn gezicht grauw. Hij had een wilskrachtige kin. De Prediker vond hem er wel aardig uitzien en liep op hem toe.


  ‘Bent u de gezagvoerder van dit schip?’ vroeg de officier.


  ‘Die vraag zegt me tot mijn spijt niets,’ zei de Prediker.


  ‘Wie voert het bevel over dit schip, de Regalia?’


  ‘Dat begrijp ik ook niet. Wat denk je dat hij bedoelt, Calurmo?’


  Calurmo nam de enorme ruimte waar ze zich bevonden in zich op. Zijn aandacht flitste een ogenblikje naar de denkende verversingsinstallatie in het plafond, die de longinhoud van de aanwezigen opnam en in overeenstemming daarmee de luchttoevoer regelde. Toen onderzocht hij alle kleine elektrische stroompjes en impulsen die achter de wanden en onder de vloer liepen en die de temperatuur en de kunstmatige zwaartekracht regelden en waakten voor overmatige spanningen en metaalmoeheid. Hij beproefde de lucht zelf. die chemisch zuiver en microbenvrij en niet-geleidend gemaakt was. Nergens trof hij leven aan en hij dacht aan het land dat ze achter zich gelaten hadden, met zijn vis die in de rivieren kuit schoot en walrussen die in zee ronddartelden.


  Hij liet dat beeld voor wat het was en probeerde antwoord te geven op de vraag van de Prediker.


  ‘Als hij bedoelt wie het schip aan de gang heeft gebracht... dat hebben we samen gedaan,’ zei hij. ‘Lampje gaf de richting aan, Woebee en ik zorgden voor de brandstof...’


  ‘Ik vind het hier niet prettig, Calurmo,’ viel Aprit hem in de rede. ‘Die wezens hier ruiken naar iets eigenaardigs...’


  ‘Dat is angst,’ zei Calurmo, die het fijn vond om door een vriend in de rede te worden gevallen. ‘Geestelijke en lichamelijke angst. Daar zal ik je straks wel meer over vertellen. Ze hebben een soort traagheidsscherm opgetrokken en hun gevoelens komen daarom niet over, maar hun gedachten zijn duidelijk genoeg.’


  ‘Veel te duidelijk!" zei Woebee lachend. ‘Ze zijn bang van iedereen die er niet uitziet als zij, en als iemand er wel zo uitziet... dan vertrouwen ze hem niet! Zeg, jongens, laten we naar de sneeuw teruggaan; daar was het veel interessanter.’


  Hij stapte naar het schip terug. Ogenblikkelijk werd een netwerk van duraluminium tralies en R-stralen uit het plafond neergelaten dat hen in vijf afzonderlijke kooien gevangen zette.


  De officier van de Vreemdelingendienst stapte bars tussen hen door. ‘En nu zult u op onze vragen antwoord geven,’ zei hij. ‘Het spijt me dat we gedwongen zijn deze methode te gebruiken om uw aandacht vast te houden. De spraakanalysatoren die ervoor zorgen dat wij met elkaar kunnen spreken, werken door de vloer hier en via onze basis. Ik neem niet aan dat u ons door middel van zo’n systeem veel schade kunt berokkenen. En de elektronische barricade die we om u heen hebben gelegd is ondoordringbaar. Met andere woorden: u zit volkomen vast. Dus komt u nu maar op de proppen met antwoorden waar we iets aan hebben.’


  ‘Ik heb hier een antwoord waar uw spraakanalysator wat aan heeft,’ zei Aprit. Een seconde lang zag hij er geconcentreerd uit. Er kwam meteen rook te voorschijn uit de vloer van de ruimte waar ze zich bevonden. Een stuk of tien verschillende signaleringsinstallaties begonnen te klikken en te zoemen en gaven daarmee ondubbelzinnig te kennen dat er allerlei apparaten waren vernield.


  De basispost meldde dat men daar zeker twee dagen nodig zou hebben om het elektronische gedeelte van de vertaalapparatuur te repareren.


  ‘Nu gaan we op onze eigen manier communicatie bedrijven,’ zei Aprit wat beter gehumeurd.


  ‘Je moet niet altijd alles kapot maken,’ zei de Prediker berispend. ‘Vemielzucht wordt zo gauw een gewoonte.’ Hij vond die uitspraak bijzonder goed klinken en herhaalde hem zachtjes voor zich zelf. '


  De officier werd nog een graadje bleker. Hij was realistisch genoeg om in te zien wie de sterkste troeven in handen had. Bovendien kon hij hen nog steeds goed verstaan, ondanks het feit dat zijn spraakanalysatoren in rooksliertjes waren opgegaan. Een van zijn ondergeschikten kwam haastig op hem af en besprak iets met hem. Toen keek de officier weer op en zei tegen de gevangenen: ‘Bij die vernielingsdaad vertoonde u een gedachtenpatroon dat typerend is voor de Boux. Geeft u toe dat u daar vandaan komt?’


  Lampje wees naar de R-stralen en zei: ‘Ik begin me niet erg lekker te voelen, jongens. Het was waar wat hij zei: je komt niet door dat technische grapje hier heen.’


  ‘Ik geloof dat het heel verstandig zou zijn als we ons terugtrekken,’ stemde de Prediker in. ‘Zullen we ons terugverplaatsen naar het ogenblik dat we het poolgebied nog niet hadden verlaten?’


  ‘Ik geloof niet dat er iets anders opzit,’ zei Calurmo aarzelend. Tijdterugzetting sloeg hem altijd op de maag.


  Grootadmiraal Rhys-Barley kwam driftig op hen afbenen. Hij was niet tevreden met het verloop van de ondervraging. Bovendien maakte hij zich zorgen. Er bestond een uniforme methode om de Boux te behandelen; de Boux, die de aartsvijand van de mens waren, op snel wentelende planeten met super-orkanen ontstonden, geen vaste vorm hadden en gemakkelijk de gedaante van een mens konden aannemen. Een enkele Boux-man die op een planeet als Kyla I de vrije hand had, kon onnoemelijk veel schade aanrichten, en bovendien waren Boux-mannen moeilijk te ontdekken. Als men daarom op zijn basis overtuigd zou zijn dat er zich Boux-mannen aan boord van de Pointer bevonden, zou hij waarschijnlijk opdracht krijgen om met zijn vlaggeschip regelrecht op de dichtstbijzijnde zon af te vliegen. En Rhys-Barley koesterde heel andere plannen ten aanzien van zijn toekomst.


  Hij bleef strijdlustig voor Aprit staan.


  ‘Wat is je werkelijke vorm?’ wilde hij weten.


  Aprit begreep hem niet. ‘Mijn metafysische vorm, bedoelt u?’


  ‘Nee, om de donder niet. Ik bedoel dat mijn instrumenten een aflezing geven die in de buurt ligt van de hersenimpulsen van de Boux. En de Boux kunnen zich voordoen als wat ze maar willen, al is het maar voor korte tijd. Wat ik wil weten is: wie of wat zijn jullie?’


  ‘Wij zijn broeders,’ zei Aprit toegeeflijk. ‘Net zoals u een broeder bent. Alleen bent u een erg opvliegende broeder.’


  Uit de nog steeds rokende vloer werd de vernietigende impuls door de kooi van Aprit gejaagd. Hij sloeg schrikbarend onverwachts toe. De belasting steeg ogenblikkelijk tot een hoogte waarop ieder normaal mens als een vormloze bloederige brij tegen de wanden van de kooi uitgesmeerd zou worden. Elke echte Boux zou er een van zijn primaire gedaanten door herkregen hebben. Maar Aprit sloeg alleen bewusteloos tegen het dek.


  Lampje wees verontwaardigd naar de grootadmiraal. ‘Nu ze dat gedaan hebben, zullen we zodra Aprit bijkomt meteen teruggaan naar het poolgebied en nooit weggeweest zijn.’


  ‘Dat was onbenullig en stom, ja,’ stemde de Prediker met hem in.


  Niemand had op Deeping gelet. Toen de kapitein en de admiraal door de teleport gegaan waren, had hij lijfelijk de lange weg naar de ondervragingskamer moeten afleggen. Je verspilt nu eenmaal geen zes miljoen volt aan een subalterne officier.


  Hij liep nu regelrecht op Calurmo af en zei. terwijl hij bezorgd door het vibrerende scherm keek dat hen scheidde: ‘Het spijt me heel erg dat we u niet prettiger hebben ontvangen, maar we zijn in oorlog...’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei Calurmo. ‘Het moet erg vervelend voor u zijn met iemand verschil van mening te hebben. Hoe lang is dat al aan de gang?’


  ‘Duizenden jaren,’ zei Deeping verbitterd.


  ‘Breng die man naar de desintegrators‚’ bulderde Rhys-Barley. Twee bewakers stapten model op Deeping af.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het voorstel,’ zei de officier van de Vreemdelingendienst met een slap gevoel in zijn knieën, ‘maar het is best mogelijk, admiraal, dat deze manier van benaderen... eh... resultaat zal hebben.’


  Nog perplex van zijn eigen overmoed zag hij hoe Rhys-Barley even zijn hand opstak om de bewakers tegen te houden.


  ‘...een geschil dat we pas kunnen vergeten als we de vijand hebben overwonnen,’ zei Deeping. Hij zag nog steeds bleek, maar hij stond er kaarsrecht en vastberaden bij; het leek wel of hij aan deze vreemde wezens nieuwe kracht ontleende.


  ‘O, maar dat valt wel te regelen,’ zei Calurmo. ‘Alleen hebben jullie het verkeerd aangepakt.’


  ‘Klets niet uit je nek,’ viel Rhys-Barley hem in de rede. ‘Je kent het probleem niet. Als jullie niet van het Boux-ras zijn, hebben we nog nooit met elkaar te maken gehad.’


  ‘Mijn vrienden hier zijn zich op het ogenblik van het probleem op de hoogte aan het stellen,’ zei Calurmo zachtjes, terwijl hij een blik wierp op Lampje en Woebee, die zich abnormaal rustig hielden. Maar de grootadmiraal ging onverstoorbaar verder.


  ‘Maar de vijand heeft onschatbaar veel voor op de mens. Alleen door volledige ontplooiing van zijn militaire macht, door voortdurend waakzaam te zijn, door steeds een vinger aan de trekker te houden, is de mens erin geslaagd om de Boux buiten de grenzen van zijn gebieden te houden.’


  ‘Dat is inderdaad zo,’ zei Deeping ernstig. ‘Als u over een super-wapen beschikt waarover u ons het een en ander kunt vertellen, zouden we dat bijzonder op prijs stellen.’


  ‘Probeert u me alstublieft niet te lijmen,’ zei Calurmo. Hij wendde zich naar Lampje en Woebee, die glimlachend stonden te knikken. Tegelijkertijd sloeg April de ogen op en kwam overeind.


  ‘Ik heb toch zó gek gedroomd,’ zei hij. ‘Gaan we nu weer naar huis?’


  ‘We moeten die mensen hier eerst nog aanpassen,’ zei de Prediker. Met hun vijven beraadslaagden ze een minuutje, terwijl Rhys-Barley in hoog tempo aan het ijsberen was en Deeping een paar keer moest niezen; hij kreeg altijd last van R-stralen.


  Ten slotte wenkte Woebee Deeping en zei: ‘U moet me maar niet kwalijk nemen als ik beweer dat uw soort mensen ons vol tegenstrijdigheden lijkt te zitten, maar een feit is het. Er is één tegenstrijdigheid bij die we niet kunnen begrijpen.


  U zet ons hier vast met ondoordringbare R-stralen, zoals u uw traagheidsveld noemt, én nog met duraluminium tralies. Die tralies zijn volkomen overbodig, tenzij ze iets anders zijn dan ze lijken en nog zo’n stuk apparatuur voorstellen waar u allemaal zo gek op bent. Ze functioneren in feite als stuurroosters, die vrijwel complete gegevens over ons vijven naar uw dichtstbijzijnde planeet overseinen. Een uitstekend apparaat! Hele constructietekeningen van ons – psychologisch en fysio-biologisch – worden in uw grootste computers verwerkt. U verdient een compliment voor wat die apparatuur aankan. Hij is zelfs zó goed dat Lampje en ik hem hebben gebruikt om uw hele basis ermee te onderzoeken, de rest van uw vloot een andere kant uit te sturen en instructies te geven aan uw ondercommandant, of hoe die man van het controlestation ook mag heten. Het resultaat daarvan is dat u nu koers zet in de richting die wij willen inslaan en dat deze ondervragingsruimte van de rest van het schip is afgesneden.’



  Hij was nog niet uitgesproken of Rhys-Barley vloog. met een sprong achter een scherm om het commando ‘zelfvernietiging wegens noodsituatie’ te geven. Er gebeurde niets. Knoppen, schakelaars, ventielen, niets reageerde ergens op.


  ‘Vergeefse moeite,’ zei Lampje, terwijl hij naar de grootadmiraal wees en door het weggevallen scherm van R-stralen stapte. ‘De energie is uitgevallen. Had ik u dat niet duidelijk genoeg verteld?’


  ‘Waar brengt u ons naartoe?’ fluisterde Deeping.


  ‘U brengt ons ergens naartoe,’ verbeterde Woebee hem.


  ‘Toch niet... niet naar de aarde, hè?’


  Woebee lachte. ‘Ik geloof dat het woord “aarde” speciale emoties bij u oproept.’


  ‘Ja, allicht. Weet u dat dan niet? Het is de enige planeet die we aan de Boux hebben moeten prijsgeven, bij het begin van de moeilijkheden die we met ze kregen. En de mens komt daar juist vandaan; de aarde is de geboorteplaneet van de mens en toen die planeet viel, betekende dat het einde van het Eerste Imperium. Daarna zijn we sterker geworden... maar dat hele perifere gebied van de ruimte is voor ons nu verloren terrein.’


  Woebee knikte luchtig. ‘Dat hebben we al ontdekt bij het onderzoeken van uw basis. De Boux zijn er nu ook weggetrokken.’


  ‘Wat een verschrikkelijk idee dat de boel daar al die tijd braak ligt!’ zei Deeping.


  ‘Waarachtig, ik moet zeggen dat u al even dwaas bent als die anderen,’ merkte de Prediker verwijtend op. ‘Braak liggen doet ú hier. Allemachtig... u steunt nog steeds op machines om uw samenleving in stand te houden.’


  Hij bracht zijn vier vrienden naar de Regalia terug.


  ‘De rest van de tocht leggen we zelf wel af,’ zei hij tegen hen. ‘Die soldaten hier zullen wel weer aan het werk moeten. En het is onze taak niet om ze daarin te dwarsbomen!’


  In de luchtsluis bleven ze even staan. De manschappen die in de ondervragingskamer opgesloten waren, stonden er verbijsterd en hulpeloos bij. Rhys-Barley zat op een trapje naar de muur te staren. De kapitein beet verstrooid op zijn nagels. De officier van de Vreemdelingendienst kwam op hen af en zei: ‘U hebt zoveel dat u ons had kunnen leren.’


  ‘Er is één ding dat, in tegenstelling met het merendeel van onze soort kennis, voor u van nut kan zijn,’ zei Aprit terloops. ‘In de haast waarmee de mens de aarde verliet omdat er een of twee Boux waren doorgedrongen, zijn een paar mannen en vrouwen achtergebleven. Ze hadden geen verweer tegen de Boux en dus bestond er voor de Boux geen aanleiding om ze aan te vallen. Met andere woorden, er ontstond gelegenheid tot rasmenging.’


  ‘Rasmenging!’ papegaaide de officier.


  ‘Ja,’ zei de Prediker plechtig. ‘Dat hebben noch u, noch uw machines blijkbaar kunnen vastleggen. U ziet dus dat onze oorsprong bij de mens én de Boux ligt...’


  ‘Dat is een onbetaalbaar stukje wetenschap,’ zei Deeping.


  Calurmo glimlachte ten afscheid naar iedereen, zelfs naar de volkomen verslagen admiraal.


  ‘Het doet me genoegen als het dat blijkt te zijn.’ zei hij. ‘Maar ik beschouw het als een gerechtvaardigde tegenprestatie voor het onbetaalbare dat de mens geschonken heeft aan de Boux, die onze verre voorvaderen zijn: de starre vorm. Die vervloeiende vormen deden de Boux de das om. Rasmenging heeft voor beide kanten zijn voordelen. Mag ik u voorstellen... een interraciaal huwelijksbureau in te stellen?’


  Deze keer vergat hij niet de deuren achter zich dicht te doen. Blijkbaar op eigen kracht gleed de Regalia in de luchtsluis van de Pointer en daarna de ruimte in. Tegen de tijd dat hij koers had gezet naar huis, was de kapitein van het vlaggeschip druk bezig met het toebulderen van zijn officieren en hield grootadmiraal Rhys-Barley op verontschuldigende toon een gesprek met zijn basis.


  Deeping keek met grote ogen naar iets dat zo maar in zijn hand was verschenen: klaverzuring, Oxalis acetosella. Een bloempje van de aarde.
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Een monster reist terug in de tijd om een ras te ver-
nietigen dat Mens heet, op een planeet die Aarde
wordt genoemd . . .

Een bedaagde echtgenoot belandt eeuwen vooruit
in de toekomst in een wereld van barbaarse
voyeurs . ...

Een getrainde sportsman keert terug naar het pre-
historische verleden om op een gigantische bronto-
saurus te jagen . ..

“Monsterlijke uitdaging’ bestrijkt de toekomst met
verhalen die de barrieres van tijd en ruimte door-
breken, maar die niettemin angstwekkend dicht bij
de grenzen van de realiteit blijven. Opwindende en
uitdagende avonturen leiden de geest een stap verder
dan vandaag . . . naar de verbijsterende, soms gruwe-
lijke mogelijkheden van morgen !

De Engelsman Brian Aldiss is een van de grootste
talenten in het science fiction-genre. Hij heeft een
tiental boeken op zijn naam staan en een groot aantal
korte verhalen die uitblinken door vindingrijkheid.
In de Born Science Fiction-reeks zullen nog meer
titels van Brian Aldiss worden opgenomen.
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